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JOHTAJAN KATSAUS 
Direktörens översikt • Review by the Director General 

R aho.itust~~kastu.~~n 
ens1mmarnen tays1 

ohjaavaa lainsäädäntöä oli 
jälleen kerran perusteellisesti 
uudistettu. Voimaan astunut 
laki luottolaitosten toimin-
nasta sekä arvopaperimark-
kinalainsäädäntöön tehdyt 
täydennykset johtivat omien 
määräys- ja ohjekokoelmi-
emme uudelleenkirjoittami-
seen. 

ETA-jäsenyys on myös 
merkinnyt lisääntynyttä kan-
sainvälistä toimeliaisuutta 
toisaalta suoraan valvovien 
viranomaisten kesken, toi-
saalta erilaisissa Euroopan 
Unionin ja Euroopan Raha-
poliittisen Instituutin yhteis-
työelimissä. 

Valvovien viranomaisten 
välillä on yhtenä keskeisenä 
puheenaiheena ollut ns. koti-
maan valvonnan periaatteen 
toteuttaminen. Vastuusuh-
teiden selventämiseksi olem-
me neuvotelleet ja allekirjoit-
taneet valvontapöytäkirjat 
kaikkien Pohjoismaiden, 
Englannin, Ranskan ja Lu-
xemburgin valvontaviran-
omaisten kanssa. 

Samanlaatuisia keskus-
teluja on käyty Monetary 
Authority of Singaporen ja 

- erityisesti luottoriskien, 
kiinteistöomistusten ja 
johdannaissitoum usten osal-
ta - vallitsevasta tilanteesta. 
Tämän päämäärän toteutta-
miseksi olemme mm. tur-
vautuneet vuoden 1993 lo-
kakuussa voimaan astuneen 
rahoitustarkastuslain anta-
miin valtuuksiin ja panneet 
toimeen eri tyistarkastuksia. 

Luottotappioiden kasvun 
taituttua on yhä keskeisem-
män huomion kohteeksi 
noussut pankkijärjestelmän 
tehokkuuden, kannattavuu-
den ja kilpailukyvyn vahvis-
tamisen tarve. Olemme saat-
taneet näitä asioita koskevat 
näkemyksemme yksittäisten 
luottolaitosten johtokuntien 
ja tarvittaessa hallintoneu-
vostojenkin tietoon, pyytäen 
samalla ilmoitusta niistä toi-
menpiteistä, joihin kannan-
ottomme johtavat. 

Arvopaperimarkkinat 
ovat toimineet tyydyttävästi, 
eikä mainittavia erityisen 
huolen aiheita ole ilmaanru-
nut. 

Rahoitustarkastuksen 
henkilöstö on taas kertaal-
leen osoittanut kykynsä ja 

vuosi Suomen Pankin 
yhteydessä on kulunut um-
peen. Ei voi sanoa, että vuo-
si olisi kulunut rauhallisen 
sopeutumisen merkeissä, 
vaikka tilanne luottomarkki-
noilla oli selvästi vakiin-
tumassa ja pääomamarkki-
nat edelleen nousussa. 

Eesti Pankin edustajien kans- : valmiutensa venyä useam-

Vuoden 1994 alussa Suo-
mesta tuli Euroopan Talous-
alueen jäsen, minkä seurauk-
sena rahoitusjärjestelmää 

sa. Yhteyksiä on viritelty paankin suuntaan yhtaikaa, 
myös Venäjän, Liettuan ja 
Larvian valvontaviranomais-
ten suuntiin. 

Kotimaan kentällä on 
pyritty kaikin käytettävissä 
olevin keinoin varmistumaan 
siitä, että olemme selvillä 
valvottaviemme toimialoilla 

kun tehtävät sitä vaativat. 
Siitä lausun heille lämpimän 
kiitokseni. Samat kiitokset 
esitän myös keskuspankin 
henkilöstölle hyvästä 
yhteistyöstä. 

Maaliskuussa 1995 



f inansinspektionens 
första hela år vid 
Finlands Bank är tili 

ända. Man kan inte säga att 
året har förlöpt i en atmos-
fär av lugn anpassning, även 
om läget på kreditmarkna-
den klan höll på att stabili-
seras och kapitalmarknaden 
fortsätmingsvis var på väg 
uppåt. 

Yid början av 1994 blev 
Finland medlem av Europe-
iska ekonomiska samarbets-
området, vilket ledde tili att 
den lagstiftning som sryr 
der finansiella systemet än 
en gång måste genomgå en 
grundlig revidering. På 
grund av den nya kredit-
institutslagen och ändring-
arna av värdepappersmark-
nadslagstiftningen måste 
våra egna föreskrifts- och 
anvisningssamlingar skrivas 
om. 

EES-medlemskapet har 
också medfört ökad interna-

T ho fim full ym h~ 
now passed since the 
Financial Supervision 

Authoriry started function-
ing in connection with 
the Bank of Finland. One 
cannot say that the year 
passed by in an atmosphere 
of quiet adjustment, even if 
conditions in the financial 
markets improved notice-
ably and the capital market 
conrinued to rise. 

At the beginning of 1994, 
Finland became a member 
of the European Economic 
Area, which once again re-
quired a thorough reform of 
the legislation governing the 
financial system. The entry 
into force of the Credit Insti-
tutions Act and the amend-
ments to the Securities 
Markets Act called for a 
revision of our own set of 
Regulations and Guidelines. 

EEA membership also en-
tailed increased international 

tionell aktivitet dels direkt 
mellan tillsynsmyndigheter-
na, dels i olika samarbets-
organ inom Europeiska 
unionen och Europeiska 
monetära institutet. 

Ett av tillsynsmyndighe-
ternas viktigaste diskussions-
ämnen har varit tillämpning-
en av den s.k. principen om 
hemlandskontroll. För att 
klargöra ansvarsförhållande-
na på detta område har vi 
förhandlat och undertecknat 
avsiktsförklaringar med till-
synsmyndigheterna i alla 
nordiska länder, England, 
Frankrike och Luxemburg. 

Förhandlingar i detta 
syfre har också förrs med 
Monetary Authoriry of 
Singapore och represenranrer 
för Eesti Pank. Kontakt har 
etablerats även med tillsyns-
myndigheterna i Ryssland, 
Litauen och Letdand. 

Här hemma har vi använt 
alla tili buds stående medel 

activiry, both direcdy among 
the supervisory authorities 
and in the different organs of 
cooperation within rhe Euro-
pean Union and the Euro-
pean Monetary Institute. 

One of the most important 
topics discussed among the 
supervisory authorities was 
rhe implementation of the so-
called principle of home srate 
supervision. T o clarify rhe 
responsibilities in this area, 
we negotiated and signed 
memoranda of understanding 
on supervision with rhe super-
visory authorities of ali rhe 
other Nordic countries, the 
United Kingdom, France and 
Luxembourg. 

Similar negotiarions were 
carried out with the Monetary 
Authoriry of Singapore and 
wi th representatives of the 
central bank of Estonia. Con-
tacts were also established 
with the supervisory authori-
ties of Russia, Lithuania and 

. för att hålla oss a jour med 
: utvecklingen på våra tillsyns-
. . objekts verksamhetsområden 

- i synnerhet i fråga om kre-
ditrisker, fastighetsinnehav 
och derivatkontrakt. I denna 
strävan har vi bl.a. umyttjat 
de befogenheter som lagen 
om finansinspektionen, som 
trädde i krafr i oktober 1993, 
ger oss och verkställt special-
granskningar. 

När tillväxten i kreditför-
lusterna har brutits har upp-
märksamheten i allt högre 
grad riktats på behovet att 
förstärka effektiviteten, lön-
samheten och konkurrens-
kraften i banksystemet. Vi 
har låtit direktionerna i de 
enskilda kreditinstituten, 
och vid behov även deras 
förvalrningsråd, ta del av 
våra synpunkter i dessa frå-
gor samtidigt som vi bett 
dem meddela vilka åtgärder 
våra ställningstaganden 
leder tili. 

Latvia. 
In the domestic domain, 

we used ali means at our 
disposal to keep abreast of 
developments in the fields of 
activiry of the entities we 
supervise, especially as far 
as risk management, real-es-
tate holdings and derivative 
commitments are concerned. 
T o this end, we, among other 
things, drew on the powers 
accorded to us in the Acr on 
the Financial Supervision 
Authoriry, which entered into 
force in October 1993, and 
performed special audits. 

With the reversal in the 
growth of loan lo;ses, increas-
ing attention was focused on 
the need for strengthening 
the efficiency, profitabiliry 
and competitiveness of the 
banking system. We made 
known our views on these 
matters to the boards of indi-
vidual credit institutions and 
where necessary also to rheir 

Värdepappersmarknaden 
har fungerat tillfredsställan-
de, och någon särskild anled-
ning tili bekymmer har inte 
förekommit. 

Finansinspektionens per-
sona! har än en gång visat 
prov på mycket stor flexibili-
tet och förmåga och bered-
skap att ägna sig åt flera upp-
gifrer på en gång när detta 
varit nödvändigt. För detta 
framför jag mitt varma tack. 
Samtidigt viii jag också tacka 
personalen vid centralbanken 
för ett gott samarbete. 

Mars 1995 

supervisory boards, at the same 
time asking them to indicate 
what action they intended to 
take as a result of our views. 

The securities markets 
functioned satisfactorily, and 
there were no developments 
giving cause for special con-
cern. 

The staff of the Financial 
Supervision Aurhoriry once 
again demonstrated their ca-
paci ry and readiness to pursue 
several tasks at the same time, 
when duties so required. For 
rhis I wish to express my 
warmest gratitude. Similarly, 
I would like to thank rhe staff 
of the central bank for the 
good cooperation over the past 
year. 

March 1995 
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RAHOITUSTARKASTUKSEN TEHTÄVÄT JA ASEMA 
Finansinspektionens uppgifter och ställning • Duties and Position of the Financial Supervision Authority 

5 uomen rahoitusmarkkinoiden val-
vonta järjestettiin uude ll een loka-
kuussa 1993. Rahoitusmarkkinoita ja 

niillä toimivia valvomaan perustettiin ra-
hoitustarkastus. Hal linnollisesti se toimii 
Suomen Pankin yhteydessä, mutta päätök-
senteossaan se on itsenäinen. 

Eduskunnan pankkivaltuutetut nimittä-
vät rahoitustarkastuksen johtokunnan. Ra-
hoitustarkastuksen toiminnasta vastaa joh-
taja apunaan johtoryhmä. Varsinainen val-
vontatoiminta on 1.1.1994 voimaan tul-
leen organisaation mukaan jaettu li iketa-
loudell isen, luottomarkkina-, pääomamark-
kina- ja oikeudellisen osaston kesken. 

Rahoitustarkastuksen tehtävät 

Rahoitustarkastus ylläpitää luottamusta 
rahoitusmarkkinoihin valvomalla rahoitus-
markkinoita ja niillä toimivia. Se myös seu-
raa olosuhteita rahoitusmarkkinoilla ja te-
kee tarvittaessa toimenpide-esityksiä muille 
viranomaisille. 

Rahoitustarkastuksella on käytössään 
useita laki in perustuvia valvonnan ja oh-
jauksen välineitä. Se antaa valvottavilleen 
määräyksiä ja ohjeita sekä tekee jatkuvasti 
erilaisia tarkastuksia. Lisäksi se voi aina tar-
vittaessa määrätä tehtäväksi eriryistarkas-
tuksen . 

Rahoitustarkastuksella on laajat tietojen-
saantioikeudet valvottavi ltaan. Se kerää 
säännöllisesti tietoja valvonnan piirissä ole-
vilta ja analysoi niiden to imintaa. 

Rahoitustarkastuksella on oikeus osallis-
tua valvottaviensa päätös- ja hallintovaltaa 
käyttävien elinten kokouksiin. Sillä on 
myös tällaist1n kokousten koollekutsumis-
oikeus. Rahoitustarkastus voi osallistua val-
vottavan yhteisön tilintarkastukseen ja saa-
da tilintarkastajilta käyttöönsä kaikki val-
vonnan kannalta tarpeelliset asiakirjat. 

Rahoitustarkastus seuraa ja valvoo pank-
keja sekä muita luotto- ja rahoitusmarkki-
noilla toimijoita varmistaakseen, että ne 
noudattavat lakeja ja asetuksia, toimivat 
omien yhtiöjärjesrystensä ja sääntöjensä 
mukaisesti sekä noudattavat toiminnassaan 
hyvää pankki- ja arvopaperimarkkinakäy-
täntöä. 

Valvontaryön lisäksi rahoitustarkastus 

T illsynen över den finländska finans-
marknaden omorganiserades i okto-
ber 1993. För att utöva tillsyn över 

finansmarknaden och dess aktörer inrättades 
finansinspektionen . Förvalmingsmässigt 
fungerar finansinspektionen i samband med 
Finlands Bank, men i sitt beslutsfattande är 
den självständig. 

Riksdagens bankfullmäktige umämner 
finansinspektionens direktion. För finans-
inspektionens verksamhet svarar direktören 
med bistånd av en ledningsgrupp. Den 
egentliga tillsynsverksamheten är enligt den 
organisation som trädde i krafr den 1 janua-
ri 1994 uppdelad på företagsekonomiska 
avdelningen, kreditmarknadsavdelningen, 
kapitalmarknadsavdelningen och rättsav-
delningen. 

Finansinspektionens uppgifter 

Finansinspektionen upprätthåller fömoen-
det för finansmarknaden genom att över-
vaka finansmarknaden och dess aktörer. 
Den följer också förhållandena på finans-
marknaden och ger vid behov åtgärdsförslag 
tili andra myndigheter. 

Finansinspektionen förfogar över flera 
lagstadgade tillsyns- och sryrmedel. Den 
meddelar tillsynsobjekten föreskrifrer och 
anvisningar och utför fortlöpande olika slag 
av inspektioner. Dessutom kan den vid 
behov förordna om särskild granskning. 

Finansinspektionen har omfattande rät-
tigheter att ta uppgifrer av tillsynsobjekten. 
Den samlar regelbundet in uppgifrer från 
tillsynsobjekten och analyserar tillsynsob-
jektens verksamhet. 

Finansinspektionen har rätt att i fråga 
om ett tillsynsobjekr närvara vid de organs 
sammanträden som utövar beslutanderätt 
och sköter förvalmingen samt att vid behov 
sammankalla dem. Finansinspektionen har 
också rätt att delta i tillsynsobjektens revi-
sioner och av revisorerna ta alla handlingar 
som är nödvändiga för tillsynen. 

Finansinspektionen övervakar att banker 
och andra aktörer på kredit- och finans-
marknaden följder lagar och förordningar, 
handlar i enlighet med sin bolagsordning 
och sina stadgar och i sin verksamhet iakttar 
god bank- och värdepappersmarknadssed. 

T he supervision of the Finnish finan-
cial markets was reorganized in 
October 1993. The Financial Super-

vision Authority was established to supervise 
the financial markets and the entities operat-
ing in these markets. Adminisrratively, it 
functions in connection with the Bank of 
Finland, but it operates as an independent 
decision-making body. 

The Parliamentary Supervisory Board 
of the Bank of Finland appoints the Board 
of the Financial Supervision Authority. The 
Director General, assisted by the Manage-
ment Group, is responsible for the operations 
of the Financial Supervision Authority. 
According to the organization that became 
effective on 1 January 1994, the actual task of 
supervision is divided berween the Financial 
Analysis Department, the Credit Market 
Deparrment, the Capital Market Department 
and the Legal Deparrment. 

Duties of the Financial Supervision 
Authority 

The Financial Supervision Authority main-
tains confidence in the financial markets by 
supervising these markets and the entities 
operating in them. It also monitors condi-
tions in the financial markets and, when 
necessary, proposes measures to be taken by 
other authorities. 

The Financial Supervision Authority has 
several statutory means at its disposal for 
carrying out supervision and regulation. It 
issues Regulations and Guidelines for the 
entities which it supervises and it performs 
various inspections on a continuing basis. 
Whenever necessary, it may also order that a 
special audit be carried out. 

The Financial Supervision Authority has 
extensive rights to obtain information from 
the enrities it supervises. Ir collects informa-
tion from them on a regular hasis and analy-
ses their activities. 

The Financial Supervision Authority has 
the right to attend the meetings of the de-
cision-making and adminisrrative bodies of 
the supervised entities. It also has the right ro 
convene such meetings. The Financial Super-
vision Authority may participate in the audit-
ing of a supervised entity and obtain from the 
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osallistuu toimialansa lainsäädännön kehit-
tämiseen. 

Asema perustuu lakiin 

Rahoitustarkastuksen asema perustuu 
1.10.1993 voimaan tulleeseen rahoitustar-
kastuslakiin. Lain perusteella rahoitustar-
kastus valvoo ralletuspankkeja ja niiden va-
kuusrahastoja, ulkomailla toimivien suo-
malaisten luottolaitosten edustustoja ja si-
vukonttoreita. Rahoitustarkastus myös oh-
jaa ja valvoo säästöpankki- ja osuuspankki-
tarkastuksen toimintaa. Valvontaan kuulu-
vat luottolaitosten lisäksi panttilainauslai-
tokset, säästöpankkisäätiöt ja osuuspankki-
osuuskunnat. Myös arvopaperi pörssit ja 
optioyhteisöt, arvopaperinvälittäjien yhdis-
tys, arvopaperinvälirysliikkeet, markkinata-
kaajat, meklarit, rahastoyhtiöt ja sijoitus-
rahastot, osakekeskusrekisteri, arvo-osuus-
yhdisrys ja -rekisterinpitäjät ovat rahoitus-
tarkastuksen valvonnan piirissä. 

Rahoitusmarkkinoiden valvonta tapah-

Finansinspektionen deltar även i urveck-
lingen av lagstifmingen om sitt verksam-
hetsområde. 

Lagstadgad ställning 

Finansinspektionens ställning grundar sig på 
lagen om finansinspekrionen, som rrädde i 
kraft den 1 oktober 1993. Enligr lagen ur-
övar finansinspektionen rillsyn över deposi-
rionsbankerna och deras säkerhetsfonder 
samt över finländska kreditinstituts repre-
sentationer och filialer i utlandet. Finansin-
spektionen sryr och övervakar också spar-
banks- och andelsbanksinspekrionens verk-
samhet. Andra rillsynsobjekr är panrlåne-
inrärmingarna, sparbanksstiftelserna och 
andelsbanksandelslagen. Också fondbörser 
och oprionsforerag, fondkommissionärs-
foreningen, värdepappersformedlingsföre-
rag, marknadsgaranter, mäklare, fond- och 
investeringsbolag, aktiecentralregisuet, vär-
deandelsföreningen och värdeandelsregister-
ansvariga är rillsynsobjekt. 

Rahoirustarkastuksen johtokunnan rehräviä 
ovar lain mukaan mm. vahvisraa rahoirusrar-
kasrukselle valvomaa koskevar ohjeer asioisra, 
jorka ovar merkirräviä rai periaarreellisia ja laa-
jakanroisia valvonnan kannalra rai joilla on 
muuren yleisrä merkirysrä, sekä pääträä valvon-
ramaksuisra. Se myös huolehrii rahoirusmark-
kinoira valvovien viranomaisren yhreisryön 
kehirrämisesrä. 
• Finansinspekrionens direkrion har enligr 
lagen rill uppgift bl.a. arr för finansinspekrio-
nen fasrsrälla anvisningar om tillsynen i ären-
den som är berydande eller principiella och 
virrgående med ranke på rillsynen eller som 
annars är av allmän berydelse samr arr besräm-
ma tillsynsavgifterna. Den sörjer också för ut-
vecklingen av samarbetet mellan de myndig-
herer som övervakar finansmarknaden. 
• The duties of rhe Board of the Financial 
Supervision Authoriry are, among other things, 
to confirm guidelines concerning supervision 
for rhe Financial Supervision Authoriry on 
marrers that are significant or imporrant in 
principle or far-reaching from the point of 
view of supervision or which are orherwise of 
general significance and to decide upon rhe 
supervision fees. It also atrends to developing 
cooperation berween aurhorities supervising 
rhe financial markers. 

audiro rs ali documenrs necessary for rhe 
purpose of supervision. 

The Financial Supervision Aurhority 
monitors and supervises banks and other op-
erators in the credit and financial markets in 
order to ensure that rhey observe laws and 
decrees, operate in accordance wirh rheir own 
rules and articles of association and comply 
wirh good banking and securiries markers 
pracrice. 

In addition to its supervision work, the 
Financial Supervision Aurhority parricipates 
in rhe drafring of legislation governing its 
own secror. 

Position based on law 

The position of rhe Financial Supervision 
Aurhority is based on rhe Acr on rhe Financial 
Supervision Aurhoriry, which enrered into 
force on 1 Ocrober 1993. According to this 
law, the Financial Supervision Aurhority is 
responsible for supervising deposit banks and 
rheir security funds as well as representative 5 
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ruu yhteistyössä muiden viranomaisten 
kanssa. Valtiovarainministeriö on vastuussa 
rahoirusmarkkinoiden lainsäädännön ke-
hittämisestä ja myöntää alalla tarvittavat 
toimiluvat. Rahoitustarkastus osallistuu 
lainsäädännön kehittämiseen ja antaa lau-
suntoja lupa-asioissa. 

Suomen Pankki on vasruussa rahoitus-
markkinoiden vakaudesta. Rahoitustarkas-
tus hyödyntää Suomen Pankissa tehtyjä, 
rahoitusmarkkinoita koskevia tutkimuksia 
ja analyysejä valvontatyössään. Yhteistyössä 
kilpailuviraston kanssa rahoitustarkastus 
pyrkii estämään ja purkamaan haitallisia 
kilpailurajoituksia. Kuluttajansuojaa koske-
vissa asioissa rahoitustarkastus toimii yh-
teistyössä kulurrajansuojaviranomaisten 
kanssa. 

Finansinspektionen utövar sin tillsyn 
i samarbete med andra myndigheter. Fi-
nansministeriet svarar för utvecklingen 
av finansmarknadslagstiftningen och be-
viljar de koncessioner som krävs inom 
branschen. Finansinspektionen deltar i 
utvecklingen av lagstifmingen och ger 
u dåtanden i tillståndsfrågor. 

Finlands Bank ansvarar för finans-
marknadens stabilitet. Finansinspektio-
nen urnyttjar i sin tillsynsverksamhet 
olika undersökningar och analyser av 
finansmarknaden som gjorrs i Finlands 
Bank. I samråd med konkurrensverket 
försöker finansinspektionen förhindra 
och upplösa skadliga konkurrensbe-
gränsningar. I konsumentskyddsfrågor 
samarbetar finansinspektionen med 
konsumentskyddsmyndigheterna. 

MÄÄRÄYKSET JA OHJEET 
Föreskrifter och anvisningar • Regulations and Guidelines 

Rahoitustarkastus antaa rahoitustarkastus-
lakiin perustuen valvottavilleen määräyksiä 
ja ohjeita. 

Vuoden 1994 alussa voimaan astuneet 
ja pitkälti ETA-sopimuksen liitesäännök-
siin perustuneet lainsäädäntömuutokset 
johtivat myös rahoitustarkastuksen mää-
räysten ja ohjeiden uusimiseen. Uudet 
määräykset ja ohjeet tulivat voimaan hel-
mikuussa 1994. Ne on julkaisru rahoitus-
tarkastuksen kaksiosaisessa määräys- ja oh-
jekokoelmassa, joista ensimmäinen sisältää 
luottolaitostoimintaa ja jälkimmäinen ar-
vopaperimarkkinoita koskevat määräykset 
ja ohjeet. 

Määräysten ja ohjeiden noudattaminen 
ohjaa valvottavia toimimaan luotettavasti, 
huolellisesti ja rahoitusmarkkinoiden va-
kautta edistävällä tavalla. 
• Finansinspektionen meddelar med stöd 
av lagen om finansinspektionen tillsynsob-
jekten föreskrifter och anvisningar. 

De ändringar i lagstiftningen som rrädde 
i kraft vid början av 1994 och som tili stor 
del baserade sig på bestämmelserna i bila-
gorna tili EES-avtalet ledde tili att också 
finansinspektionens föreskrifter och anvis-
ningar reformerades. De nya föreskrifterna 
och anvisningarna trädde i kraft i februari 
1994. De har publicerats i finansinspektio-

nens föreskrifts- och anvisningssamling, 
som består av två delar, en för kreditinsti-
tuten och en för värdepappersmarknaden. 

Genom att iaktta föreskrifterna och an-
visningarna kan tillsynsobjekten bedriva sin 
verksamhet tillförlitligt och noggrant och 
därigenom främja finansmarknadens stabi-
litet. 
• The Financial Supervision Aurhoriry issues 
Regulations and Guidelines ro the enrities 
supervised by i t on the basis of the Act on the 
Financial Supervision Authoriry. 

Legislative changes which enrered into 
force at the beginning of 1994 and which 
were ro a large extent based on the "acquis" ro 
the Agreemenr on the European Economic 
Area aisa required a revision of the Financial 
Supervision Authoriry's Regulations and 
Guidelines. The new Regulations and Guide-
lines entered into force in February 1994. 
They have been published in the Financial 
Supervision Authoriry's rwo-part set of Regu-
lations and Guidelines, the first parr of which 
applies to the activities of credit instirutions 
and the second parr to the securities markets. 

Compliance with the Regulations and 
Guidelines induces the supervised entities to 
act with reliabiliry and care and in a manner 
that promotes stabiliry in the financial 
markets. 

offices and branches of Finnish credit institu-
tions operating abroad. The Financial 
Supervision Authority aisa regulates and 
supervises the activities of the Savings Bank 
Inspectorate and the Cooperative Bank 
Inspectorate. In addition to credit institu-
tions, pawnshops, savings bank foundations 
and cooperative bank societies fall under the 
ambit of the supervision exercised by the 
Financial Supervision Authoriry, as do stock 
exchanges and options corporations, the 
Finnish Association of Securities Oealers, 
securities broking firms, market makers, 
brokers, management companies and 
common funds, the Central Share Register of 
Finland Co-operative, the Securities Associ-
ation and book-enrry registrars. 

The supervision of the financial markets is 
carried out in cooperation with other author-
ities. The Ministry of Finance is responsible 
for drafring legislation on the financial mar-
kets and granring the necessary aurhorizations 
in the sector. The Financial Supervision 
Authority participates in the legislative work 
and gives opinions on matters related to 
authorizations. 

The Bank of Finland is responsible for the 
srabiliry of the financial markets. The Finan-
cial Supervision Authoriry utilizes studies and 
analyses carried our by the Bank of Finland in 
its supervision work. In cooperation with the 
Office of Free Competition, the Financial Su-
pervision Authoriry seeks ro prevent and dis-
mantle harmful barriers to competition. In 
matters concerning consumer protection, the 
Financial Supervision Aurhority works to-
gether wi th the consumer protection author-
mes. 



RAHOITUSTARKASTUKSEN ORGANISAATIO 
Finansinspektionens organisation • The Organization of the Financial Supervision Authority 

Rahoitustarkastuksen nykyinen organisaatio tuli voimaan vuoden 1994 alusta. 
• Finansinspektionens nuvarande organisation rrädde i kraft den 1 januari 1994. 
• The currenr organization of the Financial Supervision Authoriry has been in force since the beginning of 1994. 

Eduskunnan pankkivaltuusto 
Riksdagens bankfullmäktige 
Parliamentary Supervisory Board 

Rahoitustarkastuksen johrokunra 
Finansinspekrionens direktion 
Board of the Financial Supervision 

________ ..__ _______ Suomen Pankin johrokunra 

Jäsenet/Medlemmar/Members: 
• Rahoitusrarkastus 

Finansinspektionen 
Financial Supervision 

• Suomen Pankki 
Finlands Bank 
Bank of Finland 

• Valtiovarainministeriö 
Finansministeriet 
Minisrry of Finance 

• Sosiaali- ja terveysministeriö 
Social- och hälsovårds-
ministeriet 
Ministry of Social Welfare and -------~ 
Health (lisäjäsen/extra medlem/ 
auxiliary member) 

Johtaja 
Direktör 
Direcror General 

Finlands Banks direktion 
Board of the Bank of Finland 

Tierojärjestelmät 
Informationssystem 
Information systems 

Johroryhmä 
Ledningsgrupp 
Managemenr Group 

Viestinrä 
Kommunikation 
Communications 

Sisäinen tarkas tus 
Intern revision 
lnrernal audit 

Li iketaloudellinen osasro 
Föreragsekonomiska avdelningen 
Financial Analysis Deparrment 

• Säänrelyjaos 
Regleringssektionen 
Regulations group 

• Riskienseuranraroimisro 
Riskuppfölj n ingsbyrån 
Risk Monitoring office 

• Strategiajaos 
Strategisektionen 
Strategic Analysis group 

Luorromarkkinaosasro 
Kreditmarknadsavdelningen 
Credit Market Deparrment 

• Valvontatoimisro 1 
Tillsynsbyrå 1 
Supervision office 1 

• Valvonraroimisro 2 
Tillsynsbyrå 2 
Supervision office 2 

• Valvonraroimisro 3 
Tillsynsbyrå 3 
Supervis ion office 3 

Johrokunnan neuvonantaja 
Direktionens rådgivare 
Adviser ro the Board 

Pääomamarkkinaosasro 
Kapitalmarknadsavdelningen 
Capital Market Deparrmenr 

• Säänrelyjaos 
Regleringssekrionen 
Market Regulations group 

• Tarkastusroimisro 
Inspektionsbyrån 
Inspection office 

• Markkinajaos 
Marknadssektionen 
Market Supervision group 

Oikeudellinen osasto 
Rärrsavdelningen 
Legal Deparrment 

• Seurantajaos 
Övervakningssektionen 
Legislative Moniroring group 

• Lakiasiat jaos 
J uridiska ärenden 
Legal Services group 

• Asiakkaansuojaroimisro 
Kundskyddsbyrån 
Cusromer Protecrion office 

7 



8 

HENKILÖSTÖ JA OSASTOT 
Persona! och avdelningar • Staff and Departments 

Rahoituscarkascuksen johtajan apuna toimii johtoryhmä, 
johon kuuluvat osastojen päälliköt ja muut johtajan 
määräämät virkamiehet. 
• Direktören för finansinspekcionen bistås av en lednings-
grupp som består av avdelningscheferna och andra tjänste-
män som utses av direktören. 
• The Director General is assisced by che Management 
Group, which consists of che Unit Heads and other 
officials appointed by the Director General. 
(vas.lt.v./from the left) Jaakko Mauranen, Kaisa Rautiainen, 
Risto Määttänen, Jorma Aranko (puheenjohtajalordforandel 
Chairmain), Markku Lounatvuori, Leena Suominen, Antti 
Korhonen, Kaiju Kallio jaloch/and Kirsti Enäjärvi (sihteeri/ 
sekreterare/Secretary). 

Luottomarkkinaosasto suunnittelee ja toteuttaa 
luottolaitosten tarkastuksia. Se valvoo myös 
suomalaiseen pankkien ulkomaisia yksiköitä. 
• Kreditmarknadsavdelningen planerar och 
genomför inspekcioner i kreditinstitucen. Den 
övervakar också de finländska bankernas uc-
ländska enheter. 
• The Credit Market Deparcment plans and 
implements inspeccions of credit instirucions. 
The deparrment also carries out supervision of 
foreign uni ts of Finnish banks. 

Liiketaloudellinen osasto vastaa rahoiruscarkascuksen 
taloudellisesta asiantuntemuksesta. Se analysoi luotto-
laitosten taloudellista asemaa ja riskejä. 
• Företagsekonomiska avdelningen svarar för finans-
inspektionens ekonomiska sakkunskap. Den analyse-
rar kreditinstirutens ekonomiska ställning och risker. 
• The financial experrise of the Financial Supervision 
Authoriry is concentrated in the Financial Analysis 
Department. The department carries out analyses of 
the financial position and risks of credit instirutions. 



Viestintäyksikön tehtäviä ovat tiedotus ja henkilöstön koulu-
tuksen koordinointi. Johtajan esikuntaan kuuluvat johtajan 
sihteeri, sisäinen tarkastus ja johtokunnan neuvonantaja. 
Kuvassa myös rahoitustarkastuksen virastomestarit. 
• Kommunikationsenheten koordinerar informationen och 
utbildningen av personalen. Tili direktörens srab hör direktö-
rens sekreterare, den interna revisionen och direktionens råd-
givare. Med på hiiden är också finansinspektionens expedi-
tionsvakter. 
• The Communications unit is responsible for information 
services and coordination of personnel training. The Director 
General 's staff comprises a secretary, the internal audit group 
and an adviser to the Board. The picture also shows the Finan-
cial Supervision Authoriry's porters. 

Tietojärjestelmät-yksikkö tuorraa tietojärjestelmiä valvonnan tueksi. 
Yksikkö vastaa myös rahoitustarkastuksen kirjaamon toiminnasta ja 
asiakirjahallinnasta. 
• Enheten informationssystem producerar datasystem som stöd för 
tillsynen. Enheten svarar också för registratorskontorets verksamhec 
och dokumentadminiscracionen. 
• The Informacion Syscems unic generaces informacion syscems to 
support che acrivities of che Financial Supervision Authoricy. The 
unic is also responsible for che regiscry's operacions and che docu-
ment management of che Financial Supervision Aurhoricy. 

Oikeudellinen osasto vastaa rahoitusmarkkinalainsäädännön 
culkicsemisesca sekä lupa- ja lausuntoasioiden valmistelusta. 
Se myös osallistuu valvonavia koskevaan lainvalmistelu- ja 
kehinämiscyöhön. Osasto on vastuussa myös rahoicuscarkas-
tuksen asiakkaansuoja- ja kilpailunvalvonnasca. 
• Räctsavdelningen svarar för tolkningen av finansmark-
nadslagscifmingen och för beredningen av cillscåndsärenden 
och udåtanden. Den delcar också i der lagberednings- och 
urvecklingsarbece som gäller cillsynsobjekten. Avdelningen 
svarar dessutom för finansinspekcionens kundskydds- och 
konkurrensövervakning. 
• The Legal Department is responsible for interprecation of 
che financial markets legislacion and preparation of maners 
relaced to authorizacions and opinions. Ic also parcicipates in 
che drafring and development of legislation governing the 
supervised encicies. In addicion, ic is responsible for rhe super-
vision of customer procection and compecition performed by 
rhe Financial Supervision Authoricy. 

Pääomamarkkinaosasto valvoo arvopaperi- ja johdannais-
markkinoita ja hoitaa näihin liittyvää tarkastustoimintaa. 
• Kapitalmarknadsavdelningen övervakar värdepappers-
och derivatmarknaden och sörjer för inspektionsverksam-
heten i anslurning tili dessa. 
• The Capital Market Department supervises the secur-
ities and derivatives markets and carries out inspections 
relared to rhese markers. 

9 
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SUOMALAISTEN PANKKIEN KANNATTAVUUS JA 
TALOUDELLINEN TILA VUONNA 1994 
De finländska bankernas lönsamhet och ekonomiska läge 1994 
Profitability and Economic Performance of Finnish Banks in 1994 

V uoden 1993_ lopulla alkanut _talo~­
den myöntemen kehitys vakimtu1 
vuoden 1994 aikana. Elpyminen on 

ollut kuitenkin selvästi kaksijakoista. Vien-
titeollisuus ja si ihen läheisesti liittyvä toi-
minta kasvoi erittäin voimakkaasti . Sen si-
jaan kotimarkkinoilla nousun käynnistymi-
nen on ollut tahmeata. 

Pitkään jatkunut suotuisa korkokehitys 
taittui vuoden 1994 alkupuolella. Pitkät 
korot kääntyivät kansainvälistä kehitystä 
seuraten jyrkkään nousuun ja myös jäivät 
tälle selvästi edellisvuotista korkeammalle, 
10 prosentin tasolle. Lyhyet korot sen si-
jaan ovat kohonneet vain hieman . 

Vaikka kotimaiset investoinnit ovatkin 
jo käynnistyneet, tämä ei vielä näy pankki-
luottojen kysynnässä. Yritykset ovat rahoit-
taneet investointinsa ensisijaisesti tulora-
hoituksella. Kotitaloudetkin ovat pääasiassa 
lyhentäneet lainojaan eivätkä ole uskaltau-
tuneet uuteen luotonottoon. Samaan suun-

0 en ekonomiska uppgången, som 
hade inletts i slutet av 1993, be-
fästes 1994. Återhämtningen var 

emellertid klart tudelad. Exportindustrin 
och de exportrelaterade sektorerna växte 
mycket kraftigt. På hemmamarknaden kom 
tillväxten däremot trögt i gång. 

Den långvarigt gynnsamma rämeutveck-
lingen bröts i början av 1994. De långa rän-
torna vände brant uppåt parallellt med den 
internationella utvecklingen och stannade 
på ca 10 procent, vilket var en berydligt hö-
gre nivå än föregående år. De korta räntorna 
steg däremot endast oberydligt. 

Även om de inhemska investeringarna 
redan kom i gång, avspeglades detta ännu 
ime i efrerfrågan på bankkrediter. Företagen 
finansierade sina investeringar i första hand 
med intern finansiering. Hushållen huvud-
sakligen amorterade sina lån och vågade ime 
ta nya krediter. Tili denna utveckling bidrog 
arbetslösheten, som hela året var hög. 

T he upturn in the economy, which had 
started in late 1993, became firmly 
established in 1994. However, the re-

covery was of a distinctly dual nature. There 
was rapid growth in the export industries and 
closely related secrors. By contrast, growth in 
the domestic sector of the economy got off ro 
a sluggish start. 

The prolonged favourable trend in imerest 
rates was reversed in the first half of the year. 
Long-term imerest rates turned up sharply in 
line with international developmems and 
settled at a notably higher level, some 10 %, 
compared with the previous year. However, 
short-term interest rates rose only slightly. 

Although investment activiry started to 
recover, this did not show up, as yet, in the 
demand for bank loans. Companies financed 
their investmems primarily through imernal 
financing. Households focused on paying 
back their debts and refrained from new bor-
rowing. Contributing to this developmem 

TALLETUSPANKKIEN TULOSLASKELMAN PÄÄERÄT 1989-1994 (MRD. MK) 
HUVUDPOSTERNA I DEPOSITIONSBANKERNAS RESULTATRÄKNING 1989-1994 (MRD. MK) 
KE,y fIGURES FOR THE FINNISH DEPOSIT BANKS 1989-1994 (FIM BILL.) 

Liikepankeista konsernitiedot • För affärsbankerna koncernuppgifter • Consolidated figures for commercial banks 

Kaikki pankit yhteensä 1989 1990 1991 1992* 1993* 1994* Alla banker totalt Ali deposit banks 

Rahoirustoimintakate** 12,9 15,0 13,9 10,7 13,0 13, l Finansieringsbidrag** lncome from financial 
operations** 

Muur tuotot 10,4 10,0 10,3 9,5 9,7 9,8 Övriga inräkter Other income 
Tuotot yhteensä 23,3 25,0 24,2 20,2 22,7 22,9 !n täkter toralt Total income 
Muut kulut 16,5 17,9 18,7 14,9 15,3 16,6 Övriga kostnader Expenses 
Poistot 1,8 2,2 2,7 1,9 1,9 1,6 Avskrivningar Depreciation 
T ulos ennen luotto- ja 5,0 4,9 2,8 3,4 5,5 4,7 Resultat fore kredit- och Profir before loan and 
takaustappioira garanriforluster guaranree losses 
Luotto- ja takaustappiot 1,8 2,5 7,6 14,0 14,7 11 , l Kredit- och garanriforluster Loan and guarantee losses 
Liikevoitto/-tappio 3,2 2,4 -4,0 -10,6 -9,2 -6,4 Rörelsevinst/-fo rl ust Operating profir before 

exrraordinary items and taxes 
Luotot yle isölle 447,3 491,3 492,0 399,0 411,8 354, l Krediter tili allmänheten Lending to the public 
Taseen loppusumma 742,3 79 1,3 801,6 688 ,9 726,8 667,9 Balansomsluming Total assets 
Järjestämättömät 35,90 25,40 Oreglerade fordringar, Non-performing assets, net 
saamiset, netto netto 
Vakavaraisuus,% 9,7 10,7 10,7 11,7 Kapitaltäckning, % Solvency, % 
- liikepankit - affärsbankerna - commercial banks 

Vakavaraisuus,% 10,7 11 ,7 Kapitaltäckning, % Solvency, % 
- kaikki pankit - alla banker - ali banks 

* pl.lexkl.lexcl. SiLtapankki, Suomen Säästöpankki - SSP sekälochland ArsenaL 
** poistot Leasing-kohteista vähennetty I avskrivningar på Leasingobjekt har avdragits I Less depreciation of Leased assets 



taan on vaikuttanut myös koko vuoden 
korkeana pysynyt työttömyys. 

Pankkien kannattavuus 1994 

Pitkien korkojen nousu vajaalla neljällä 
prosenttiyksiköllä ja luotonannon supistu-
minen yhdessä kapenevan korkomarginaa-
lin kanssa heikensivät suomalaisten pank-
kien tulonansaitsemismahdollisuuksia 
vuonna 1994. Pankkien rahoitustoiminta-
kate oli vuonna 1994 lähes sama kuin 
vuonna 1993 eli 13,l mrd. markkaa, vaik-
ka siihen sisältyi SSP O y: ltä loppuvuonna 
1993 ostetun tuottavan liiketoiminnan 
kate. Myös lisääntynyt kilpailu valuutan 
vaihdossa ja arvopaperimarkkinoilla kaven-
si perinteisten pankkien osuutta näiden 
palvelujen tarjoajana. 

Pankkien tulos ennen luotto- ja takaus-
tappioita jäi vuonna 1994 noin 800 mil-
joonaa markkaa huonommaksi kuin vuon-
na 1993 (taulukko Talletuspankkien tulos-
laskelman pääerät). 

Luottotappiot ovat olleet 1990-luvulla 
suurin yksittäinen, välittömästi pankkien 
tulokseen vaikuttava erä. Pankkien luotto-
tappiot olivat vuoden 1994 tilinpäätöksessä 
11 , l mrd. markkaa eli vajaa 4 mrd. pie-
nemmät kuin vuonna 1993. Aleneminen 
johtui muun muassa asiakaskunnan rerveh-
tymisestä, luotoista jo aiemmin kirjatuista 
tappioista sekä yrityssaneerausjärjestelyistä, 
joilla pystyttiin välttämään ainakin välittö-
mät tappiokirjaukset. Suhteessa pankkien 
keski taseeseen luottotappiot olivat edelleen 
suuret ja suuremmat kuin esimerkiksi 
muissa Pohjoismaissa. 

Pankkien yhteenlaskettu liikerappio su-
pistui vuonna 1994 luortotappioiden pie-
nemisen ansiosta kolmella miljardilla mar-
kalla 6,4 miljardiin markkaan. 

Taserakenne 

Pankkien taserakenne kuvaa toiminnan 
painopisteitä sekä pankkien rahoituksessa 
tapahtuvia muutoksia. 

Kotimarkkinasektorin kasvun käynnis-
tysvaikeudet, investointikysynnän hidas 
kanavoituminen luottokysynnäksi sekä kor-
kea työttömyys näkyvät pankkien taseissa. 

Bankernas lönsamhet 1994 

Uppgången i de långa räntorna med knappt 
fyra procentenheter, den minskade urlån-
ingen och de krympande räntemarginalerna 
försvagade de finländska bankernas intjä-
ningsmöjligheter 1994. Bankernas finansie-
ringsbidrag var 1994 nästan lika stort som 
1993, dvs. 13, 1 miljarder mark, trots att det 
innehöll bidraget från den lönsamma delen 
av SBF Ab:s affärsverksamhet, som hade 
förvärvats i slutet av 1993. Också den ökade 
konkurrensen inom valutaväxlingen och på 
värdepappersmarknaden minskade de tradi-
tionella bankernas andel av utbudet av dessa 
tjänsrer. 

Bankernas resulrar före kredir- och ga-
ranriförlusrer blev 1994 cirka 800 miljoner 
mark sämre än året innan (tabellen Huvud-
posterna i deposirionsbankernas resu!taträk-
ning). 

Kreditförlusterna har på 1990-talet varit 
den största enskilda post som direkt påver-
kar bankernas resulrar. Bankernas kredirför-
1 usrer uppgick i boksl uter för 1994 tili 11, 1 
miljarder mark och var därmed näsran 4 
miljarder mark mindre än 1993. Minsk-
ningen berodde bland annat på kundernas 
förbättrade ekonomiska ställning, på redan 
tidigare bokförda kreditförluster och på 
företagssaneringsarrangemang, som gjorde 
der möjligt att undvika omedelbar bokfö-
ring av förlusrer. 1 relarion tili bankernas 
genomsnittsbalansräkning var kredirförlus-
terna fortfarande stora och srörre än r.ex. i 
de övriga nordiska länderna. 

Bankernas sammanräknade rörelseförlust 
sjönk 1994 tack vare de minskade kreditför-
lusrerna med 3 miljarder mark tili 6,4 mil-
jarder mark. 

Strukturen hos bankernas balans-
räkningar 

Srrukturen hos bankernas balansräkningar 
avspeglar de prioriterade områdena inom 
verksamheten och förändringarna i banker-
nas finansiering. 

Den rröga årerhämmingen på hemma-
marknaden, den långsamher med vilken 
investeringsefrerfrågan f:ar genomslag på 
kredirefrerfrågan och den höga arbetslös-

was unemployment, which remained high 
throughout the year. 

Profitability of the banks in 1994 

The rise in long-term inrerest rates by just un-
der four percentage points, the contraction in 
lending and shrinking interest rate margins ali 
weakened the prospects for Finnish bank 
earnings in 1994. The banks' total income 
from financial operations in 1994 was at vir-
rually the same level as in 1993, ie FIM 13.l 
billion, even though it included the profirable 
business operations of the Savings Bank of 
Finland, which had been acquired in lare 
1993. lncreased competition in foreign ex-
change business and rhe securities markets 
also reduced rhe share of rhe traditional banks 
in the provision of these services. 

The banks' profirs before Joan and guaran-
ree losses were down FIM 800 million on 
1993 (see the figure Key Figures for rhe 
Finnish Deposit Banks). 

ln the l 990s, loan losses have been the 
largesr single irem direcrly influencing banks' 
resu!ts . ln rhe annual accounts for 1994, the 
banks' Joan losses amounred to FIM 11.1 bil-
lion, nearly FIM 4 billion less rhan in 1993. 
The decrease was due, among orher things, to 
rhe improved financial position of customers, 
to Joan losses already booked in previous 
years, and to corporate resrrucruring arrange-
ments, which made it possible to avoid rhe 
booking of at !east direct losses. Compared 
with the banks' total assets, Joan losses are still 
high and higher than, for example, in the 
orher Nordic counrries. 

In 1994, banks' tora! operaring losses 
before extraordinaty items, appropriarions 
and taxes decreased by FIM 3 billion to FIM 
6.4 billion rhanks to the lower level of Joan 
losses. 

Structure of the banks' balance sheets 

The structure of rhe banks' balance sheets 
reflecrs the areas of emphasis in operarions 
and changes taking place in bank funding. 

The hesitant upturn in acrivity in the do-
mestic market, the long lag before investment 
demand shows up in demand for credir and 
the high level of unemployment are ali dis- 11 



Pankkien raseer ovar supisruneer vuo-
desra 1991 alkaen. Sama kehirys jarkui 
vuoden 1994 aikana, jolloin pankkien ra-
seer pienenivär 59 mrd. markalla 668 mrd. 
markkaan. 

Kuvaajisra Vasraavaa ja Vasrarravaa käy 
ilmi pankkisekrorin yhreenlaskerru rase. 
Luorrojen kysynrä väheni vuoden 1994 
aikana 58 mrd. markkaa. Luorrojen osuus 
raseesra on 53, 1 %. Vasraavasri vaihro- ja 
sijoirusomaisuuden osuuder raseesra kasvoi-
var 12 mrd. markkaa ja niiden osuus rasees-
ra on 22,7 %. 

Taseiden supisruessa yleiseen liikkeeseen 
laskerur velkakirjar vähenivär 33 mrd. 
markkaa. Velar pankeille vähenivär 28 mrd. 
markkaa. Samalla inrerbank-rahoiruksen 
osuus pankkien raseisra on keskimäärin 
pienenrynyr. Yleisön rallerukser lisäänryivär 
3,5 mrd. markkaa. Tallerusren osuus ra-
seesra on 44,5 %. 

Vakavaraisuus 

Pankkien vakavaraisuus eli omien pääomien 
suhde riskipainorerruihin saamisiin oli vuo-

heren kan urläsas i bankernas balansräk-
nmgar. 

Bankernas balansräkningar började 
krympa 1991. Trenden forrsarre under 
1994, då bankernas balansomslurning mins-
kade med 59 miljarder mark rill 668 miljar-
der mark. 

Figuren Akriva och Passiva visar bank-
sekrorns sammanragna balansräkning vid 
slurer av 1994. Efrerfrågan på kredirer mins-
kade med 58 miljarder mark jämforr med 
årer innan och kredirernas andel av balans-
räkningen var 53, 1 %. Däremor ökade om-
särrnings- och invesreringsrillgångarnas 
andel av balansräkningen med 12 miljarder 
mark och urgjorde 22,7 % av balansomslur-
nmgen. 

När balansräkningarna krympre, minska-
de der uresrående belopper skuldebrev som 
sarrs i omlopp bland allmänheren med 33 
miljarder mark. Skulderna rill banker sjönk 
med 28 miljarder mark. Samridigr minskade 
inrerbankfinansieringens andel av bankernas 
balansräkningar i genomsnirr. Deposirioner-
na från allmänheren ökade med 3,5 miljar-
der mark och urgjorde 44,5 % av balans-

TALLETUSPANKKIEN* TASEET 3u2.1993 JA 3u2.1994 
DEPOSITIONSBANKERNAS* BALANSRÄKNINGAR 3u2.1993 OCH 31.12.1994 
BALANCE SHEETS OF FINNISH DEPOSIT BANKS* 31 DEC. 1993 AND 1994 

Vastaavaa/ Aktiva / Assets (mrd. mk/ FIM bill.) 

1993 1994 

L Luoror yleisölle 411,9 354,3 Krediter tili allmänheten Lending to che public 
Saamiset pankeilta 72.9 70, l Fordringar på banker Claims on banks 

• Vaihro-omaisuus 91,l 95 ,6 Omsäcmingscillgångar Trading assets 
L Sijoitusomaisuus 48,0 55,8 lnvesteringscillgångar lnvestments 
• Käyttöomaisuus ja Anläggningscillgångar Fixed assets and olc' l 

mpv ll menot 30,4 30,3 och öu]vll ucgifcer expenses 
Muur 72,4 61 ,8 Övriga Other 

Yhteensä 726,8 667,9 Sammanlagt Total 

ll Muut pitkävaikutteiset menot/Övriga utgifter med lång verkningstid!Other long-term expenses 

Vastattavaa / Passiva / Liabilities (mrd. mk/ FIM bill.) 

1993 1994 

L Yleisön talletukset 294,0 297,5 Depositioner från Deposits by che public 
allmänheten 

Yleiseen liikkeeseen Skuldebrev emitterade Debt securities issued 
lasketut velkakirjat 196,2 162,8 för allmänheten ro the public 

• Velat pankeille 124,6 96,4 S kulder tili banker Liabilicies ro banks 
L Muu vieras pääoma 75,8 77,5 Övrigt främmande kapital Other liabilities 
• Oma pääoma ja varaukset 36,l 33,7 Eget kapital och Own funds and 

reserveringar prov1s1ons 
Yhteensä 726,8 667,9 Sammanlagt Total 

12 * pl.lexkl.lexcl. Siltapankki, Suomen Säästöpankki - SSP sekäloch/andArsenal 

cernible in rhe banks' balance sheers. 

Banks' balance sheers srarred ro shrink in 
1991. The same rrend conrinued in 1994, 
when rhe banks' aggregare balance sheer roral 
decreased by FIM 59 billion ro FIM 668 
billion. 

The figure Assers and Liabiliries shows rhe 
aggregare balance sheer of rhe banking secror 
ar rhe end of 1994. The demand for credir 
decreased by FIM 58 billion compared wirh 
one year earlier, and rhe share of lending in 
rhe aggregare balance sheer was 53.1 %. In 
conrrasr, rhe combined shares of rrading and 
invesrmenr assers in rhe aggregare balance 
sheer increased by FIM 12 billion and ac-
counred for 22. 7 % of roral assers ar rhe end 
of rhe year. 

The oursranding amount of debr securiries 
issued ro rhe public declined by FIM 33 bil-
lion. Liabiliries ro banks decreased by FIM 28 
billion. Ar rhe same rime, rhe share of incer-
bank funding in rhe banks' balance sheers de-
clined on average. Deposirs by rhe public in-
creased by FIM 3.5 billion and accounred for 
44.5 % of rhe aggregare balance sheer roral. 

Vastaavaa!Aktiva/Assets 1994 

53% 

Vastattavaa/Passiva!Liabilities 1994 

45 % 



TALLETUSPANKKIEN* VAKAVARAISUUS LUOTTOLAITOSLAIN (LLL) MUKAAN I993-I994 
DEPOSITIONSBANKERNAS* KAPITALTÄCKNING ENLIGT KREDITINSTITUTSLAGEN 1993-1994 
SoLVENCY OF THE FINNISH DEPOSIT BANKs* AccoRDING TO THE CREmT lNSTITUTIONS AcT, 1993 AND 1994 

Liikepankeista konsernitiedot • För affärsbankerna koncernuppgifter • Consolidated figures for commercial banks 

1993 1994 

Ensisijainen oma pääoma (mrd. mk) 33,9 31,4 Primärt kapital (mrd.mk) 
Toissijainen oma pääoma (mrd. mk) 18,5 18, l Supplementärt kapital (mrd.mk) 
Vähennyserät (mrd. mk) 0,0 0,0 Avdragsposter (mrd.mk) 

Oma pääoma (mrd. mk) 52,0 49,2 Kapitalbas (mrd.mk) 

Riskipainoretut saamiset (mrd. mk) 488,5 4 19,5 Riskvägda fordringar (mrd.mk) 

Vakavaraisuussuhde (LLL), % 10,7 11 ,7 Kapitaltäckning (kred.insr.lagen), % 
Ensisijainen oma pääoma/ Primärt kapital / 
Riskipainotetut saamiset, % 6,9 7,5 Riskvägda fordringar , % 

Oman pääoman pelivara (mrd. mk) 13,0 15,6 Belopp med vilker kapitalbasen 
översriger minimikraver (mrd.mk) 

Tappionsierokyky (mrd. mk) 14,4 14,6 Förmåga att bära förlust (mrd.mk) 

* pl.lexkl.lexcl. Siltapankki, Suomen Säästöpankki - SSP sekälochland Arsenal 

den 1994 lopussa I I,7 % (taulukko Talle-
tuspankkien vakavaraisuus). Vakavaraisuus 
on parantunut vuoden aikana, sillä vuotta 
aikaisemmin se oli 10,7 %. Tähän vaikutti 
oman pääoman kasvattamisen ohella riski-
painotettujen saamisten supistuminen 14, 1 
prosentilla edellisen vuoden lopusta. 

Pankit vahvistivat ensisijaista omaa pää-
omaansa vuoden aikana osakeannein ja 
pääomalainoin yhteensä 4,6 mrd. markalla. 
Ensisijaisen oman pääoman suhde riskipai-
notettuihin saamisiin, joka tappioiden vä-
hentämisen jälkeen oli 7,5 %, parani hie-
man vuodesta 1993. 

Pankkien oma pääoma ylitti luottolai-
roslain edellyttämän minimin 15,6 mrd. 
markalla. Tämä oman pääoman pelivara 
vuotta aikaisemmin oli 13,0 mrd. markkaa. 
Pelivara kuvaa sitä osaa pankkien omasta 
pääomasta, joka olisi käytettävissä lisäluo-
ronantoon. 

Pankkien omien pääomien pelivara 
vuoden lopussa salli periaatteessa jopa 190 
mrd. markan lisäyksen anrolainauksessa 
ilman, että vakavaraisuus olisi ollut vaaras-
sa. Pankkien omien pääomien puute ei 
vuonna 1994 olisi muodostanut estettä 
pankkikonsernien antolainauksen kasvatta-
miseen. 

Vakavaraisuus osoittaa myös, miten 
pankit ovat varautuneet tuleviin tappioi-
hin. Tätä arvioidaan tappionsierokyvyllä eli 

omslumingen. 

Kapitaltäckning 

Bankernas kapitaltäckning, dvs. bankernas 
kapitalbas i relation tili deras riskvägda ford-
ringar uppgick vid slutet av 1994 till 11,7 
% (tabellen Deposirionsbankernas kapital-
täckning). Kapiralräckningen förbättrades 
under året, eftersom den ett år ridigare hade 
urgjort 10.7 %. Detta berodde dels på att 
kapiralbasen ökade och dels på att de risk-
vägda fordringarna minskade med 14, 1 % 
från slutet av föregående år. 

Bankerna förstärkre sitt primära kapital 
genom aktieemissioner och kapitallån med 
sammanlagt 4,6 miljarder mark. Förhållan-
det mellan primärt kapital och riskvägda 
fordringar, vilket efrer avdrag för förluster 
uppgick tili 7 ,5 %, förbättrades en aning 
jämfört med 1993. 

Bankernas kapitalbas översteg minimibe-
loppet enligt kredirinstitutslagen med 15,6 
miljarder mark. Err år ridigare hade motsva-
rande siffra varit 13,0 miljarder mark. Be-
loppet representerar den del av bankernas 
kapiralbas som står till förfogande för yner-
ligare kredirgivning. 

Överskottet, dvs. den del som översteg 
minimikravet, i bankernas kapiralbas skulle 
i princip ha ri!låtit en ökning av udåningen 
på upp rill 190 miljarder mark uran att 

Original own funds (FIM bill.) 
Additional own funds (FIM bill.) 
Deductions (FIM bill.) 

Own funds (FIM bill.) 

Risk-weighted assers (FIM bill.) 

Solvency ratio (Credir lnsrirs. Acr), % 
Original own funds / 
Risk-weighted assers, % 

Own funds in excess of 
min. requirement (FIM bill.) 
Loss-bearing capacity (FIM bill.) 

Solvency 

The banks' solvency rario, ie rhe rario of 
rhe banks' own funds ro rheir risk-weighred 
assets, stood at 11. 7 % at rhe end of 1994 
(see rhe figure Solvency ofFinnish Deposit 
Banks). Hence, solvency improved in the 
course of the year, since one year earlier it had 
been 10.7 %. This was due to both an in-
crease in the banks' own funds and a fall in 
rheir risk-weighred assets by 14. I % from the 
end of rhe previous year. 

During rhe year, rhe banks increased their 
original own funds through issues of shares 
and capital certificates totalling FIM 4.6 
billion. The ratio of original own funds to 

risk-weighted assets, which after deduction 
of losses was 7.5 %, improved slighdy from 
1993. 

The banks' own funds exceeded rhe min-
imum required in the Credit Institutions 
Act by FIM 15.6 billion. One year earlier, 
the corresponding figure had been FIM 13.0 
billion. This amount represencs rhe part of 
rhe banks' own funds that is available for 
addirional lending. 

At rhe end of rhe year, the excess of banks' 
own funds over the minimum requirement 
allowed for a potential expansion of lending 
of up to FIM 190 billion wirhout endanger-
ing solvency. Thus lack of own funds was not 13 



TALLETUSPANKKIEN* JOHDANNAISSOPIMUKSET 1990-1994 (MRD MK) 
DEPOSITIONSBANKERNAS* DERJVATKONTRAKT 1990-1994 (MRD. MK) 
DEPOSIT BANKs'* DERIVATIVE CoNTRACTS 1990-1994 (FIM BILL) 

1990 

• Valuuttajohdannaiset 
Valutaderivat 
Currency derivatives 

1991 

• Korkojohdannaiset 
Rän tederivat 

1992 

Inrerest rate derivatives 

1993 

• Osakejohdannaiset 
Akriederivat 
Share derivarives 

1994 

11111 Erittelemättömät johdannaiset 
Ospecificerade derivat 
Unspecified derivarives 

*ml. ulkomaisten pankkien sivukonttorit Suomessa/ inkl. de utländska bankernas filialer i Finland/ incl. branches of foreign banks in Finland 

kuinka paljon pankit voivat kärsiä tappiota 
ennen kuin niiden ensisijainen oma pää-
oma on pudonnut luottolaitoslain mini-
miin eli 4 prosenttiin riskipainotetuista 
saamisista (puolet koko oman pääoman 8 
%:n vähimmäismäärästä). 

Pankkien laskennallinen tappionsietoky-
ky oli vuoden 1994 tilipäätöstietojen pe-
rusteella yhteensä 14,6 mrd. ja liikepankki-
konsernien 9,6 mrd. markkaa. Todellisuu-
dessa tappionsietokyky ei ole näin suuri, 
sill ä pankit eivät voi missään vaiheessa 
päästää vakavaraisuuttaan putoamaan mi-
nimirajalle ilman että ne olisivat samalla 
varmistaneet oman pääoman vahvistami-
sen. 

Taseen ulkopuolisten erien rakenne 

Taseen ulkopuoliset erät koostuvat takauk-
sista ja vastaavista sitoumuksista, luotonan-

14 tositoumuksista ja merkintäsitoumuksista 

kapitaltäckningen hade varit hotad. Banker-
nas kapitalbas utgjorde således inte något 
hinder för en ökning av bankernas utlåning 
1994. 

Kapitaltäckningen visar också hur väl 
bankerna har förberett sig på kommande 
förluster. Oetta bedöms enligt förmågan att 
bära förluster, dvs. hur stora förluster ban-
kerna kan tåla innan deras primära kapital 
har sjunkit till miniminivån enligt kredit-
institutslagen, dvs. 4 procent av de riskväg-
da fordringama (hälften av kapitalbasens 
miniminivå 8 %). 

Bankemas beräknade förmåga att bära 
förluster utgjorde på basis av bokslutsupp-
giftema för 1994 sammanlagt 14,6 miljar-
der mark och affärsbankskoncernernas 9,6 
miljarder mark. I verkligheten är bankernas 
förmåga att bära förluster inte så här stor, 
eftersom bankerna under inga omständig-
heter skulle tillåta att kapitaltäckningen 
sjönk till minimigränsen uran att de sam-

a factor preventing an expansion oflending 
by banking groups in 1994. 

The solvency ratio also provides an indica-
tion of how well prepared banks are to meet 
future losses. This is estimated in terms of 
loss-bearing capacity, ie the amount of losses 
that the banks can sustain before their ori-
ginal own funds have dropped to the min-
imum stipulated in the Credit Institutions 
Act, which is 4 % of risk-weighted assets (half 
of the 8 % minimum amount of a bank's 
tötal own funds). 

Based on the annual accounts for 1994, 
the computed loss-bearing capacity of the 
banks as a whole totalled FIM 14.6 billion 
and that of the commercial banks FIM 9.6 
billion. In reality, the banks' loss-bearing ca-
pacity is not as high as this, because under no 
circumstances would they allow their solvency 
ratios to drop to the minimum level without 
at the same time taking steps to ensure that 
their own funds were strengthened. 



sekä johdannaissopimuksista. Johdannais-
sopimuksia ovat termiinit, futuurit, swapit 
ja optiot. 

Vuonna 1994 takausten ja erilaisten si-
toumusten määrä vähentyi 12 %. Liike-
pankkien sopimuskanta oli vuoden 1994 
lopussa yhteensä 159 mrd. markkaa. 

J ohdannaissopimusten kohde-etuuden 
perusteella laskettu nimellismäärä kasvoi 
28 %. Ostettujen ja myytyjen johdannais-
sopimusten kannan nimellisarvo oli 2 048 
mrd. markkaa. Nimellisarvo on neljä kertaa 
niin suuri kuin johdannaiskauppoja teke-
vien pankkien taseiden loppusumma. 

Sopimuskanta suhteessa taseiden loppu-
summaan ei ole poikkeuksellisen suuri. 
Kansainvälisillä johdannaismarkkinoilla 
toimivien ulkomaisten pankkien sopimus-
kannat ovat yleensä huomattavasti suurem-
pia. 

J ohdannaissopimuksiin sisältyvä luotto-
tappioriski, jota mitataan ns. luottovasta-
arvolla, on murto-osa sopimusten nimellis-
arvosta. Vuoden 1994 lopussa 1 uottotap-
pioriski oli noin 28 mrd. markkaa. Luotta-
vasta-arvo mittaa kustannuksia, jotka syn-
tyvät siitä, että pankki alkuperäisen sopi-
musosapuolen pettäessä joutuu tekemään 
uuden korvaavan sopimuksen uuden osa-
puolen kanssa. 

Eniten markkinoilla lisääntyivät korko-
jen muutoksiin sidotut termiinisopimukset. 
Valuuttakurssien muutoksiin sidottujen 
sopimusten määrä pysyi lähes vakiona. 
Korko- ja valuuttajohdannaisia tehtiin 
eniten pankkien ja asiakkaan välisinä ns. 
OTC-sopimuksina, mutta myös pörssien 
kanssa tehtyjen vakioitujen sopimusten 
määrä lisääntyi. Osakejohdannaisia pan-
keilla oli kirjoissaan suhteellisen vähän 
(kuvaaja Talletuspankkien johdannaissopi-
mukset). 

J ohdannaissopimuksilla pystyttiin pie-
nentämään korkojen, valuuttakurssien ja 
osakekurssien muutoksista pankeille aiheu-
tuvia riskejä. Johdannaistoiminnan erityis-
riskit, jotka liittyvät lähinnä markkinoiden 
likviditeettiin, monimutkaisten tuotteiden 
vaatimaan ammattitaitoon, sopimusjuri-
diikkaan ja yleisesti pankkien johdannais-
strategioihin eivät vuonna 1994 ole olleet 
pankkien tappioiden taustalla. 

Riskinotto 

Rahoitustarkastuksen riskienseurannan 
avulla mitataan pankkien riskinottoa 

tidigt försäkrat sig om att kapiralbasen för-
stä)'ktes. 

Posterna utanfor balansräkningen 

Posterna utanför balansräkningen besrår av 
garantier och motsvarande förbindelser, 
kreditutfästelser, teckningsförbindelser och 
derivatkontrakt. Derivatkontrakren omfat-
tar terminer, futurer, swappar och optioner. 

Beloppet garantier och förbindelser 
minskade 1994 med 12 %. De utelöpande 
kontrakren uppgick till 159 miljarder mark 
vid slutet av 1994. 

Det nominella värdet av de urelöpande 
derivarkontrakten beräknade enligr den 
underliggande tillgången ökade med 28 % 
under 1994. Det nominella värdet av de 
urelöpande köpta och utfärdade derivat-
kontrakten utgjorde 2 048 miljarder mark. 
Det nominella värdet var fyra gånger så stort 
som den sammantagna balansomslutningen 
i de banker som handlar med derivatkont-
rakt. 

Förhållandet mellan der urestående be-
loppet kontrakt och den sammantagna ba-
lansomslurningen är inte exceptionellt stort. 
För udändska banker som opererar på de 
internationella derivatmarknaderna är mot-
svarande förhållande i regel betydligt större. 

Kredirförlusrrisken, som ingår i derivat-
kontrakten och som mäts med der s.k. kre-
dirmotvärdet, urgör en bråkdel av konrrak-
tens nominella värde. Vid s!utet av 1994 
uppgick kredirförlustrisken tili ca 28 miljar-
der mark. Kreditmotvärdet mäter de kostna-
der som uppkommer när banken, då den 
ursprungliga kontraktsparten inte förmår 
fullgöra sina förplikrelser, blir tvungen att 
teckna ett nyrt ersättande konrrakt med en 
ny part. 

Den största ökningen på marknaden 
uppvisade de ränterelaterade terminskont-
rakren. Det utesrående beloppet valurakurs-
relarerade konrrakt förblev i stort sett oför-
ändrat. Ränte- och valutaderivaten bestod 
tili största delen av s.k. OTC-kontrakt mel-
lan bankerna och kunderna, men volymen 
standardiserade kontrakt med börserna 
ökade också. Bankerna höll relativt små 
volymer aktiederivat i sina böcker (figuren 
Depositionsbankernas derivarkontrakt) . 

Med derivatkonrrakten kunde bankerna 
reducera sina ränte-, valutakurs- och aktie-
kursrisker. De särskilda risker som är för-
knippade med derivatverksamheten och 
som främst gäller likviditeten på markna-

Structure of ojf balance sheet items 

Off-balance sheet i tems consist of guarantees 
and corresponding commitments, credit 
commitments and underwriting obligations, 
and derivative conrracts. Derivative conrracts 
comprise forwards, futures, swaps and 
options. 

In 1994, the outstanding amounr of guar-
anrees and various commitments declined by 
12 %. At the end of the year, the commercial 
banks' outstanding amounr of derivative con-
tracts totalled FIM 159 billion. 

The nominal value of ourstanding derivat-
ive conrracts, calculated on the basis of the 
underlying assets, increased by 28 %. The 
nominal value of outstanding purchased and 
sold derivative contracts was FIM 2,048 
billion. The nominal value is four times the 
aggregate balance sheet total of the banks en-
gaging in derivative activities. 

The ratio of the outstanding amounr of 
derivative contracts to the aggregate balance 
sheet total is not exceptionally high . The 
corresponding ratio for foreign banks operat-
ing in the international derivatives markets is 
generally substantially higher. 

The loan loss risk inherent in the derivat-
ive contracts is measured in terms of equival-
ent credit amounr and it constitutes only a 
fraction of the nominal value of the contracts. 
At the end of 1994, the loan loss risk 
amounted to abour FIM 28 billion. The 
equivalent credit amounr measures the po-
temia! cost to a bank of entering into a new, 
replacemenr contract with a new conrracting 
party if the original counterparty defaulrs. 

The largest expansion in the market oc-
curred among futures and forward conrracts 
linked to changes in interest rates. The 
outstanding volume of conrracts linked to 
changes in exchange rates remained virtually 
unchanged. Most of the interest rate and 
currency derivatives were OTC conrracts 
berween banks and customers, but the vol-
ume of exchange-rraded conrracts also in-
creased'. The banks held relatively small 
volumes of share derivatives on their books 
(see the figure Deposi t Banks' Derivative 
Conrracts). 

By entering into derivative conrracts, 
banks were able to reduce their risk exposure 
resulting from changes in interest rates, ex-
change rates and share prices. The special 
risks attached to derivatives operations, which 
mainly perrain to market liquidity, profes-
sional skill required in dealing in complicated 15 



suhteessa pankkien tuloksen ja vakavarai-
suuden osoittamaan riskinkantokykyyn. 
Pankkitoiminnan kaikki riskit voidaan ja-
kaa viiteen osa-alueeseen: luottoriski, rahoi-
tusriski, markkinariskit, toiminnallinen eli 
operationaalinen riski ja strateginen riski. 

Rahoitustarkastuksen seurannassa jo-
kaista riskialuetta arvioidaan erikseen. Ko-
konaiskuva pankkien riskiasemasta suhtees-
sa riskinkantokykyyn muodostuu yhdistä-
mällä määräaikaisesti raportoitu riskiaineis-
to tarkastuksissa saatuihin tietoihin. 

Oleellinen osa riskiarviota on myös sel-
vittää pankkien tuloksen herkkyys taloudel-
lisessa kehityksessä tapahtuville muutoksil-
le. Kokonaiskuvaa muodostettaessa käyte-
tään ennusteita keskeisille muuttujille. Ta-
louden suhdannetila vaikuttaa luottoriskiin 
ja pankkien tuloksentekomahdollisuuksiin. 
Korkojen ja valuuttakurssien muutokset 
vaikuttavat pankkien avointen riskipositioi-
den kautta korkokatteeseen ja tuottoihin 
valuutanvaihdosta. 

Luottoriski 
Luottoriski on keskeisin luottolaitostoimin-
taan liittyvistä riskeistä. Se toteutuu jos 
luottolaitoksen sopimusosapuoli ei pysry 
vastaamaan velvoitteestaan. 

Luottoriskiä voidaan hallita mm. hajaut-
tamalla luottosalkku eri toimialoille ja vält-
tämällä liian suuria yksittäisiä luottokeskit-
rymiä. Nykyisin jo lainsäädäntö rajoittaa 
pankin omiin varoihin nähden liiallista 
luotonantoa yhdelle asiakkaalle. T oteutu-
nut luottoriski ilmenee luottotappioina. 
• Järjestämättömät saamiset 
Järjestämättömällä saamisella tarkoitetaan 
luottoa, jonka pääoma ja/tai korko on ollut 
kolme kuukautta maksamatta. Järjestämät-
tömien saamisten suhteellinen määrä kuvaa 
luottosalkun laatua. Ennen kuin luotto kir-
jautuu luottotappioksi, se on yleensä järjes-
tämättömänä. 

Järjestämätönkään saaminen ei sellaise-
naan muutu luottotappioksi, sillä lopulli-
sen luottotappion suuruuteen vaikuttaa 
vakuuksien arvo ja esimerkiksi konkurssiin 
ajautuneen yrityksen muiden velkojen 
määrä luottolaitokselle. Yritys voi myös 
tervehtyä, ja sen luotot poistua järjestämät-
tömistä saamisista. Järjestämättömät saami-
set ja niiden kehitys kuvaa kuitenkin ylei-
sellä tasolla luottotappioriskiä ja sitä käyte-
tään arvioitaessa tulevien luottotappioiden 
suuruutta. 

16 Järjestämättömät saamiset olivat vuoden 

den, den yrkeskunskap som krävs för han-
deln med komplicerade produkter, avtals-
juridik och bankernas derivatstrategier i all-
mänhet låg ime bakom bankernas förluster 
1994. 

Risktagande 

Med hjälp av finansinspektionens riskupp-
följning mäts bankernas risktagning i rela-
tion tili deras förmåga att bära risker enligt 
resultatet och kapitaltäckningen. Riskerna i 
bankverksamheten kan indelas i fem delom-
råden: kredirrisk, likviditetsrisk, marknads-
risk, operativ risk och srrategisk risk. 

I finansinspektionens riskuppföljning be-
döms varje riskområde separat. En helhets-
bild av bankernas riskexponering i relation 
tili deras förmåga att bära risker fas genom 
en sammanställning av de riskuppgifter som 
rapporteras regelbundet med de uppgifter 
som kommer fram vid inspektionerna. 

En väsentlig del av riskbedömningen be-
står i att urreda hur känsligt bankernas re-
sultat är för forändringar i den ekonomiska 
omgivningen. För att ta en helhetsbild över 
situationen används prognoser för viktiga 
variabler. Konjunkturläget påverkar kredit-
risken och bankernas resultatmöjligheter. 
Förändringar i räntor och valutakurser på-
verkar genom bankernas öppna riskpositio-
ner räntebidraget och intäkterna från valuta-
handeln. 

Kreditrisk 
Kreditrisken är den viktigaste risken i kre-
ditinstitutens verksamhet. Den realiseras om 
ett kreditinstituts avtalsparr ime formår full-
göra sina åtaganden. 

Kreditrisken kan hanteras bl.a. genom att 
låneportföljen diversifieras på olika bran-
scher och genom att stora enskilda kredit-
koncentrationer undviks. N umera begränsar 
redan lagstifmingen sådan kreditgivning tili 
en enda kund som är för stor i relation tili 
bankens kapitalbas. Realiserade kreditrisker 
blir kreditförluster. 
• Oreglerade fordringar 
Med oreglerade fordringar avses krediter 
vars kapital och/eller ränta har varit obetalda 
i rre månader. Det relativa beloppet oregle-
rade fordringar avspeglar låneporrföljens 
kvalitet. Innan en kredit bokförs som kre-
ditförlust är den i regel oreglerad. 

En oreglerad fordran förvandlas inre som 
sådan tili en kreditförlust eftersom storleken 
av den slutliga kreditförlusten påverkas av 

products, legal aspects of contracts, and the 
banks' derivative strategies in general, did not 
conrribute to the banks' losses in 1994. 

Risk taking 

In the risk monitoring carried our by the 
Financial Supervision Authoriry, banks' risk 
taking is measured in relation to their risk-
bearing capaciry as indicated by their results 
and solvency. Ali risks inherent in banking 
operations can be divided into five major 
categories: credit risk, liquidiry risk, market 
risks, operating risk and strategic risk. 

In the moniroring carried our by rhe 
Financial Supervision Aurhoriry, each area of 
risk is assessed separarely. An overall view of 
rhe risk exposure of rhe banks in relarion ro 
their risk-bearing capaciry is obtained by 
combining the regularly reported risk data 
with data collecred in onsire inspecrions. 

Examining the sensitiviry of the banks' 
resulrs to changes in economic condirions also 
constirures an essential parr of risk evaluation. 
Forecasrs of key variables are used to obrain 
an overall view of rhe situarion. Currenr eco-
nomic condirions affecr credit risk and the 
banks' earnings prospecrs. Changes in inrerest 
rares and exchange rates affect net inrerest in-
come and earnings from foreign exchange 
dealing rhrough the banks' open posirions. 

Credit risk 
Credir risk is rhe main rype of risk inherenr in 
the activiries of credit instirurions. It arises if 
rhe counrerparty to a financial transacrion en-
tered inro by a credir insritution fails to fulfil 
his obligarions. 

Credir risk can be managed by, for 
example, diversifying rhe Joan portfolio 
among different sectors and avoiding unduly 
large exposures to single customers. Now-
adays, legislation limits lending to individual 
cusromers which is excessive in relarion to the 
bank's own funds . A realized credit risk takes 
rhe form of Joan losses. 
• Non-performing assets 
Non-performing assers are loans on which 
principal and/or inrerest have not been paid 
for three months. The relative amounr of 
non-performing assers describes rhe qualiry of 
the loan portfolio. Before a loan is booked as 
a Joan loss, it is usually enrered as non-per-
forming. 

A non-performing asset is not transformed 
as such into a Joan loss, because rhe size of the 
final loan loss is influenced by rhe value of 
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1994 lopussa yhteensä 25,4 mrd. markkaa 
(kuvaaja T alleruspankkien järjestämättö-
mät saamiset ja luottotappiot 1993-1994). 
Vuoden alusta ne olivat vähentyneet yh-
teensä 10,5 mrd. markalla. Tältä osin 
pankkien luottosalkku on parantunut. Jär-
jestämättömien saamisten lisäksi pankkien 
salkuissa on huonoruottoisina eli selvästi 
alle markkinakoron ruottavia lainoja ja si-
joiruksia lähes järjestämättömiä saamisia 
vastaava määrä. 

Rakennustoiminta on pankeille edel-
leenkin ongelmallisin toimiala. Sen vastuis-
ta pankeille lähes 20 prosenttia on järjestä-
mättöminä. Kotitalouksien ja teollisuuden 
järjestämättömät saamiset ovat sen sijaan 
pysyneet vuodesta 1992 lähes vakioina eli 
5-7 % ao. sektorin luottokannasta. 

Pankkien järjestämättömät saamiset 
ovat edelleen suuret suhteessa niiden koko-
naisluottokantaan. Mahdollisten rulevien 

säkerheternas värde och t.ex. av ett konkurs-
företags övriga skulder tili kreditinstitutet. 
Företaget kan också saneras och dess kredi-
ter avföras från oreglerade fordringar. De 
oreglerade fordringarna och deras utveckling 
avspeglar emellertid kreditförlustrisken på 
allmän nivå och de används vid uppskatt-
ningen av kommande kreditförlusters stor-
lek. 

Bankernas oreglerade fordringar uppgick 
vid slutet av 1994 tili sammanlagt 25,4 mil-
jarder mark (Figuren Depositionsbankernas 
oreglerade fordringar och kreditförluster 
1993-1994). Detta var 10,5 miljarder mark 
mindre än ett år tidigare. I detta hänseende 
förbättrades bankernas låneportfölj. För-
utom oreglerade fordringar fanns det i ban-
kernas portföljer också ett nästan lika stort 
belopp krediter och placeringar med låg 
avkasming, dvs. med en avkasming klart 
under marknadsräntan. 

VII/1994 

- Luottotappiot 
Kreditförluster 
Loan losses 

XII/1994 

collateral and, for example, the amount of a 
bankrupt company's other liabilities to the 
credit institution concerned. The company 
may also recover and its loans be removed 
from non-performing assets. However, non-
performing assets and developments in them 
describe the loan loss risk at a general level 
and they are used for estimating the amount 
of future loan losses. 

At the end of 1994, the banks' non-per-
forming assets totalled FIM 25.4 billion (see 
the figure Deposit Banks' Non-Performing 
Assets and Loan Losses). This was FIM 10.5 
billion less than one year earlier. In this re-
spect, the banks' loan portfolios have im-
proved taken as a whole. In addition to non-
performing assets, the banks' portfolios con-
tain an almost equally large amount of poorly 
performing loans and investments, that is in-
vestments with yields well below market rates. 

Construction is still the sector causing the 17 
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luottotappioiden lisäksi ne merkitsevät 
pankeille myös kannattavuusrasitusta saa-
matta jääneinä korkotuottoina. 
• Maariski 
Maariskiseurannalla valvotaan luottolaitos-
ten maakohtaisia riskikeskittymiä. Maaris-
kien hallinta perustuu pankeissa keskeisiltä 
osiltaan eri maiden riskiluokituksen perus-
teella asetettuihin maalimiitteihin. Rahoi-
tustarkastus edellyttää, että kansainvälistä 
toimintaa harjoittavilla pankeilla on sisäi-
nen maalimiittijärjestelmä. 

Liikepankkikonsernien ulkomaiset saa-
miset vähentyivät vuoden 1994 aikana 30 
%. Saamisia oli vuoden 1994 lopussa yh-
teensä 117 mrd. markkaa. 

Pankkien ulkomainen toiminta suun-
tautui pääasiassa Länsi-Eurooppaan ja 
USA:han (kuvaaja Talletuspankkien ulko-
maiset saamiset alueittain). Kehittyneissä 
länsimaissa ei ollut poliittisia tai taloudelli-
sia kriisejä, joista olisi aiheutunut suomalai-
sille pankeille tappioita. 

Liikepankkikonsernien saamiset IVY-
valtioista olivat vuoden 1994 lopussa 0,8 
mrd. markkaa. Saamiset ovat valtaosin en-

18 tiseen Neuvostoliittoon myönnettyjä pitkä-

1990 1991 1992 

Byggverksamheten var fortfarande den 
hransch som orsakade hankerna mest proh-
lem. Av hranschens forhindelser gentemot 
hankerna var nästan 20 procent oreglerade. 
Hushållens och industrins oreglerade ford-
ringar har däremot vari t i stort sett ofor-
ändrade sedan 1992, dvs. 5-7 % av det ute-
stående heloppet krediter tili respektive 
sektor. 

Bankernas oreglerade fordringar är fort-
farande stora i relation tili deras totala kre-
ditstock. Förutom att de kan leda tili fram-
tida kreditforluster helastar de också hanker-
nas lönsamhet i form av utehlivna räntein-
täkter. Återhämtningen i ekonomin syns 
också i en minskning av de oreglerade ford-
nngarna. 
• Länderrisk 
Kreditinstitutens länderriskexponering över-
vakas genom länderriskuppfoljning. Hante-
ringen av länderrisken haserar sig i hankerna 
huvudsakligen på de länderlimiter som upp-
stäl!ts på hasis av en riskklassificering av län-
derna. Finansinspektionen forutsätter att de 
hanker som hedriver internationell verksam-
het har ett internt länderlimitsystem. 

Affärshankskoncernernas utländska ford-

1993 1994 

most difficulties for the hanks. Nearly 30 % 
of this sector's liahilities to the hanks are non-
performing. On the other hand, non-per-
forming claims on households and industry 
have remained unchanged since 1992, at 5-7 
% of the total outstanding amount of loans to 
the sector concerned. 

The hanks' non-performing assets are still 
high in relation to their total outstanding 
loans. In addition to possihle future Joan 
losses, they aisa represent a strain on the pro-
fitahility of the banks in the form oflost in-
terest income. 
• Country risk 
The credit institutions' country risk exposures 
are supervised through country risk monitor-
ing. The management of country riskin the 
hanks is primarily hased on country limits set 
on the hasis of a risk classification. The Fin-
ancial Supervision Authority requires banks 
with international operations to have an in-
ternal country limit system. 

The external claims of commercial hank-
ing groups fell hy 30 % in 1994 and totalled 
FIM 117 hillion at the end of the year. 

The hanks' foreign operations focused 
mainly on Western Europe and the USA (see 



TALLETUSPANKKIEN* RAHOITUSRISKI, % VELOISTA (ML. TERMIINIT) XII 1993 - XII 1994 
DEPOSITIONSBANKERNAS* LIKVIDITETSRISK, % AV SKULDERNA (INKL. TERMINER) XII 1993 - XII 1994 
DEPOSIT BANKs'* LIQUIDITY RlsK, % oF LIABILITIES (INCL. FoRWARD CoNTRACTs) XII 1993 - XII 1994 
*ml. ulkomaisten pankkien sivukonttorit Suomessa / inkl. de utländska bankernas filialer i Finland/ incl. branches of foreign banks in Finland 

60 ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

XII/1993 III/1994 VI/1994 

• GAP :o; 1 kk 
Gap $ 1 mån. 
Gap $ 1 monrh 

• GAP$6kk 
Gap $ 6 mån. 
Gap $ 6 monrhs 

- Velat$ 1 kk 
Skulder $ 1 mån. 
Liabilities $ 1 month 

Laskennan perusteet 
- luvut sisältävät emopankin markat ja 
valuurat sekä sivukonttorit 
- avista-ehtoisista talletuksista 30 % 
sisällytetty !. maturiteettiin 
- vaihto-omaisuussalkku jaertu maturi-
teetteihin sopimusten mukaisten matu-
ri teettien perusteella 
- GAPit laskettu suhteessa kaikkiin 
taseen velkoihin (ml. termiinit) 
- varoihin ja velkoihin luettu mukaan 
termiinit 

aikaisia luottoja, jotka ovat nyt pääosin Ve-
näjän vastuulla. Venäjän ulkomaisen velan 
maksuongelmien takia pankit ovat kirjan-
neet vanhasta luottokannasta vuosittain 
1 uottotappioita. 

Latinalaisen Amerikan maiden osuus 
suomalaisten pankkien ulkomaisista luo-
toista ja sijoituksista on ainoastaan 0,3 %. 
Pienen osuuden vuoksi näiden valtioiden 
ongelmat eivät ole aiheuttaneet suomalaisil-
le pankeille mainittavia tappioita. Ulko-
maisista luotoista ja sijoituksista 13 % oli 
ns. offshore-alueilla, joista tunnetuimpia 
ovat Cayman-saaret, Singapore ja Hong-
kong. Kansainvälisesti verrattuina suoma-

Beräkningsgrund: 
- siffrorna innehåller moderbankens 
poster i mark och utländsk valura samr 
filialerna 
- 30 % av avistadeposirionerna ingår i 
maturitetkategori 1 
- tradingportfoljen fördelad på maturi-
teter enligt maturiteterna i kontrakten 
- finansieringsunderskotten (gap) har 
beräknats i relarion tili samtliga skulder 
i balansräkningen (inkJ. terminer) 
- i tillgångar och skulder ingår rerminer 

ringar minskade under 1994 med 30 % och 
uppgick vid sluret av året tili 117 miljarder 
mark. 

Bankernas utlandsverksamhet var främst 
inriktad på Västeuropa och USA (figuren 
Depositionsbankernas utländska fordringar 
enligr region). I de utvecklade västländerna 
forekom det inte några politiska eller ekono-
miska kriser som skulle ha orsakat de fin-
ländska bankerna forluster. 

Affärsbankskoncernernas fordringar på 
OSS-länderna uppgick vid slutet av 1994 
tili 0,8 miljarder mark. De bestod tili största 
delen av långfristiga krediter tili det forna 
Sovjerunionen, vilka Ryssland nu huvud-

IX/1994 

--Velar $ 6 kk 
Skulder $ 6 mån. 
Liabilities $ 6 months 

Basis of calculation 

XII/1994 

- the figures include the markka and foreign-
currency items of the parenr bank as well as 
branches 
- 30 % of deposits in sight accounts included 
in maturity categoty 1 
- assets in trading portfolio allocated to 
maturity categories according to maturity 
specified in conrracts 
- gaps calculated in relation to ali balance 
sheet liabilities (incl. forward conrracts) 
- assets and liabilities include forward 
contracts 

the figure Deposit Banks' External Claims 
by Region). In the western industrialized 
countries there did not occur any political or 
economic crises that would have caused losses 
for Finnish banks. 

At the end of 1994, the commercial bank-
ing groups' claims on CIS states amounted ro 
FIM 0.8 billion. These claims consist mainly 
of long-term loans granted to the former 
Soviet Union, which are now primarily 
Russia's responsibility. Owing to the difficult-
ies encountered by Russia in repaying its 
foreign debt, the banks have each year booked 
part of these outstanding loans as loan losses. 

Latin American countries account for only 19 



laisten pankkien offshore-saarniset eivät ole 
olleet suuria. 

Rahoitusriski 

Pankkien rahoirusriskiseurannan avulla sel-
vitetään yksittäisten pankkien velkojen ja 

sakligen bär ansvaret för. På grund av Ryss-
lands svårigheter att arnortera sin udändska 
skuld har bankerna årligen bokfört en del av 
dessa utestående lån sorn kreditförluster. 

De latinarnerikanska ländernas andel av 
de finländska bankernas udändska krediter 
och investeringar var endast 0,3 %. På 

0.3 % of the outstanding foreign loans and 
investrnents of Finnish banks. Because of the 
srnall share, the problerns of these countries 
have not caused Finnish banks any significant 
losses. Of the banks' tora! foreign loans and 
investrnents, 13 % are in offshore areas, the 
best known of which are the Cayman Islands, 
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saaravien marurireettirakenreen rasapainoa. 
Rahoirusriskiseuranraan kuuluvar myös ly-
hyen maksuvalmiusaseman sekä rahoitus-
lähreiden keskirrymien seuranra. Rahoitus-
riskin arviointi perustuu eri ajankohrien 
sisäänrulevien ja ulosmenevien kassavirro-
jen erotukseen. 

Rahoirusriskiasemalle ei ole asererru li-
miittejä, koska pankkisekrorin roiminraym-
pärisrö kuren koror, likvidireerri ja kansain-
välinen rilanne muurtuvat ajassa. Sen sijaan 
yksirtäisen pankin tunnuslukuja rarkasrel-
laan aikasarjoina muurosten ja kehirysrren-
dien esiintuomiseksi. Lisäksi pankin rahoi-
tusriskiasemaa tarkastellaan pankin oman 
verrailuryhmän pankkien rahoitusriskiase-
maa vasraan poikkeamien selvirrämiseksi. 

Pankkien likvidireetti on ollur hyvä ja 
rahoirusasema vakaa koko vuoden 1994 
aikana. Pankkisekrorin valuurramääräinen 
maksuvalmius on parantunur vuoden ai-
kana. 

Taseen marurireerrirakenreen rarkasre-
lussa päähuomio on lyhyissä maturireereis-
sa. Yhden kuukauden saamisren ja velkojen 
eroruksen osuus pankkien veloisra on kes-
kimäärin vaihdellur 1 :srä 7:ään prosenrriin 
siren, errä velar ovar olleer saamisia suurem-
mar. Vasraavasri kuuden kuukauden maru-
rireerriepärasapaino on vaihdellur 3:sra ja 
8:aan prosenrriin. Vaihrelur yksirräisren 
pankkien kesken ovar kuirenkin melko 
suurer. Maturireerriepärasapaino on likvidi-
reerin paranemisen myörä pienentynyr 
vuodesra 1993 (Kuvaaja Talleruspankkien 
rahoitusriski). 

Valuuttakurssiriski 
Toisraiseksi Suomen Pankki aserraa limiirin 
valuurramääräisrä roiminraa harjoirravien 
luorrolairosren valuutta-asemalle eli posi-
riolle. Jarkossa vasruu valuuttaposirion ra-
joittamisesra siirtyy rahoitusrarkastukselle. 
Valuuttaposiriolimiittien rarkoitus on raja-
ra pankkien valuuttakurssiriskinorroa suh-
reessa niiden riskinkanrokykyyn. Rahoitus-
rarkasrus seuraa pankkien valuurraposirion 
pysymisrä annerrujen limiittien rajoissa. 

Liikepankkien valuurra-asemalle asere-
raan pankkien omaan pääomaan perustuva 
limiirri. Rajoirerusri liikkuvissa valuuroissa 
salliraan suurempi posirionorro kuin va-
paasri kelluville valuuroille. Paikallispan-
keille ja muille luorrolairoksille asererru 
valuurraposiriolimiirri ei salli valuurrakurs-
siriskinorroa vaan anraa ainoasraan järjesre-
lyvaran riskin karramiselle. 

grund av den oberydliga andelen har proble-
men i dessa länder inre orsakar de finländs-
ka bankerna nämnvärda forlusrer. Av ban-
kernas rorala urländska kredirer och invesre-
ringar gällde 13 % de s.k. offshoreområde-
na, av vilka de mesr bekanra är Cayman-
öarna, Singapore och Hongkong. I inrerna-
rionell jämforelse har de finländska banker-
nas offshorefordringar inre varir srora. 

Likviditetsrisk 

Syfrer med uppfoljningen av likvidirersris-
ken är arr urreda obalansen i marurirers-
srrukturen hos de enskilda bankernas skul-
der och fordringar. Tili uppföljningen av 
likvidirersrisken hör också konrroll av den 
korra likvidirersposirionen och koncenrra-
rionerna av finansieringskällor. Uppskarr-
ningen av likvidirersrisken gtundar sig på 
skillnaden mellan inkommande och urgåen-
de kassasrrömmar vid olika ridpunkrer. 

För likvidirersriskposirionen har inre 
uppsrällrs några limirer, efrersom banksek-
rorns verksamhersmiljö, bl.a. ränrorna, lik-
vidireren och der inrernarionella läger hela 
riden förändras . De enskilda bankernas 
nyckelral granskas däremor som ridsserier 
för arr förändringar och rrender skall fram-
gå. Dessurom jämförs varje banks likvidi-
rersriskposirion med morsvarande posirion 
för bankerna inom ifrågavarande banks jäm-
förelsegrupp för atr avvikelser skall kunna 
uppräckas. 

Bankernas likvidirer var god och deras 
finansiella srällning srabil under hela 1994. 
Banksekrorns likvidirer i urländsk valura 
förbärrrades under årer. 

Vid granskningen av marurirerssrrukru-
ren fäsrs huvudvikren vid de korra marurire-
rerna. I marurireren en månad har skulderna 
översrigir fordringarna så arr differensen, 
dvs. mismarchen varierar mellan 1 och 7 
procenr i genomsnitt av bankernas rorala 
skulder. För maturireren sex månader har 
morsvarande mismarch varierar mellan 3 
och 8 procenr. Variarionerna mellan de en-
skilda bankerna har emellerrid varir relarivr 
srora. Jämförr med 1993 har marurirersmis-
marchen minskar i rakr med arr likvidireren 
förbärrrars (Figuren Deposirionsbankernas 
likvidirersrisk). 

Valutakursrisk 
Finlands Bank fasrsräller rills vidare en 

limir för valuraposirionen hos sådana kredir-
insrirur som bedriver valuraverksamher. 

Singapore and Hongkong. From an inrerna-
rional viewpoinr, rhe offshore claims of rhe 
Finnish banks have nor been high. 

Liquidity risk 

The purpose of liquidiry risk moniroring is ro 
analyze the maruriry srructure of the assets 
and liabilities of individual banks. Liquidiry 
risk moniroring also includes moniroring of 
shorr-term liquidiry positions and concen-
trations of funding sources. The estimation 
of liquidiry risk is based on rhe difference 
between incoming and ourgoing cash flows 
ar different points of time. 

No limits have been imposed on liquidiry 
risk posirions, because the various compon-
enrs of the banking secror' s operating en-
vironment, including interesr rares, liquidiry 
and international conditions, are consranrly 
changing. However, time series data on 
cerrain key variables for individual banks are 
analyzed in order ro reveal changes and 
trends. Furthermore, each bank's liquidiry 
risk position is compared wirh rhe corres-
ponding position for the banks in the refer-
ence group for rhe bank concerned ro detect 
deviations. 

The banks' liquidiry was good and their 
liquidiry position stable throughout 1994. 
The foreign currency-denominated liquidiry 
of rhe banking secror improved during rhe 
year. 

In the analysis of the maturiry srrucrure, 
the main emphasis is on shorr-term matur-
iries. In rhe one-monrh category, liabilities 
have exceeded assers such rhar rhe difference 
or mismarch has varied from 1 ro 7 % of rhe 
banks' roral liabili ties on average. The 
corresponding mismarch for rhe six-month 
maturiry category has varied from 3 ro 8 %. 
However, rhe variations between individual 
banks have been fairly large. Compared wirh 
1993, the maruriry mismarch decreased along 
with improved liquidiry (see the figure De-
posit Banks' Liquidiry Risk). 

Foreign exchange risk 
The Bank of Finland srill imposes limits on 
the currency positions of credir insritutions 
carrying on foreign currency business. In rhe 
future, rhe responsibiliry for limiting currency 
posirions will be rransferred ro rhe Financial 
Supervision Aurhoriry. The purpose of the 
currency position limits has been ro resrrict 
rhe banks' currency risk raking in relation ro 
their risk-bearing capaciry. The Financial 21 



Liikepankir raporroivar päivirräin va-
i uurra-asemansa. Kuvaajassa Talleruspank-
kien markkaa vasraan avoin kokonaisposi-
rio esirerään pankkien yhreenlaskerur va-
luurra-asemar markkaa vasraan kuukausiha-
vainroina. Valuurra-asemaan sisälryy avisra-
erien lisäksi raseen ulkopuolinen valuurra-
kurssiriskiin vaikurrava roiminra. Tähän 
roiminraan kuuluvar valuurrarermiinisopi-
mukser, valuuranvaihrosopimukser, valuur-
rafuruurir ja valuurraoprior. Valuurrakurs-
sien muuroksille alrriir, näisrä erisrä koos-
ruvar avoimer kokonaisposirior markkaa 
vasraan eivär ole suuria. Kuvaajassa Valuur-
rapankkien valuurraposirion jakauma esire-
rään kokonaisposirio sekä valuurramääräi-
sen roiminnan rärkeimmär komponenrir, 
avisraposirio ja rermiiniposirio. Asererru 
valuurraposiriolimiirri ei rajoira pankkien 
valuurramääräisrä roiminraa, vaan ainoas-
raan valuurrakurssiriskilrä karramarra järer-
ryä posiriora eli näkemyksen orramisra. 

Y1eisesri voidaan rodera, errä pankkien 
roiminnassaan ravoirreellisesri orrama ris-
kinorro on ollur pienrä ja errä varsinaiser 
riskir pankkiroiminnassa ovar olleer muilla 
alueilla. 

Korkoriski 
Korkoriskiseurannalla pyri rään mirraamaan 
pankkien ruloksen herkkyyträ korkojen 
muuroksille. Mirraamalla kaikkien pank-
kien korkoriskiä samalla kaavalla, pysryrään 
runnisramaan ne pankir, jorka orravar suur-
ra korkoriskiä suhreessa omaan riskinkan-
rokykyynsä rai suhreessa muihin pankkei-
hin. 

Korkoriskianalyysissä korkoriskiä mira-
raan saamisren ja velkojen marurireerriepä-
rasapainosra synryvällä ruloriskillä sekä 
vaihro-omaisuusvelkakirjojen markkina-
arvojen muurosren invesroinririskillä. 
• Tuloriski 
Yleisesri pankkien raserakenreessa anrolai-
nauksen marurireerri rai uudelleenhinnoir-
reluperiodi on pirempi kuin orrolainauk-
sen. Tällaisella raserakenreella korkojen 
nousu ruorraa pankeille rappiora ja korko-
jen lasku vasraavasri voirroa. 

Tuloriski osoirraa, mikä vaikurus korko-
jen muuroksilla on koko raseen lyhyiden 
marurireerrien alijäämän rahoirramiseen rai 
ylijäämän sijoirramiseen vuoden aikana 
raporroinriherkesrä ereenpäin. 

Vuoden 1994 lopun raseen rakenreen 
perusreella kaikkien suomalaisren pankkien 

22 yhreenlaskerru ruloriski on korkojen nous-

Ansvarer för begränsningen av valuraposirio-
nen kornmer arr överras av finansinspekrio-
nen. Syfrer med valuraposirionslimirerna är 
arr begränsa bankernas valurakursriskexpo-
nering i relarion rill deras formåga arr bära 
risker. Finansinspekrionen övervakar arr 
bankernas valuraposirion hålls inom de 
givna limirerna. 

För affärsbankernas valuraposirion fasr-
srälls en limir som baserar sig på deras kapi-
ralbas. Genremor begränsar rörliga valuror 
rillårs srörre posirioner än genremor frirr fly-
rande valuror. De valuraposirionslirnirer 
som fasrsrälls för lokala banker och andra 
kredirinsrirur rillårer inre valurakursriskex-
ponering uran medger endasr urrymme för 
riskgardering. 

Affärsbankerna rapporrerar sina valura-
posirioner dagligen. Figuren Deposirions-
bankernas öppna roralposirion genrernor 
rnark visar bankernas sarnrnanräknade valu-
raposirioner genremor mark som månads-
observarioner. I valuraposirionen ingår för-
urom avisraposrerna också den verksamher 
uranför balansräkningen sorn påverkar valu-
rakursrisken. Denna verksamher ornfarrar 
valurarerminskonrrakr, valuraswapkonrrakr, 
valurafururer och valuraoprioner. De öppna 
roralposirioner genremot mark som består 
av dessa poster och sorn är känsliga för valu-
takursförändringar är inre srora. Figuren 
Fördelningen av valutabankernas valutapo-
sirion visar den rorala positionen och de vik-
tigaste komponenterna i valuraverksarnhe-
ten, dvs. avistaposirionen och terminsposi-
rionen. De lirniter som fastställts för valuta-
positionen begränsar inre bankernas valura-
verksamhet, uran endast rnöjligheren tili 
spekulariva posirioner, dvs. sådana som inre 
är skyddade rnor valutakursrisker. 

Allmänt sert kan man säga arr den mål-
inrikrade riskragningen i bankernas valu"ra-
verksarnher har varir av liren berydelse; de 
fakriska riskerna i bankverksamheten har 
gällt andra områden. 

Ränterisk 
Syfret med ränteriskuppföljningen är att 

mära hur känsligr bankernas resulrat är för 
ränreforändringar. Genom att rnäta alla 
bankers ränrerisker rned samma forrnel, kan 
man få reda på vilka banker som tar en sror 
ränterisk i relation rill sin formåga arr bära 
risker eller i relation rill andra banker. 

I ränreriskanalysen mäts ränrerisken i 
form av den inkomsrrisk som uppsrår på 
grund av marurirersmismarchen mellan 

Supervision Aurhoriry monirors that rhe 
baoks' currency positions sray within their 
prescribed limits. 

Limits are ser for the commercial banks' 
currency positions as a proporrion of rhe 
banks' own funds. Larger posirions are al-
lowed for currencies whose movemenrs are 
restricred rhan for freely floaring currencies. 
The currency positions imposed on local 
(savings and cooperarive) banks and other 
credit insrirurions do nor allow for currency 
risk raking; rather, rhey merely provide scope 
for hedging operarions. 

The commercial banks reporr rheir curren-
cy posirions daily. In rhe figure Deposit 
Banks' Total Open Position againsr the 
Finnish Markka, the banks' aggregare cur-
rency positions against rhe Finnish markka 
are shown as monrhly observations. In 
addition ro spot items, rhe currency position 
includes off-balance sheet operarions in-
fluencing foreign exchange risk. These opera-
rions include forward exchange conrracrs, 
swaps, currency futures and currency oprions. 
Overall open positions composed of these 
items and sensitive ro exchange rate move-
menrs are nor large. The figure Disrribution 
of Deposit Banks' Currency Posirion shows 
the overall position and the key components 
of foreign currency operations, ie rhe spot 
position and rhe forward posirion. The limirs 
imposed on currency posirions do not restrict 
rhe banks' foreign currency operations; rather, 
rhey only limir the size of the positions which 
are not protected against foreign exchange 
risk, ie rhe raking of a view on exchange rare 
movemenrs. 

In general, ir can be nored rhat risk taking 
as an end in itself has been of only minor 
significance in banks' foreign-currency opera-
tions; ie the rea! risks in banking have been 
elsewhere. 

lnterest rate risk 
The purpose of inreresr risk moniroring is ro 
measure the sensiriviry of banks' earnings ro 
changes in interesr rates. By using the same 
for~ula ro measure the inrerest rare risk of 
ali banks, ir is possible ro idenrify the banks 
taking major inreresr rate risks in relarion ro 
rheir own risk-bearing capaciry or in relarion 
ro other banks. 

In inrerest risk analysis, inrerest rare risk is 
measured in terms of the income risk that 
arises as a result of maturiry mismatches 
berween assets and liabiliries and in terms of 
rhe invesrment risk caused by changes in the 



TALLETUSPANKKIEN* KORKORISKI 
DEPOSITIONSBANKERNAS* RÄNTERISK 
OErosrT BANKs'* INTEREST R.Arn RrsK 

Markkamääräiset erät per 31.12.1994, milj. markkaa 
Poster i mark per 31.12.1994 Mmk 
Markka-denominated items at 31 Dee. 1994, FIM mii!. 

Korkojen yhden prosenttiyksikön nousun vaikutus 
lnverkan av en ränteuppgång på en procentenhet 
Effect of a one percentage point rise in interest rates 

Pankit yhteensä I Bankerna totalt /Deposit banks, total 

Tuloriski Inkomstrisk lncome risk 
Voitto/tappio -800 Vinst/forlust Gain/loss 

lnvestointiriski: Tappio Investeringsrisk: Förlust Investment risk: Loss 
Joukkovelkakirjat -650 Masskuldebrev Bonds 
Sijoitustodistukset + Bankcertifikat + Certificates of deposit + 
yritys todistukset -150 företagscertifikat Commercial papers 

Yhteensä -1 600 Totalt Total 

Korkokate 11 700 Räntebidrag Net interest income 
% korkokatteesta 14 % av räntebidraget % of net interesr income 

* p!.lexk!.lexcl. Si!tapankki, Suomen Säästöpankki - SSP sekäloch/and Arsena! 

tessa noin 800 milj. markkaa tappiota (tau-
lukko Talletuspankkien korkoriski). Kor-
kojen lasku tuottaa vastaavan suuruisen 
voiton. Vaikutus on laskettu yhden pro-
senttiyksikön muutokselle lyhyissä korois-
sa. Suurempien muutosten vaikutus on 
peruslaskelman kerrannainen. 
• lnvestointiriski 
Korkoriskin toisella komponentilla, inves-
tointi riskillä, tarkoitetaan tässä korkojen 
muutosten vaikutusta vaihro-omaisuusvel-
kakirjojen markkina-arvoihin. Investointi-
riski kohdistuu vaihto-omaisuussalkkuun, 
koska vain se ilmoitetaan taseessa markki-
nahinraan. 

Arvopapereiden markkina-arvot laskevat 
korkojen noustessa ja nousevat korkojen 
laskiessa. Tällä hetkellä rahoitusrarkastuk-
sessa arvioidaan vaihto-omaisuussalkun 
arvonmuutos eli investointiriski käyttämäl-
lä korkojen herkkyyden arviona velkakirjo-
jen oletettua keskimääräistä maturiteettia. 
Pitkien joukkovelkakirjojen keskimääräise-
nä maturiteettiarviona käytetään kolmea 
vuotta ja lyhyiden papereiden kolmea kuu-
kautta. 

Taulukossa Talletuspankkien korkoriski 
esitetään markkamääräisen vaihto-omai-
suussalkun investointiriski laskettuna näillä 
maturiteettioletuksilla. Korkovaikutus on 
laskettu erikseen lyhyille sijoitus- ja yritys-
rodistuksille sekä pitemmille joukkovelka-

fordringar och skulder samt i form av inves-
teringsrisk som uppstår på grund av föränd-
ringar i marknadsvärdena på skuldebrev i 
tradingportföljen. 
• lnkomstrisk 
I bankernas balansräkningar är maturiteten 
eller räntejusteringsperioden för udåningen 
i regel längre än för inlåningen. Med en 
sådan balansräkningsstruktur leder en ränte-
uppgång tili forluster och en räntenedgång 
tili vinster för bankerna. 

Inkomstrisken visar vilken effekt ränte-
forändringar har på finansieringen av under-
skottet i de korra maturiteterna i hela ba-
lansräk.ningen eller på investeringen av över-
skottet under ett år räknat från rapporte-
ringstidpunkten. 

Enligt balansräkningsstrukturen vid 
slutet av I 994 skulle alla finländska ban.kers 
sammanräknade inkomstrisk vid en ränte-
stegring utgöra en forlust på cirka 800 mil-
joner mark (tabellen Depositionsbankernas 
ränterisk). En räntenedgång genererar en 
lika stor vinst. Effekten har beräknats för en 
forändring i de korta räntorna på en pro-
centenhet. Effekten av större forändringar 
utgör multipler av baskalkylen. 
• Investeringsrisk 
Med ränteriskens andra komponent, inves-
teringsrisken, avses här effekten av räntefor-
ändringar på marknadsvärdet för skuldebrev 
i tradingportfoljen. Investeringsrisken hän-

market values of debt instruments in the 
trading portfolio. 
• Income risk 
Normally, the maturity or repricing period of 
loans in banks' balance sheets is longer than 
that of deposits. Given such a marurity struc-
ture of assets and liabilities, a rise in interest 
rates causes losses to banks whereas a fall 
generates profits. 

Income risk indicates what effect changes 
in inrerest rates have on the financing of the 
short-term maturities deficit of the entire 
balance sheet or on the investment of the sur-
pl us for one year starting from the reporting 
date. 

Based on the end-1994 balance sheet 
structure, rhe aggregate income risk for ali 
Finnish banks entailed by a rise in interesr 
rates is a loss of about FIM 800 million (see 
the figure Deposit Banks' Interest Rate Risk). 
A fall in interest rates generates a gain of 
corresponding magnirude. The effecr is calcu-
lated for a one percentage point change in 
short-term interest rates. The effect oflarger 
changes is a multiple of the effect derived 
from the basic calculation. 
• Investment risk 
The second component of interest rate risk, 
investment risk, here refers to the effect of 
changes in interesr rares on rhe market values 
of debt instruments held as trading assers. In-
vesrment risk is confined to the trading porr- 23 



kirjoille. Tässä peruslaskelmassa vaikurus 
on arvioitu koron yhden prosenttiyksikön 
nousulle. 

Lyhyiden korkojen nousun vaikurus 
näkyy ruloriskissä ja sijoitus- ja yritysrodis-
rusren investointiriskissä eli yhteensä 950 
milj. markkaa. Pitkien korkojen vaikutus 
näkyy joukkovelkakirjojen investointiriskis-
sä 650 milj. markkaa. 

Korkoriskiseurannan tavoitteena on mi-
tata korkoriskiposiriora suhteessa riskin-
kanrokykyyn. Hälyrysrajaksi on valittu 
suhteellinen mittari; ruloriskin ja investoin-
tiriskin yhteenlaskettu korkojen yhden 
prosenttiyksikön noususta aiheuruva rap-
pioarvio. Se saa olla korkeintaan 20 % 
korkokarreesra. Tämä suhteellinen raja 
sallii hyvin menestyvien pankkien ottaa 
suurempia riskejä kuin huonosti menesty-
vien pankkien. Vuoden 1994 lopun tilan-
teessa korkoriski oli koko pankkisektorille 
14 % korkokatteesta. 
• Vaikutus korkokatteeseen 
Edellä esitetyt korkoriskiarvior ovat poten-
tiaalisia maksimiarvioita yhden prosent-
tiyksikön koronmuutoksen vaikutuksesta, 
eivätkä ne sellaisinaan toteudu korkokar-
teeseen. Korkokarevaikuruksen selvittämi-
seksi laskelmaa voidaan edelleen täydentää 
olettamuksilla talletusten pysyvyydestä ja 
niiden uudelleenhinnoittelun ajankohdisra. 
lnvestoinririskin osalta laskelmassa ei ole 
voiru ottaa huomioon suojausta, jonka vai-
kutus on mitä ilmeisimmin huomattava. 

Toiminnallinen ja strateginen riski 
Toiminnallisella eli operationaalisella riskil-
lä tarkoitetaan yleisessä toiminnassa synty-
viä riskejä. Näitä ovat sisäisten valvonrajär-
jestelmien pettäminen, ammattitaidon riit-
tämättömyys, atk-järjestelmien jälkeenjää-
neisyys tai puutteellisuus sekä mahdollinen 
petos tai muu rikos. 

Toiminnallisen riskin arvioimiseksi ra-
hoirusrarkasrus pyytää pankeilta vuosittain 
kuvaukset sisäisistä riskienhallinrajärjesrel-
mistä. Niiden tulee kattaa kaikki riski-
alueer. Riskiasemien arviointimenetelmien 
rulee olla yksityiskohdissaan ja tarkkuudel-
taan rahoitustarkasruksen vaatimia raport-
teja täydentäviä. Riskienhallintajärjesrel-
mien kuvauksista rulee myös ilmetä pää-
töksenteon vasruurasot sekä säännöt rapor-
toinnin ja informaation kulusta organisaa-
tiossa. 

Strateginen riski tarkoittaa tilannetta, 
24 jossa pankilla ei ole selvää strategiaa toi-

för sig tili rradingporrföljen, eftersom endast 
den rapporreras tili marknadspris i balans-
räkningen. 

Värdepapperens marknadsvärden sjunker 
när ränrorna sriger och sriger när räntorna 
sjunker. För närvarande uppskattar finans-
inspektionen värdeförändringen i trading-
porrföljen, dvs. investeringsrisken, genom 
att använda skuldebrevens sannolika 
genomsnirrliga marurirer som mårr på 
ränrekänsligheren. Som uppskarrning av 
den genomsnirrliga maruriten för långa 
masskuldebrev används rre år och för korra 
papper tre månader. 

Tabellen Deposirionsbankernas ränrerisk 
visar investeringsrisken för bankernas sam-
manlagda tradingporrfölj i mark beräknad 
med dessa marurirersanraganden. Ränre-
effekten har beräknats separat dels för korta 
bank- och föreragscerrifikat och dels för 
långa masskuldebrevslån. 1 baskalkylen har 
effekrerna vid en ränreuppgång med en pro-
cenrenher uppskartars. 

En stegring i de korra räntorna påverkar 
inkomstrisken och investeringsrisken för 
bank- och företagscerrifikar och uppgår tili 
sammanlagr 950 miljoner mark. Effekren av 
en uppgång i de långa ränrorna syns i inves-
teringsrisken för masskuldebrev och uppgår 
tili 650 miljoner mark. 

Måler med ränreriskuppföljningen är arr 
mäta ränteriskexponeringen i relation tili 
förmågan att bära risker. Som alarmgräns 
har valrs err relarivr mårr; den rorala för-
lusren som är summan av inkomst- och in-
vesreringsrisken vid en ränteuppgång på en 
procentenhet i förhållande tili ränrebidrager. 
Derra ral ffir vara högsr 20 procenr. En 
sådan relativ gräns tillåter att framgångsrika 
banker rar srörre risker än mindre fram-
gångsrika banker. Vid sluret av 1994 urgjor-
de ränterisken för hela banksektorn 14 %. 
• lnverkan på räntebidraget 
De ovan nämnda uppskarrningarna av 
ränterisken är potentiella maximiuppskarr-
ningar och rar ime som sådana genomslag i 
ränrebidrager. För en uppskatrning av effek-
ren på ränrebidrager kan kalkylen kompler-
teras med antaganden om deposirionernas 
maturitet och ridpunkten för ny ränrejuste-
ring av dem. Vid beräkningen av investe-
ringsrisken har garderingen inre kunnat 
beaktas, vars effekr uppenbarligen är bety-
dande. 

Operativ och strategisk risk 
Med operariv risk avses risker som uppstår i 

folio, because only rhese assers are reported ar 
market value in rhe balance sheer. 

The market values of securities fall as in-
terest rates rise and rise as inreresr rares fall. Ar 
present, rhe Financial Supervision Authority 
esrimates changes in rhe value of the trading 
portfolio, ie invesrmenr risk, using rhe as-
sumed average marurity of debr instrumenrs 
as an estimate of inrerest rate sensitivity. 
Three years is used as rhe esrimate for the 
average marurity of long-term debt securities 
and rhree months for shorr-term debr secur-
mes. 

The figure Deposit Banks' Inreresr Rate 
Risk shows rhe invesrmenr risk of a markka-
denominated rrading portfolio calculated 
using these marurity assumptions. The inter-
est rate effect has been calculated separarely 
for shorr-term certificates of deposir and 
commercial paper, on rhe one hand, and 
long-rerm debt securiries, on rhe orher. ln this 
basic calculation, rhe effect has been estimat-
ed for a one percentage poinr rise in inreresr 
rates. 

The effecr of a rise in shorr-rerm inrerest 
rares shows up in income risk and in the 
investment risk attached ro certificates of de-
posit and commercial paper and ir amounts to 

FIM 950 million. The effecr of a rise in long-
rerm interest rates shows up in the investment 
risk attached to long-term debt securities and 
amounts to FIM 650 million. 

The aim of interesr risk moniroring is ro 
measure inrerest risk exposure in relation ro 
risk-bearing capacity. A relative measure has 
been selecred as the alarm limir; an esrimate 
of rhe roral loss in respect of rhe income and 
investment risk caused by a one percenrage 
point rise in interesr rares. This loss may be a 
maximum of20 % ofrhe ner interesr income. 
A relative limit of rhis type allows successful 
banks to take higher risks than less successful 
ones. At the end of 1994, rhe interest rate risk 
of rhe whole banking secror was 14 % of net 
111 reresr mcome. 
• E./fect on net interest income 
The above interest risk estimates are potential 
maximum estimares of rhe effect of a one per-
cenrage poinr change in inrerest rates, and the 
acrual effecr on net inrerest income will be 
less. To obtain an estimare of rhis effect, 
rhe calcularion can be complemented wirh 
assumptions abour rhe marurity and repricing 
dates of deposits. In rhe calculation of invest-
ment riskit was not possible ro rake account 
of hedging, the effecr of which would quite 
clearly be significant. 



minnalleen tai että valittu strategia voi vaa-
rantaa pankin vakavaraisuuden tai toimin-
nallisen tuloksen. Riski on hyvin voimak-
kaasti kytketty pankin johtoon. Riskin hal-
linta edellyttää voimassa olevaa pitkän aika-
välin strategiaa ja säännöllistä tavoitteiden 
ja keinojen arviointia. Tärkeätä on rakentaa 
strategia siten, että sitä voidaan joustavasti 
muuttaa ympäristön muuttuessa. Samoin 
strategisen riskin hallinta edellyttää vara-
suunnitelmaa yllättävien, taloudessa, lain-
säädännössä tai kansainvälisessä kanssakäy-
misessä tapahtuvien muutosten varalta. 

den allmänna verksamheten. Sådana är otill-
räckliga interna kontrollsystem, bristande 
yrkesskicklighet, föråldrade eller bristfälliga 
ADB-system samt eventuellt bedrägeri eller 
andra brott. 

För att uppskatta den operativa risken 
ber finansinspektionen bankerna årligen 
lämna en beskrivning av sina interna risk-
kontrollsystem. Dessa skall täcka alla risk-
områden. Metoderna för att uppskatta risk-
positionerna skall vara tillräckligt detaljera-
de och exakta för att komplettera de rappor-
ter som finansinspektionen kräver. Av be-
skrivningarna av rikskontrollsystemen skall 
också framgå ansvarsnivåerna i beslutspro-
cessen samt reglerna för rapporteringen och 
informationen inom foretaget. 

Med strategisk risk avses en situation när 
banken ime har någon klar strategi för sin 
verksamhet eller när den valda strategin kan 
äventyra bankens kapitaltäckning eller ope-
rativa resultat. Risken är mycket nära an-
knuten tili bankens ledning. För hantering-
en av denna risk krävs en befindig långsiktig 
strategi och regelbunden utvärdering av dess 
mål och medel. Det är viktigt att ha en stra-
tegi som smidigt kan ändras när omgivning-
en forändras. Likaså kräver hanteringen av 
den strategiska risken en reservplan i hän-
delse av oväntade forändringar i ekonomin, 
lagstiftningen eller i den internationella om-
givningen. 

Operating risk and strategic risk 
Operaring risk refers to risks arising in general 
operarions. They include failure of internal 
moniroring sysrems, lack of professional skill, 
obsolere or inadequare compurer sysrems and 
possible fraud or orher crime. 

To esrimare operaring risk, rhe Financial 
Supervision Aurhority each year asks rhe 
banks ro provide descriprions of rheir inrernal 
risk management sysrems. They musr cover 
ali areas of risk. The merhods used to esrimare 
risk posi rions musr be derailed and precise 
enough to complement rhe reporrs required 
by rhe Financial Supervision Aurhority. The 
descriprions of rhe risk management systems 
must also give information abour the levels of 
responsibility in decision making and the 
rules on reporting and information flows 
wirhin rhe organizarion. 

Srraregic risk refers to a siruarion where a 
bank does nor have a clear strategy for irs 
operarions or where rhe selecred srraregy may 
endanger rhe bank's solvency or operating 
resul t. This risk is very closely connecred wi rh 
rhe bank's management. Management of rhis 
risk requires an exisring long-rerm srraregy 
and regular evaluarion of goals and measures 
for achieving rhem. It is importanr ro devise a 
straregy rhar can be flexibly adjusred when rhe 
environmenr changes. Furthermore, manage-
ment of srraregic risk requires a contingency 
pian in rhe evenr of unforeseen changes in rhe 
economy, legislarion or internarional rela-
rions. 
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PÄÄOMAMARKKINOIDEN KEHITYS 1994 
Utvecklingen av kapitalmarknaden 1994 •The Capital Marketin 1994 

V uosi 1994 oli Helsingin Arvopaperi-
pörssissä erittäin vilkas. Osakevaihto 
nousi uuteen ennätykseen, noin 69 

miljardiin markkaan. Vuotta aikaisemmin 
vaihto oli 46 miljardia markkaa. Myös lis-
tattujen yhtiöiden riskipääoman hankinta 
nousi ennätykselliseksi, yli 12 miljardiin 
markkaan. 

Listattujen yhtiöiden markkina-arvo oli 
vuoden lopussa 181 miljardia markkaa, 
kun se edellisen vuoden lopussa oli 136 
miljardia markkaa. 

Pörssin yleisindeksi nousi viime vuonna 
vajaat 17 prosenttia. Yleisindeksin nousu 
antaa pörssin kehityksestä kuitenkin vääris-
tyneen kuvan. Ilman Nokian suotuisaa 
kurssikehitystä HEX-indeksi olisi vuoden-
vaihteessa ollut jonkin verran alemmalla 
tasolla kuin vuotta aikaisemmin. 

Muita osakemarkkinoiden erityispiirtei-
tä viime vuonna olivat pörssiyhtiöiden pa-
rantuneiden tulosten aikaansaamat osinko-
odotukset keväälle 1995, mikä vaikuttaa 

0 

A r 1994 var mycket livligt på Helsing-
fors Fondbörs. Aktieomsätrningen 
satte nytt rekord, ca 69 miljarder 

mark, mot 46 miljarder mark ett år tidigare. 
Också börsbolagens anskaffning av nytt 
riskkapital var rekordstor, över 12 miljarder 
mark. 

Börsbolagens marknadsvärde vid årets 
slut uppgick tili 181 miljarder mark, mot 
136 miljarder mark vid foregående årsskifre. 

Generalindex på börsen steg med knappt 
17 procent 1994. Ökningen av generalin-
dex ger emellertid en missvisande bild av 
börsutvecklingen. Utan Nokias gynnsamma 
kursutveckling skulle HEX-index vid års-
skiftet ha legat på en något lägre nivå än ett 
år tidigare. 

Andra särdrag på aktiemarknaden var 
dels de forväntningar om dividendutdelning 
på våren 1995 som börsbolagens forbättrade 
resultat gav upphov tili, vilket inverkar bl.a. 
på hur stor andel av dividendströmmen som 
kommer att återinvesteras i aktier, dels 

OSAKEMARKKINOIDEN VAIHTO 1985-1994 
0MSÄTTNING PÅ AKTIEMARKNADEN 1985-1994 
SHARE MARKET TuRNOVER 1985-1994 

1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 

T he year 1994 was a very busy one for 
the Helsinki Stock Exchange. Share 
turnover reached a new record level, 

some FIM 69 billion. T urnover in the previ-
ous year had amounted to FIM 46 billion. 
New capital raised by listed companies also 
reached a record level, more than FIM 12 
billion. 

At the end of the year the market capita-
lization of listed companies amounted to FIM 
181 billion, compared with FIM 136 billion a 
year earlier. 

The HEX all-share index increased by 
nearly 17 % in 1994. However, the rise in the 
all-share index gives a misleading picture of 
developments in share values. Without the 
favourable performance ofNokia's shares, the 
HEX index at the end of the year would have 
been at a somewhat lower level than one year 
earlier. 

Other special features of share market de-
velopments in 1994 include expectations of 
dividends in spring 1995 due to the improved 
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mm. siihen, kuinka suuri osuus osinkovir-
rasta sijoitetaan takaisin osakkeisiin, sekä 
emissioiden määräennusteet, jotka eivät 
kaikilta osin pitäneet paikkaansa, sillä mm. 
pari suurta osakeantia lykkääntyi tai jopa 
peruuntuikin. 

Ulkomaalaisten osuus sijoituksista 
kasvussa 

Ulkomaisten sijoittajien kiinnostus suoma-
laisia osakkeita kohtaan on lisääntynyt 
merkittävästi. Niiden osuus pörssiyhtiöi-
demme omistajina on parissa vuodessa 
noussut vajaasta 10 prosentista lähes 30 
prosenttiin. Suomi on kansainvälisten si-
joittajien salkuissa saavuttanut pysyvän 
osuuden, jonka kokoa on kuitenkin vaikea 
ennakoida. 

Ulkomaalaissijoittajien kiinnostuksesta 
huolimatta Suomi on kansainvälisessä mit-
takaavassa marginaalimarkkina. Suomen 
kansantalouteen liittymättömät signaalit, 

prognoserna om antalet emissioner, som 
inte helt höll streck, efrersom bl.a. ett par 
stora aktieem issioner sköts upp eller tili och 
med annullerades. 

Utlänningarnas andel av investerin-
garna ökade 

De urländska investerarnas intresse för fin-
ländska aktier har ökat betydligt. Deras 
aktieinnehav i de finländska börsbolagen 
har på err par år stigit från knappt 10 tili 
närmare 30 %. Finländska aktier kommer 
att finnas i de internationella investerarnas 
porrföljer också i forrsätrningen, men deras 
andel är svår arr uppskatta. 

Trots urlandets intresse är Finland en 
marginell marknad i internationell jämfö-
relse. 

Signaler som inte har något samband 
med den finländska ekonomin, t.ex. händel-
ser av samma slag som jordbävningen i 
J apan, kan leda tili att de internationella 
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results oflisted companies - which will influ-
ence eg how big a share of the dividend flow 
will be reinvested in shares - and forecasts of 
issue volumes, which did not hold good in ali 
respects as eg a few large issues were post-
poned or even cancelled. 

Foreigners' share of investments 
growzng 

Foreign invesrors' interest in Finnish shares 
has increased significamly. The proporrion of 
listed companies' shares held by foreigners has 
gone up from just under 10 % ro nearly 30 % 
in the space of a couple of years. Finland has 
gained a permanent share in international 
invesrors' porrfolios, though the acrual size of 
this share is hard ro estimate. 

In spite of the interest of foreign invesrors, 
Finland is neverrheless a marginal market on 
the international scene. Signals unrelated ro 
the Finnish economy, including major news 
evenrs such as the earrhquake in Japan, can 

1995 

Liikkeessä olevat valtion viitelainat 
Statens referenslån, utelöpande pelopp 
Outstanding benchmark government 
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kuten Japanin maanjäristyksen kaltaiset 
uutistapahtumat, voivat suunnata kansain-
välisten sijoittajien mielenkiinnon toisaalle. 
Silloin vetäytyminen arvopaperimarkki-
noiltamme voi olla arvaamatonta ja no-
peaa. Se voi äärimmillään johtaa jopa voi-
makkaan myyntipaineen kautta osakekurs-
sien romahtamiseen ja valuuttojen ulosvir-
taukseen. 

joukkovelkakirjamarkkinoilla kaksi-
jakoinen kehitys 

J oukkovelkakirjamarkkinoiden kehitys oli 
viime vuonna kaksijakoinen. Emissiomark-
kinat supistuivat edellisvuoteen verrattuna. 
Yksityissektorin jvk-emissiot supistuivat 
kolmanneksella. Sensijaan jälkimarkkinoi-
den likviditeetti koheni ripeästi . 

Viitelainojen jälkimarkkinoiden toimin-
taa ja hinnoittelua tehosti osaltaan kahteen 
viitelainaan perustuvien obligaatiotermii-
nien markkinoiden käynnistyminen. Obli-
gaatiotermiinien kaupankäynti keskittyi 
ote-markkinoille. 

J oukkovelkakirjamarkkinoiden kehittä-
miseksi oli vireillä useita lainsäädäntöhank-
keita. Eri intressipiirien näkemysten yh-
teensovittaminen synnytti runsaasti keskus-
telua markkinaosapuolien ja viranomaisten 
välillä. 

Ulkomaisten välittäjien tulo muutti 
kilpailuolosuhteita 

Pankkien ulkopuolisten ja ulkomaisessa 
omistuksessa olevien pankkiiriliikkeiden 
osuus arvopaperinvälityksessä kasvoi vuon-
na 1994. Sekä osake- että johdannaisväli-
tyksessä yksityisten sekä ulkomaalaisten 
omistamien pankkiiriliikkeiden osuus oli 
merkittävä. Vuoden 1994 aikana ne laajen-
sivat toimintaansa myös perinteisiin pank-
kituotteisiin kuten jvk-lainoihin. 

Svenska Handelsbankenin toiminnan 
laajeneminen osake- ja johdannaisvälityk-
seen sekä Skandinaviska Enskilda Bankenin 
etabloituminen Suomeen vaikuttivat vä-
littäjien kilpailuolosuhteisiin. Vaikka pank-
kien sivukonttorien toiminta arvopaperi-
markkinoilla ei käynnistynyt vielä vuoden 
1994 puolella, jo toimintojen organisointi 
aiheutti melkoisia muutoksia alalla. Monen 
pankkiiriliikkeen meklarit vaihtoivat työ-
paikkaa syksyn kuluessa jopa useaan ottee-
seen. Tämä aiheutti vastavaikutuksen am-
mattitaitoisia meklareita vaille jääneissä 

investerarna riktar intresset åt annat håll. De 
kan då mycket snabbt och oväntat dra sig 
bort från vår värdepappersmarknad. I extre-
ma fall kan detta leda tili ett så krafrigt sälj-
ttyck att börskurserna rasar och och valutan 
flödar ut ur landet. 

Tudelad utveckling på masskulde-
brevsmarknaden 

Urvecklingen på masskuldebrevsmarknaden 
var 1994 tudelad. Emissionsmarknaden 
ktympte jämfört med året innan. Den pri-
vata sektorns masskuldebrevsemissioner 
minskade med en tredjedel. Däremot för-
bättrades likviditeten på andrahandsmark-
naden snabbt. 

Verksamheten och prissättningen på 
andrahandsmarknaden för referenslån 
(benchmarklån) effektiverades genom till-
komsten av en obligationsterminsmarknad, 
som baserade sig på rvå referenslån. Han-
deln med obligationsterminer var koncen-
trerad tili OTC-marknaden. 

Flera lagstifmingsprojekt för urveckling 
av masskuldebrevsmarknaden pågick 1994. 
Anpassningen av olika intressegruppers upp-
fatmingar väckte en livlig debatt mellan 
marknadsparterna och myndigheterna. 

Utländska formedlare forändrade 
konkurrenssituationen 

Inom värdepappersförmedlingen ökade 
andelen icke-bankägda och utlandsägda 
bankirfirmor 1994. Andelen privata och ut-
landsägda bankirfirmor var betydande inom 
såväl aktie- som derivatförmedlingen. Un-
der 1994 urvidgade de sin verksamhet tili 
att omfatta också traditionella bankproduk-
ter, bl.a. masskuldebrevslån. 

Förmedlarnas konkurrenssituation påver-
kades av att Svenska Handelsbanken börja-
de med aktie- och derivatförmedling och av 
att Skandinaviska Enskilda Banken etablera-
de sig i Finland. Trots att bankernas filialer 
ännu inte 1994 opererade på värdepappers-
marknaden, föranledde redan organisering-
en av verksamheten betydande förändringar 
inom branschen. Mäklarna vid många ban-
kirfirmor bytte arbetsplats under höstens 
lopp, tili och med flera gånger. Oetta ledde 
tili att värdepappersföretag som blev utan 
yrkeskunniga mäklare isin tur rektyterade 
mäklare från konkurrenterna. 

attract the attention of international investors 
elsewhere. In such cases, a withdrawal from 
the Finnish securities markets could be unpre-
dictable and fast. At its extreme, it may even, 
through selling pressure, lead to a collapse of 
share prices and a currency outflow. 

Divergent developments in the bond 
market 

The bond market wimessed divergent devel-
opments in 1994. Activity in the new issue 
market contracted compared with the previ-
ous year. Issues by private borrowers de-
creased by one-third. In contrast, there was a 
marked increase in liquidiry in the secondaty 
market. 

Contributing to the more efficient func-
tioning and pricing of the secondaty market 
for benchmark government bonds was the in-
auguration of a bond forwards market based 
on two benchmark government bonds. The 
trade in bond forwards was concentrated in 
the OTC market. 

Several legislative projects aimed at devel-
oping the bond market were under considera-
tion. Reconciling the views of different inrer-
est groups provoked a great deal of discussion 
berween market practitioners and the author-
mes. 

Entry of foreign brokers changed the 
competitive conditions 

The share of securities broking business 
accounted for by non-bank and foreign-
owned broking companies increased in 1994. 
The share of private and foreign broking com-
panies was significant both as regards shares 
and derivatives. They also extended their op-
erations to include traditional banking prod-
ucts, such as bonds, in the course of 1994. 

The expansion of the operations of 
Svenska Handelsbanken to include share and 
derivatives broking and the establishment of 
Skandinaviska Enskilda Banken in Finland 
influenced competitive conditions in the brok-
ing business. Although branches of foreign 
banks did not commence operations in the 
securities markets as yet in 1994, the mere 
organization of operations caused consider-
able changes in the sector. Brokers in several 
broking companies changed employer, some 
more than once. This triggered a reaction 
among the broking companies lefr without 
skilled brokers, as they started to recruit 
brokers from their competitors. 
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välirysliikkeissä, jotka puolestaan rekrytoi-
vat meklareita kilpailijoiltaan. 

Toimintaympäristön muutos jatkuu 

Pääomamarkkinoiden toimintaympäristöön 
on tulossa muutoksia, joihin rahoitustarkas-
tuksen ja valvottavien on sopeuduttava. Si-
joituspalveluyriryksiä koskeva lainsäädäntö 
on tuomassa rahoitustarkastuksen valvon-
nan piiriin uusia valvottavia. Lisäksi on va-
rauduttava siihen, että pelkästään elektroni-
seen riedonvälirykseen perustuvia markki-
napaikkoja voi etabloitua Suomeen ja ns. 
screen-based-rrading lisääntyy entisestään. 
EU:n pääomamarkkinoiden valvojilla onkin 
merkittävä tehtävä selvittää, mitä näiltä 
markkinapaikoilta vaaditaan, kuka niitä val-
voo, missä on niiden kotipaikka ja miten 
sijoittajansuoja voidaan varmistaa. 

Valtiovarainministeriön asettamassa ar-
vopaperimarkkinoiden seuranta- ja kehirys-
ryöryhmässä keskusteltiin uuden arvopape-
rikauppoja keskitetysti selvittävän arvopa-
perikeskuksen perustamismahdollisuuksista 
sekä joukkovelkakirjojen siirtämisestä arvo-
osuusjärjestelmään. 

Verksamhetsmiijön fortsätter att 
forändras 

Kapitalmarknadens verksamhetsmiljö kom-
mer att förändras och finansinspektionen 
och tillsynsobjekten måste anpassa sig tili 
förändringarna. Lagstiftningen om företag 
som tillhandahåller investeringstjänster 
innebär att finansinspektionen får nya till-
synsobjekt. Dessutom måste finansinspek-
tionen vara förberedd på att marknadsplat-
ser som baserar sig enbart på elektronisk 
informationsförmedling kan etablera sig i 
Finland och att s.k. screen-based-trading 
fonsätter att öka. De som utövar tillsyn över 
EU:s kapitalmarknader har en viktig uppgift 
när der gäller att reda ut vad som krävs av 
dessa marknadsplatser, vem som övervakar 
dem, vilken deras hemort är och hur inves-
terarskyddet kan tryggas. 

Den uppföljnings- och utredningsarbets-
grupp som tillsattes av finansministeriet dis-
kuterade möjligheterna att inrätta en ny 
värdepappersmarknadscentral, som centralt 
skulle sköta clearingen av värdepappershan-
deln, och att överföra masskuldebreven tili 
värdeandelssystemet. 

Further changes in the operating 
environment lie ahead 

There are changes on the way in the operating 
environment of the capital market to which 
both the Financial Supervision Aurhoriry and 
the supervised entities will have to adapt. Leg-
islation on investment firms will bring new 
entities within the scope of supervision under-
taken by the Financial Supervision Authoriry. 
Furrhermore, there must be a readiness for 
the possibiliry that marketplaces based exclu-
sively on electronic data transfer may be es-
tablished in Finland and that screen-based 
trading may continue to grow. Indeed, the 
supervisors of the EU's capital markets face 
the major task of determining what should be 
required of these marketplaces, who should 
supervise them, where they are domiciled and 
how investor protection can be secured. 

The working group appointed by the 
Ministry of Finance for monitoring and 
developing the securities markers considered 
the possibilities of establishing a new central 
clearing house for the clearing of securities 
transactions and the rransfer of bonds to the 
book-entry system. 
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R ahoitustarkastuksen tehtävänä on 
valvoa, että valvottavat toimivat la-
kien, asetusten, viranomaisten anta-

mien määräysten ja ohjeiden sekä omien 
sääntöjensä mukaisesti. Sen tulee myös teh-
dä valvottavien tarkastuksia niin usein ja 
siinä laajuudessa kuin valvonta edellyttää. 

Rahoitustarkastus seuraa valvottavien 
taloudellista tilaa ja sen kehittymistä jatku-
vasti. Valvottavilla on velvollisuus raportoi-
da toiminnastaan rahoitustarkastukselle 
säännöksissä määrätyllä tavalla. Lisäksi val-
vottavien edustajien kanssa keskustellaan 
muun muassa tuloksesta ja siihen vaikutta-
vista tekijöistä sekä tulevaisuuden näkymis-
tä ja riskeistä. 

Raporttien, tarkastuksissa saatujen ja 
muiden tietojen perusteella analysoitiin 
valvottavien tilaa, seurattiin niiden riskin-
kantokyvyn muutoksia ja arvioitiin niiden 
toimintastrategioita. Yhtenä valvonnan pai-
nopisteenä oli vuonna 1994 luottolaitosten 
luottoriskit ja niiden hallinta. 

Luottolaitosten valvonnasta 

Rahoitustarkastus teki tarkastuksia sekä ko-
timaassa että ulkomailla pääosin vuosisuun-
nitelman mukaisesti. Lisäksi tehtiin erityis-
tarkastuksia, joiden vaatiman työmäärän 
vuoksi osa suunnitelluista tarkastuksista jäi 
seuraavalle vuodelle. 

Jatkuvaa ja keskustelevaa valvontaa kehi-
tettiin mm. seuraamalla suurimpien pank-
kien tuloksen kehitystä säännöllisesti yhdes-
sä pankkien johdon kanssa. 

Vuoden aikana laadittiin erillinen laaja 
selvitys suurten liikepankkien, Postipankki 
Oy:n ja osuuspankkiryhmän tilasta. Erityi-
sesti keskityttiin kiinteistöjen ja luottosalk-
kujen riskeihin. Vastaavanlainen selvitys 
tehtiin myöhemmin myös säästöpankeissa. 
Kahdeksassa osuuspankissa suoritettiin eri-
tyistarkastus. 

Pääomamarkkinoiden valvonnasta 

Vuoden 1994 alusta astui voimaan uusi 
arvopaperimarkkinalaki. Rahoi tustarkastus 
muutti arvopaperimarkkinavalvonnan 

VALVONTA JA TARKASTUKSET 
Tillsyn och inspektioner • Supervision and Inspections 

f inansinspektionens uppgifr är att 
övervaka att tillsynsobjekten utövar 
sin verksamhet enligt lagar, förord-

ningar och myndigheternas föreskrifrer samt 
sina egna stadgar. Den skall också inspekte-
ra tillsynsobjekten så ofta och i den omfatt-
ning som tillsynen kräver. 

Finansinspektionen bevakar kontinuer-
ligt tillsynsobjektens ekonomiska ställning 
och urvecklingen av den. Tillsynsobjekten 
är skyldiga att lämna finansinspektionen 
rapporter om sin verksamhet på föreskrivet 
sätt. Med representanter för tillsynsobjekten 
diskuteras dessutom bl.a. tillsynsobjektens 
resultat och de faktorer som påverkar resul-
tatet samt framtidsutsikter och framtida 
risker. 

På grundval av olika rapporter, uppgifter 
som erhållits vid inspektioner och annan 
information analyserade finansinspektionen 
1994 tillsynsobjektens ställning, följde för-
ändringarna i deras förmåga att bära risker 
och bedömde deras verksamhetsstrategier. 
Ett prioriterat område inom tillsynen 1994 
var kreditinstitutens kreditrisker och hante-
ringen av dem. 

Tillsynen över kreditinstitut 

Finansinspektionen utförde inspektioner 
både i Finland och i ut!andet huvudsakligen 
enligt sin årsplan. Dessutom verkställdes ett 
antal särskilda granskningar. Dessa krävde 
så stora arbetsinsatser att en del av de plane-
rade inspektionerna måste lämnas tili följan-
de år. 

Den fortlöpande, diskussionsbaserade 
tillsynen urvecklades bl.a. genom att finans-
inspektionen följde resu!taturvecklingen i de 
största bankerna genom regelbundna sam-
mankomster med bankernas ledning. 

Under året gjordes en omfattande separat 
utredning om de stora affärsbankernas, 
Postbanken Ab:s och andelsbanksgruppens 
ställning med särskild fokusering på fastig-
hetsriskerna och riskerna i kreditportföljen. 
En motsvarande utredning företogs senare 
också om sparbankerna. I åtta andelsbanker 
verkställdes särskild granskning. 

Tillsynen över kapitalmarknaden 

Värdepappersmarknadslagen reviderades vid 

I t is the duty of the Financial Super-
vision Authority to ensure that the 
supervised entities operate in accordance 

with acts, decrees, official regulations and 
guidelines and the entities' own bylaws. The 
Financial Supervision Authority is also re-
quired to inspect the supervised entities as 
ofren and as thoroughly as is necessary for the 
purpose of supervision. 

The Financial Supervision Authority con-
tinuously monitors the financial position of 
the supervised entities. The supervised entities 
are obliged to report on their activities to the 
Financial Supervision Authority in the man-
ner laid down in regulations. Furthermore, 
the financial performance and factors influ-
encing it, as well as prospects and risks, are 
discussed with representatives of the super-
vised entities. 

On the hasis of reports, data received from 
inspections and other information, the state 
of the supervised entities was analysed, 
changes in the entities' risk-bearing capacity 
were monitored and the entities ' operating 
strategies were evaluated. In 1994, one of the 
focal points of the supervision was the credit 
institurions' credit risks and the management 
of these risks. 

Supervision of credit institutions 

The Financial Supervision Authority per-
formed inspections both in Finland and 
abroad, mainly in accordance with the operat-
ing plan for the year. In addition, special 
audits were performed. Because of the 
amount of work involved, part of the planned 
inspections had to be postponed until the 
following year. 

Ongoing and interactive supervision was 
developed, for example, by monitoring devel-
opments in the resulrs of the largest banks in 
cooperation with the management of these 
banks. 

During the year, a separate, extensive 
study on the state of the large commercial 
banks, Postipankki and the Okobank Group 
was prepared. The study focused, in particu-
lar, on risks attached to real estate and loan 
ponfolios. Later, a similar srudy was carried 
out in the savings banks. Special audits were 
performed in eight cooperative banks. 31 



painopistettä jarkuvan ja keskusrelevan val-
vonnan sekä ennakkorarkasruksen suun-
taan. Vuorovaikutus valvottavien kanssa on 
ollur aiempaa riheämpää. Se on sujunur 
valtaosin hyvin, mikä on paramanur suh-
reira valvorraviin. Uuden arvopaperimark-
kinalain myörä rahoirusrarkasrus hyväksyy 
myös tarjous- ja lisralleortoesirreer. 

Uurena valvomakeinona orettiin käyr-
röön reemararkasrukser. Ensimmäinen ree-
mararkasruskierros sijoirusrahastoihin oli 
erirräin onnisrunur. 

Arvopapereiden markkinoimia seurar-
riin akriivisesri ja puururriin toruudenvas-
raiseen ja harhaanjohtavaan markkinoin-
tiin. Heinäkuun alussa rahoirusrarkasrus 
antoi ohjeen arvopaperien markkinoinnissa 
noudarettavasra menerrelysrä. 

Asiakkaansuojatoiminta 

Ennalra~hkäisevä asiakkaansuojatoimima 
on käytännössä suurelta osin rarkoittanur 
pankkien riliehtojen ennakkohyväksymisrä 
ja pankkien soveltamien antolainaus- ym. 
sopimusehtojen valvomaa. Vuonna 1994 
annerriin luottolaitoksille myös ohje ralle-
russopimuksisra sekä neuvorelriin Suomen 
Pankkiyhdisryksen kanssa yleisistä pantta-
us- ja luottoehdoisra. Rahoirustarkasrus 
käsitteli kirjallisesti 630 asiakkaansuojaan 
liitryvää selviryspyyntöä ja antoi juridisra 
neuvomaa luottolaitosten asiakkaille noin 
4 000 tapauksessa. 

Vuoden lopulla toteurertiin jälkikäteis-
valvonnan kokonaisuudistus, joka siirtää 
osan selviryspyynnöistä valvortavien irsensä 
käsiteltäviksi. Näin rahoitustarkasruksen 
resursseja vapautuu yksittäisten valitusten 
käsittelystä muille valvonta-alueille, eriryi-
sesti luottolaitosten markkinoinnin ja kil-
pailun valvontaan. 

Rahan pesu 

Uudessa luottolaitoslaissa rahan pesu krimi-
nalisoitiin kätkemisrikoksena. Rahoitusrar-
kasrus antoi määräyksen noudatettavasta 
huolellisuudesta ja menettelyravoista, joilla 
suojauduraan rahoirusjärjesrelmän rikolli-
selra hyväksikäyrölrä. 

Luottolaitoksen on rehrävä ilmoitus ra-
hanpesun epäilystä rahoitustarkasrukselle. 
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början av 1994. Finansinspekrionen förskör 
ryngdpunkren i tillsynen över värdepappers-
marknaden mot förhandsgranskning och en 
kontinuerlig, diskussionsbaserad tillsyn. 
Kontakrerna med rillsynsobjekten har varir 
rätare än ridigare. De har i regel förlöpt väl, 
vilket har förbättrat relationerna tili tillsyns-
objekten. Enligr den reviderade värdepap-
persmarknadslagen godkänner finansinspek-
tionen bl.a. emissions- och börsprospekten. 

Finansinspektionen införde 1994 en ny 
rillsynsform: remainspektioner. Den första 
remainspektionen av placeringsfonderna var 
mycker lyckad. 

Finansinspekrionen bevakade aktivt 
marknadsföringen av värdepapper och in-
grep om marknadsföringen var osann och 
vilseledande. I början av juli meddelade 
finansinspekrionen en anvisning om förfa-
randet vid marknadsföring av värdepapper. 

Kundskyddet 

Der preventiva kundskyddet har i praktiken 
huvudsakligen omfattar förhandsgodkän-
nande av bankernas kontovillkor och över-
vakning av bankernas urlåningsvillkor och 
andra avtalsvillkor. Ar 1994 meddelade 
finansinspekrionen kredirinsriruren en an-
visning om depositionsavral och diskurerade 
med Bankföreningen i Finland allmänna 
pantsätmings- och kreditvillkor. Finans-
inspekrionen behandlade skrifrligr 630 be-
gärda kundskyddsurredningar och bistod 
kreditinstitutens kunder med juridisk råd-
givning i cirka 4 000 fall. I slurer av årer 
genomfördes en toralreform av efterhands-
rillsynen. Reformen innebär att en del av 
urredningarna kommer att skötas av rill-
synsobjekren själva. På så sätt kan finans-
inspektionen lösgöra resurser från behand-
lingen av enskilda klagomål till andra rill-
synssektorer, särskilr tili tillsynen över 
kredirinsrirurens marknadsföring och kon-
kurrens. 

Penningtvätt 

I den nya kreditinstirutslagen har penning-
tvärr kriminaliserars som häleri. Finans-
inspekrionen meddelade 1994 en föreskrift 
om omsorg i kreditinstitutens verksamher 
och skyddsårgärder mor brorrslig använd-
ning av der finansiella sysremer. 

Kredirinsriruren är skyldiga att göra en 
anmälan tili finansinspekrionen om de har 
anledning att missränka penningtvärr. 

Supervision of the capital market 

Ar rhe beginning of 1994, an amendmenr ro 
rhe Securiries Markers Acr enrered into force. 
The Financial Supervision Aurhoriry shifred 
rhe focus in rhe supervision of rhe securiries 
markets rowards ongoing and interacrive 
supervision and advance inspecrion. Inrer-
acrion wirh rhe supervised entiries was more 
frequenr rhan before. For rhe mosr parr, ir 
went smoorhly, rhus helping ro improve rela-
rions with the supervised enriries. In keeping 
wirh the amended Securiries Markers Acr, rhe 
Financial Supervision Aurhoriry also approves 
prospecruses and lisring parriculars. 

A new form of supervision inrroduced was 
inspecrions dealing wirh a parricular rheme or 
subjecr. The firsr round of rhese inspecrions 
ar rhe securiry funds was very successful. 

The marketing of securiries was monirored 
acrively and sreps were taken ro deal wirh false 
and misleading marketing. At rhe beginning 
ofJuly, rhe Financial Supervision Aurhoriry 
issued a Guideline on rhe procedure ro be 
applied in rhe markering of securiries. 

Customer protection 

In pracrice, prevenrive cusromer prorecrion 
has primarily involved advance approval of 
rerms and condirions ofbank accounrs and 
supervision of lending and orher conrracrual 
rerms and condirions applied by rhe banks. 
Furrhermore, in 1994 a Guideline on deposit 
agreemenrs was issued concerning credit insri-
rurions, and general pledging and credir rerms 
were negotiated wirh The Finnish Bankers' 
Association. The Financial Supervision 
Aurhoriry dealt wirh 630 requesrs for invesr-
igarion on cusromer protection in wriring and 
rendered legal advice ro cusromers of credir 
insrirurions in about 4,000 cases. 

Ar rhe end of rhe year, a comprehensive 
revision of posr-supervision activiries was 
carried our whereby parr of rhe requesrs for 
investigarion are now passed on ro rhe super-
vised entiries rhemselves to be performed by 
rhem. As a result, rhe resources of rhe Finan-
cial Supervision Aurhoriry previously devored 
ro rhe handling of individual complainrs can 
now be employed in orher areas of supervi-
sion, parricularly rhe supervision of rhe credir 
institutions' markering and competition. 

Money laundering 

In rhe new Credit Insrirurions Acr, money 
laundering was criminalized as a crime of 



T ARKASTETUT VALVOTTAVAT 1994 
INSPEKTERADE TILLSYNSOBJEKT 1994 
INSPECTIONS OF SuPERVISED ENTITIES IN 1994 

Rahoirustarkasrus on rehnyr rarkasruksia valvorraviensa luona vuonna 1994 seuraavasti: 
Finansinspekrionen har utforr inspektioner hos rillsynsobjekten enligt foljande: 
The Financial Supervision Authority carried out inspections of supervised entities in 1994 as follows: 

Luoctolaitostoiminta 
Kreditinstitutsverksamhet 
Credit institution activities 

Liikepankit 
Osuuspankit 
Säästöpankit 
Ulkomailla olevat sivukonttorit, 
tytärpankit ja edustustot 

normaalit 
carkascuksec 

normala 
granskningar 

normal 
inspections 

8 
10 
2 

3 
Ulkomaiset sivukonttorit ja edustustot 
Helsingissä 6 

21 Muut luottolaitokset 
Vakuusrahastot 

YHTEENSÄ 51 

ericyis- luotcosalkku-
carkastuksec tarkastukset 

special- kreditporcfölj-
granskningar granskningar 

special loan porcfolio 
inspections inspections 

2 

3 

35 
36 

2 

73 

Affarsbanker 
Andelsbanker 
Sparbanker 
Filialer, dotterbanker och 
representationer i urlandet 
Urländska filialer och 
representationer i Helsingfors 
Övriga kreditinstitut 
Säkerhetsfonder 

SAMMANLAGT 

Pääomamarkkinatoiminta 
Verksamhet på kapitalmarknaden 
Capital market activities 

yleis- toimilupa- teema-
tarkascuksec carkascuksec carkascuksec 

Rahastoyhtiör 
Arvopaperi pörssit 
Optioyhteisöt 
Arvopaperinvälittäjät 
Arvo-osuusrekisteri t 
Markkinapaikat 

YHTEENSÄ 

allmänna 
inspekcioner 

general 
inspectlons 

1 
6 
4 
5 

16 

sesti mahdolliset lisätoimenpiteet. Vuonna 
1994 saatiin yli 300 ilmoitusta epäillystä 
rahan pesusta. Näistä noin kolmasosa johti 
tutkinrapyyntöön keskusrikospoliisille. 

koncessio- tema-
ner inspekcioner 

authorisation (( themen 
inspections inspections 

3 Fondbolag 
Fondbörser 
Optionsföretag 

3 Värdepappersförmedlare 
Värdeandelsregister 
Marknadsplatser 

7 3 SAMMANLAGT 

Finansinspektionen avgör eventuella ytter-
ligare åtgärder från faj] tili fall. År 1994 fick 
finansinspektionen över 300 anmälningar 
om misstänkt penningtvätt. Av dem ledde 
ungefär en tredjedel tili begäran om under-
sökning hos centralkriminalpolisen. 

Commercial banks 
Cooperative banks 
Savings banks 
Branches, subsidiaries and 
representative offices siruated abroad 
Foreign branches and represen tative 
offices in Helsinki 
Other credit instirutions 
Security funds 

TOTAL 

Management companies 
Stock exchanges 
Options & futures exchanges 
Securities intermediaries 
Book-entry registers 
Marketplaces 

TOTAL 

concealment. The Financial Supervision 
Authority issued a Regulation concerning 
principles of due diligence to be observed and 
procedures to be applied to protect the finan-
cial system from criminal abuse. 

A credit institution must report any suspi-
cion of money laundering to the Financial 
Supervision Authority, which decides on 
possible further action on a case-by-case basis. 
ln 1994, more than 300 reports of suspected 
money laundering were received. Of these, 
about one-third led to a request for investiga-
tion being made to the central criminal 
investigation police. 
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L uottolaitostoiminnasta annettu laki 
ruli voimaan vuoden 1994 alussa. 
Laki korvasi talletuspankkien toimin-

nasta annetun lain sekä rahoitustoiminta-
lain. Lainsäädäntömuutoksen lähtökohtana 
oli laatia kaikkia luotto- ja rahoituslaitoksia 
koskeva yhtenäinen laki ammattimaisesta 
varojen hankkimisesta yleisöltä ja rahoituk-
sen tarjoamisesta sille. Laissa on myös otet-
tu huomioon EU:n pankkidirektiiveistä 
johtuvat harmonisointitarpeet. 

Lakiin sisältyvät mm. säännökset luotto-
laitosten toimiluvan myöntämisedellytyk-
sistä, omaa pääomaa ja vakavaraisuutta kos-
kevat säännökset, säännökset konsolidoi-
dun valvonnan toteuttamisesta sekä tilin-
päätöstä ja konsernitilinpäätöstä koskevat 
säännökset. Lailla saatettiin voimaan myös 
suurten vasruiden keskittämistä koskevan 
direktiiviehdotuksen mukainen sääntely. 

Laki ulkomaisten luotto- ja rahoituslaitos-
ten toiminnasta Suomessa (1608/93) tuli 
niin ikään voimaan vuoden 1994 alusta. 
Osittain laki korvasi voimassa olleen lain 
ulkomaalaisen oikeudesta omistaa suoma-
laisen luottolaitoksen osakkeita ja harjoittaa 
pankkitoimintaa Suomessa. Uusi laki sisäl-
tää ETA-sopimuksen lii tesäännöstön mu-
kaiset säännökset sivukonttorin perustami-
sesta ja palvelujen tarjonnasta suoraan toi-
sesta ETA-valtiosta samoin kuin säännök-
set ET A:n ulkopuolelta tulevan luottolai-
toksen sivukonttorin ja edustuston sijoit-
tautumisoikeudesta, perustamisesta ja toi-
minnan valvonnasta. 

Luottolaitostoiminnasta annetussa laissa 
samoin kuin laissa ulkomaisten luotto- ja 
rahoituslaitosten toiminnasta Suomessa 
vahvistetaan ETA:n alueella voimassa oleva 
yhden toimiluvan ja kotivaltion valvonnan 
periaate. 

Arvopaperimarkkinalakiin tehdyissä, 
vuoden 1994 alussa voimaan rulleissa muu-
toksissa on otettu huomioon ETA-sopi-
muksen arvopaperimarkkinoita koskeva 
liitesäännöstö. Tiedonantovelvollisuus ensi-
markkinoille laajeni siten, että yleisölle tar-
jottuja arvopapereita koskeva esite on muu-
toksen jälkeen julkistettava osakkeiden ja 
niihin oikeuttavien arvopapereiden lisäksi 
myös velkasitoumuksista. 
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LAINSÄÄDÄNNÖN KEHITYS 
Utvecklingen av lagstiflningen • Developments in Legislation 

K reditinstitutslagen rrädde i kraft vid 
början av 1994. Lagen ersarre lagen 
om deposirionsbankernas verksamher 

och lagen om finansieringsverksamhet. Syf-
ter med lagsrifrningsreformen var arr stifra 
en enherlig lag om yrkesmässigt mottagande 
av depositioner från allmänheren och erbju-
dande av kredirer rill allmänheren vilken 
gäller alla kreditinstirut och finansiella insti-
rut. I lagen har också beakrars de harmoni-
seringskrav som föranleds av EU:s banksam-
ordningsdirektiv. 

I lagen ingår stadganden bl.a. om bevil-
jande av koncession för kredirinsritur, om 
kapitalbasen och kapiralräckningen, om 
gruppbaserad rillsyn och om bokslurer och 
koncernbokslurer. Genom lagen infördes 
också reglering enligr direkrivförslaget om 
koncentrarion av srora exponeringar. 

Lagen om utländska kreditinstituts och 
finansiella instituts verksamhet i Finland 
(1608/93) rrädde också i krafr vid början av 
1994. Lagen ersatte delvis lagen om urlän-
nings rärr art äga aktier i finsk kredirinrärr-
ning och bedriva bankverksamhet i Finland. 
I den nya lagen ingår besrämmelser enligt 
bilagorna rill EES-avtaler om erablering av 
filialer och rillhandahållande av tjänster di-
rekt från en annan EES-stat liksom också 
om rärren för kreditinstirut i srater som inte 
hör tili Europeiska ekonomiska samarbers-
områder arr inrärra filialer och representario-
ner och om erableringen av och rillsynen 
över dessa. 

I kredirinsrirurslagen och lagen om ut-
ländska kreditinstituts och finansiella insti-
ruts verksamher i Finland fastställs princi-
pen om en enda koncession och om hem-
landstillsyn inom EES. 

I de ändringar av värdepappersmarknads-
lagen som rrädde i krafr vid början av 1994 
har besrämmelserna i bilagorna rill EES-av-
raler om värdepappersmarknaden beakrars. 

Informarionsskyldigheren på primär-
marknaden utökades så arr i fråga om värde-
papper som emitteras för allmänheten måsre 
prospekt uppgöras inte bara för aktier och 
värdepapper som berärrigar rill akrier uran 
också för skuldforbindelser. 

Informarionsskyldigheten berräffande 
andrahandsmarknaden urvidgades också. 
För emittenter av aktier eller värdepapper 

T he Credit Institutions Act entered 
into force at the beginning of 1994. 
It replaced the Deposit Bank Act and 

the Financial Activities Act. The basic aim of 
reforming the legislation was to draw up a 
single law on the professional raising of funds 
from the public and provision of finance ro 
the public applicable to ali credir and finan-
cial insrirurions. The new acr also rakes into 
account rhe harmonizarion needs arising from 
the EU direcrives. 

The acr includes provisions on rhe con-
dirions for granting aurhorization ro credir 
insrirurions, provisions on own funds and 
solvency, provisions on consolidared super-
vision and provisions on annual accounrs and 
consolidated accounts. By rhis acr, provisions 
complying wirh rhe Large Exposures Direct-
ive were also introduced. 

The Act on Foreign Credit and Financial 
Institutions in Finland also entered into force 
ar rhe beginning of 1994. Ir parrly replaced 
rhe former Law on rhe Righr ofForeigners ro 
Own Shares in a Finnish Credir Insrirurion 
and Carry On Banking Business in Finland. 
The new acr conrains provisions complying 
wirh rhe "acquis" ro rhe Agreemenr on rhe 
European Economic Area on the righr of 
credit insrirurions aurhorized in anorher EEA 
stare ro establish branches and ro provide 
services direcrly on a cross-border basis 
and provisions on rhe righr of esrablishing, 
opening and supervising of rhe acriviries of 
branches or representarive offices of credir 
insrirurions from outside rhe EEA. 

The Credir Insrirutions Acr and rhe Acr 
on Foreign Credir and Financial Insrirurions 
in Finland incorporate rhe principles, applied 
in rhe EEA, of a single licence and home srare 
prudential supervision. 

The amendments ro rhe Securities Markets 
Act rhar entered into force ar rhe beginning of 
1994 rake into account rhe "acquis" ro rhe 
Agreement on rhe European Economic Area 
on securiries markers. The duty of disclosure 
ro rhe primary market whereby prospecruses 
on securiries offered ro rhe public musr be 
published was exrended ro include debr 
securiries, in addirion ro shares and securiries 
conveying rhe righr ro shares. 

The duty of disclosure ro rhe secondary 
market was also extended by requiring issuers 



markkinoille laajennettiin. Julkisen kau-
pankäynnin kohreena olevien osakkeiden 
rai niihin oikeurravien arvopaperien liik-
keeseenlaskijoille asetertiin velvollisuus jul-
kisraa osavuosikarsauksia. 

Myös rilinpäärös on julkisrettava. Vel-
vollisuus tiedottaa jälkimarkkinoille arvo-
paperien arvoon vaikurravisra seikoisra on 
ulorerru koskemaan kaikkia julkisen kau-
pankäynnin kohreena olevia arvopapereira. 
Lipurusvelvollisuus on ulorettu koskemaan 
ääni- ja pääomaosuuksia kaikissa niissä yh-
tiöissä, joiden osake on julkisen kaupan-
käynnin kohreena. 

Arvopaperimarkkinalakiin rehriin myös 
lähinnä kansallisiin rarpeisiin perusruvia 
muuroksia. Mm. säännöksiä julkisesta os-
rotarjouksesta ja lunasrusvelvollisuudesra 
räsmennerriin. 

Vuoden alusta voimaan tulleissa sijoitus-
rahastolakiin rehdyissä muuroksissa on 
oterru huomioon EU:n ns. sijoirusrahasro-
direkriivin sisälrämä, sijoirusrahasroroimin-
nan harjoirtamista roisessa ET A-valriossa 
koskeva yhden roimiluvan periaare. Muur 
lakiin rehdyr muurokser koskivat mm. si-
joirusrahasron sijoitusroiminraa ja sijoitus-
rahasroyhriön riedonanrovelvollisuutta. 

Kuluttajansuojalakiin tehtiin kesäkuussa 
asiakkaansuojan kannalra merkirräviä muu-
roksia. Niirä on sovellerru syyskuun alun 
jälkeen tehryihin sopimuksiin. Muuroksilla 
saaterriin Suomen lainsäädänrö vasraamaan 
EU:n direkriiviä kuluttajasopimusten eh-
doisra. 

Toinen asiakkaansuojan kannalra mer-
kirtävä lainmuuros oli kesäkuussa kauppa-
kaareen rehdyr lisäykset luorrolairoksen 
riedonanrovelvollisuudesta rakaajaa ja pan-
rin anrajaa kohraan sekä näiden vasruun 
rajoituksisra. 

Elokuussa rahoirustarkasrus reki valrio-
varainminisreriölle esiryksen luorrolairos-
toiminnasta annerun lain ja rahoirustarkas-
tuslain muurramisesra sekä esiryksen rahoi-
tusrarkasruksen kustannusten kattamisesta 
annerravaksi laiksi. Esirystä rullaan käsitte-
lemään valtiovarainministeriön aserramassa 
työryhmässä. Työ ryhmä selvirrää myös 
EU:n ns. sekundäärilainsäädännöstä mah-
dollisesri johruvar lain rarkistamistarpeer. 

som berärrigar rill akrier som är föremål för 
offendig handel stadgades skyldigher arr 
offendiggöra delårsrapporrer. 

Också boksluter skall offendiggöras. 
Skyldigheren att informera andrahands-
marknaden om fakrorer som påverkar vär-
depapperens värde har ursrräckts rill arr gälla 
alla värdepapper som är föremål för offenrlig 
handel. Flaggningsskyldigheren har ut-
srräckts tili att gälla rösr- och kapitalandelar 
i alla bolag vars aktier är föremål för offenr-
lig handel. 

I värdepappersmarknadslagen gjordes 
också vissa främsr på narionella behov grun-
dade ändringar. Bl.a. preciserades reglerna 
om offenligt köpeanbud och inlösnings-
skyldigher. 

I de ändringar av lagen om placerings-
fonder som rrädde i kraft vid början av årer 
har beaktars bl.a principen i EU:s s.k. place-
ringsfondsdirektiv om en enda koncession 
för bedrivande av placeringsfondsverksam-
her i en annan EES-srar. De övriga ändring-
arna av lagen gällde bl.a. placeringsfondens 
placeringsverksamher och fondbolagers upp-
lysningsplikr. 

l konsumentskyddslagen gjordes i juni 
ändringar av sror berydelse för kundskydder. 
De har rillämpars på avtal som ingårrs efrer 
början av seprember. Med ändringarna an-
passades den finländska lagsrifrningen tili 
EU:s direktiv om villkoren för konsumenr-
avral. 

En annan vikrig lagändring med ranke 
på kundskydder var de rillägg tili handels-
balken som infördes i juni och som gällde 
kreditinstirutens skyldigher arr informera 
borgensmannen och den som ingårr en 
panrsärrningsförbindelse samr begränsning-
arna i dessas ansvar. 

I augusti lämnade finansinspektionen 
finansministerier err förslag rill ändringar av 
kredirinsrirurslagen och lagen om finansin-
spekrionen samr en proposirion med förslag 
till lag om täckander av finansinspektionens 
kosrnader. Propositionen kommer att be-
handlas i en arbersgrupp som tillsärrs av 
finansministerier. Arbetsgruppen urreder 
också evenruella lagändringsbehov som för-
anleds av EU:s sekundärlagsrifrning. 

of shares or securiries conveying rhe righr ro 
shares thar are subjecr ro public trading ro 
publish inrerim reporrs. 

Annual accounrs musr aisa be published. 
The obligarion ro inform the secondary 
market of any facrors influencing the value of 
securities has been extended ro ali securities 
subject ro public trading. The disclosure re-
quirement in respect ofholdings of shares 
that reach prescribed limits has been extended 
ro concern voting rights and capital participa-
tions in ali companies whose shares are sub-
ject ro public trading. 

Amendmenrs based primarily on national 
needs were aisa made ro the Securities 
Markets Acr. Among other things, the provi-
sions on public bids and mandarory bids were 
made more specific. 

The amendments ro the Act on Common 
Funds that entered inro force at the beginning 
of the year take into accounr the principle of a 
single licence for the pursuit of the activities 
of common funds in another EEA state, as 
stipulated in the Directive on Underrakings 
for Collective Investment in T ransferable 
Securities. Orher amendmenrs ro the act dea!t 
with eg the investment activities of common 
funds and the disclosure requirement of man-
agement companies. 

In J une, significant amendments as regards 
consumer protection were made ro the Con-
sumer Protection Act. These have been applied 
ro conrracts enrered inro from the beginning 
of September. By these amendmenrs, the 
Finnish legislation was brought in line with 
the EU directive on the terms and conditions 
of consumer conrracts. 

Another important amendment from the 
viewpoinr of consumer protection was the 
additions made ro the Commercial Code in 
June concerning a credit instirution's dury of 
disclosure rowards the guaran ror and pledgor 
and the limitations of their responsibiliry. 

In August, the Financial Supervision 
Authoriry made a proposal to the Ministry of 
Finance concerning amendments to the 
Credit Institutions Act and the Act on the 
Financial Supervision Authoriry and a pro-
posal on an act on covering the costs of the 
Financial Supervision Authoriry. This pro-
posal will be considered by a working group 
appointed by the Ministry of Finance. The 35 
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Rahoitustarkastus osallistui useisiin 
ryöryhmiin 

Rahoitustarkastus osallistui viime vuonna 
valtiovarainministeriön asettaman sijoitus-
palvelutyöryhmän työhön. Työryhmä val-
misteli ehdotuksen arvopaperinvälitystä 
koskevan lainsäädännön uudistamiseksi. 
Lokakuussa valmistuneessa muistiossa pää-
dyttiin EU:ssa annettujen direktiivien vä-
himmäisvaatimuksiin. 

Muistiossa esitettiin säädettäväksi laki, 
joka koskee sijoituspalveluyrityksiä sekä 
laki ulkomaisista sijoituspalveluyrityksistä 
ja niiden oikeuksista tarjota palvelujaan 
Suomessa. Lisäksi ehdotetaan arvopaperin-
välitysliikkeistä annetun lain kumoamista 
sekä arvopaperimarkkinalain muuttamista. 
Työryhmän mukaan arvopaperinvälityksen 
lisäksi myös muut sijoituspalvelur, kuten 
omaisuudenhoiro, arvopaperikaupinta, 
markkinatakaus ja emissionjärjestäminen 
on syytä tehdä luvanvaraiseksi. 

Valtiovarainministeriö asetti joulukuus-
sa työryhmän selvittämään osuuspankki-
ryhmän yhteisvastuusäännösten uudista-
mista. 

Rahoitustarkastus on myös ollut edus-
tettuna valtiovarainministeriön asettamassa 
panttilainaustyöryhmässä sekä oikeusminis-
teriön asettamassa takausroimikunnassa. 

Rahoitustarkastuksen ja Suomen Pankin 
edustajista muodostuneen valuuttaroimin-
tatyöryhmän muistio valmistui joulukuussa 
1994. 

Finansinspektionen medverkade i 
flera arbetsgrupper 

Finansinspektionen medverkade 1994 i in-
vesteringstjänstearbetsgruppen som tillsans 
av finansministeriet. Arbetsgruppen beredde 
ett förslag till reform av lagstifrningen om 
värdepappersförmedling. Enligt arbetsgrup-
pens promemoria, som blev färdig i okro-
ber, bör minimikraven enligt EU-direkriven 
gälla. 

I promemorian föreslog arbetsgruppen 
att en lag skulle stifras om värdepappersföre-
tag och en annan lag om udändska värde-
pappersföretag och deras rätt att tillhanda-
hålla tjänster i Finland. Dessurom föreslogs 
att lagen om värdepappersförmedlingsrörel-
se skulle upphävas och värdepappersmark-
nadslagen ändras. 

Enligt arbetsgruppen bör förurom värde-
pappersförmedling även övriga investerings-
tjänster, t.ex. förmögenhetsförvaltning, 
värdepapperstrading, marknadsgarantiverk-
samhet och arrangerande av emissioner vara 
ti!lståndspliktiga. 

Finansiminisreriet tillsatte i december en 
arbetsgrupp för att utreda en reform av 
andelsbanksgruppens bestämmelser om 
gemensamt ansvar. 

Finansinspektionen har också varit repre-
senrerad i pantlånearbetsgruppen, som till-
satts av finansministeriet och i garantikom-
missionen, som tillsans av jusririeministe-
riet. 

Valutaverksamhetsarbetsgruppen, som 
var sammansatt av representanter för finans-
inspekrionen och Finlands Bank, fick sin 
promemoria färdig i december 1994. 

working group will also investigate whether 
EU's secondaty legislation calls for revisions 
in the Finnish legislation. 

The Financial Supervision partici-
pated in several working groups 

ln 1994, the Financial Supervision Authoriry 
parricipated in the work of the investment 
services working group appointed by the 
Ministry of Finance. This working group 
prepared a proposal on the reform of the 
securities broking legislation. ln their memor-
andum, completed in October, the working 
group recommends the adoption of the min-
imum requirements laid down in EU direct-
1ves. 

The memorandum furrher proposes rhe 
enactment of a law on investment firms as 
well as a law on foreign investment firms and 
their right to offer services in Finland. ln ad-
dition, the rescinding of the Act on Securities 
Brokerage Companies and amendments to 
the Securities Markets Act are proposed. 
According to the working group, not only 
securities broking but also other investmenr 
services, such as asset managemenr, securi ties 
trading on commission, market making and 
arranging of issues, should also be made sub-
ject to authorization. 

ln December, the Ministry of Finance 
appoinred a working group to study a revision 
of Okobank Group's regulations on joinr and 
several liabiliry. 

The Financial Supervision Authoriry has 
also been represenred in the pawnbroking 
working group appointed by the Ministry of 
Finance and in the guaranree commirree 
appointed by the Ministry of]ustice. 

The foreign exchange activities working 
group made up of represenratives of the 
Financial Supervision Aurhoriry and rhe Bank 
of Finland completed its memorandum in 
December 1994. 



Rahoitusmarkkinoilla toimivien yhtei-
söjen valvomiseksi rahoitustarkastuk-
sella on laajat lakiin perustuvat oikeu-

det saada tarvitsemansa tiedot. Tietoja ra-
hoitusrarkastus saa valvottaviltaan, niiden 
tilintarkastajilta, osuus- ja säästöpankkitar-
kastuksilra, Suomen Pankilta ja muilta vi-
ranomaisilta. V alvottavat raportoivat sään-
nöllisesti tietoja rahoitustarkastuksen mää-
räysten ja ohjeiden perusteella. 

Tietoja kerätään mm. valvottavien ta-
loudellisesta kehityksestä, eri riskiasemista, 
vakavaraisuudesta, tilinpäätöksestä ja omis-
tussuhteista. Valvottavien yhteisistä näke-
myksistä vastaavat ja antavat tietoa mm. 
Suomen Pankkiyhdistys ja Arvopaperin-
välittäjien Yhdistys. Atk-tiedostoina toimi-
tettavan raportoinnin osuus on voimak-
kaassa kasvussa, mikä nopeuttaa raportoin-
tiaineistojen käsittelyä. 

Viranomaisyhteistyö 

Tärkeimmät rahoitusmarkkinoita valvovat 
viranomaiset ovat rahoitustarkastus, Suo-
men Pankki, valtiovarainministeriö sekä 
sosiaali- ja terveysministeriö. Rahoitustar-
kastus on myös säännöllisessä yhteydessä 
ulkomaisiin rahoitusmarkkinoiden valvon-
taviranomaisiin. Viranomaisilla on oikeus 
antaa valvonnassa tarvittavaa tietoa toisil-
leen. 

Viranomaistiedonkeruun harmonisoi-
miseksi ja tehostamiseksi on toiminut ns. 
viranomaistilastojen yhteistyöryhmä, johon 
kuuluvat tilastokeskus, Suomen Pankki ja 
rahoitustarkastus. Ryhmä sai vuonna 1994 
määriteltyä viranomaistuloslaskelman ja 
-taseen kaavat. Tämä merkitsee jatkossa 
sitä, että luottolaitokset voivat toimittaa 
kullekin viranomaiselle saman kaavan mu-
kaiset taseet ja tuloslaskelmat liitteineen. 

Viranomaistilastojen tietotekniikkatyö-
ryhmä määritteli tietojen konekielisen 
muodon ja tavat tiedon siirtämiseksi. Tar-
koitus on, että luottolaitokset toimittavat 
tiedot viranomaisille konekielisesti joko 
sähköpostin liitetiedostoina, linjasiirtona 
Suomen Pankin shekkitililinjan välityksellä 
tai levykkeellä. Kysymyksessä on tärkeä 
periaatteellinen askel kohti raportoinnin 
automatisoimista. 

TIETOJEN KERUU JA KÄSITTELY 
lnsamling och hantering av data • Data Collectio~ and Processing 

f inansinspektionen har omfattande 
lagstadgade rättigheter att ra de upp-
gifrer som behövs för tillsynen över de 

sammanslumingar som opererar på finans-
marknaden. Finansinspektionen far uppgif-
ter från tillsynsobjekten, deras revisorer, 
andelsbanks- och sparbanksinspektionen, 
Finlands Bank och andra myndigheter. 

Tillsynsobjekten lämnar regelbundet 
uppgifrer enligt finansinspektionens före-
skrifrer och anvisningar. 

Information samlas in bl.a. om tillsyns-
objektens ekonomiska urveckling, riskposi-
tioner, kapitaltäckning, bokslut och ägarför-
hållanden. För tillsynsobjektens gemensam-
ma ståndpunkter svarar och redogör bl.a. 
Bankföreningen i Finland och Fondkom-
missionärsföreningen . Andelen rapporter 
som skickas som ADB-filer växer snabbt, 
vilket effektiverar behandlingen av rapport-
materialet. 

Myndighetssamarbete 

Finansmarknaden övervakas i huvudsak av 
finansinspektionen, Fin lands Bank, finans-
ministeriet och social- och hälsovårdsminis-
teriet. Finansinspektionen har också regel-
bunden kontakt med utländska myndig-
heter som urövar tillsyn över finansmarkna-
den. Tillsynsmyndigheterna har rätt att ge 
varandra de uppgifter som behövs för till-
synen. 

För att harmonisera och effektivera 
myndigheternas datainsamling finns en 
samarbetsgrupp för myndighetssratistik. 
Den består av Statistikcentralen, Finlands 
Bank och finansinspektionen. Gruppen fast-
ställde 1994 scheman för myndighetsresul-
taträkningen och myndighetsbalansräkning-

. en. Detta betyder att kreditinstituten i fort-
sättningen kan tillsrälla varje myndighet 
balans- och resu!taträkningen jämte bilagor 
enligt samma schema. 

Datateknikarbetsgruppen för myndig-
hetsstatistik fastställde den elektroniska for-
men för rapporteringen och metoderna för 
dataöverföringen. Avsikten är att kreditinsti-
tuten tillsräller myndigheterna data i elek-
tronisk form antingen som bilaga tili elpost-
meddelanden, som datakommunikation via 
Finlands Banks checkkontolinje eller på 

To enable it ro supervise underrakings 
operating in rhe financial markets, 
the Financial Supervision Authority has 

extensive legal righ ts ro collect the informa-
tion i t needs for this task. The Financial 
Supervision Authority obtains this informa-
tion from the supervised entities, their aud-
irors, rhe Cooperative Bank Inspecrorate and 
rhe Savings Bank lnspectorate, the Bank of 
Finland and other authorities. The supervised 
entities report rhe required information on a 
regular basis in accordance with the Financial 
Supervision Authoriry's Regularions and 
Guidelines. 

Data are collecred on the financial per-
formance of rhe supervised enriries, various 
risk exposures, solvency, annual accounts, 
ownership etc. Information on the common 
views of the supervised entities is provided by 
eg the Finnish Bankers' Association and the 
Finnish Association of Securities Dealers. The 
share of reporting taking place in electronic 
form is growing rapidly, which speeds up the 
processing of reporred data. 

Cooperation with other authorities 

The most important authorities supervising 
the financial markets are rhe Financial Super-
vision Authority, the Bank ofFinland, the 
Ministry of Finance, and the Ministry of 
Social Welfare and Hea!th. The Financial 
Supervision Authority also mainrains regular 
conracts with foreign authoriries supervising 
financial markets. T he supervisory authorities 
are enrit!ed to exchange data needed in 
supervision work. 

A working group called the Aurhority 
Task Force has been working on a project ro 
harmonize data collection by the aurhorities 
and ro make it more efficient. The task force 
is made up of representatives from Statistics 
Finland, the Bank of Finland and the Finan-
cial Supervision Authority. In 1994, the task 
force agreed on standard formats for the 
profir and loss account and balance sheet for 
reporting to rhe authorities. This means that 
in future credit instirurions will be able to 
submit to each authority balance sheets 
and profit and loss accounts, together with 
appendices, drawn up according to rhe same 
format. 37 
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Järjestelmähankkeet 

Suomen Pankki ja rahoitustarkastus toteut-
tavat yhteistyössä sellaiset järjestelmät, jois-
ta on hyötyä molemmille osapuolille. Syk-
syllä olivat vireillä rahoitusmarkkinoilla toi-
mivien yhteisöjen perustietojen organisoin-
riin, valuuttapositioseurannan uudistami-
seen ja tase- ja tulosseurantaan liittyvät 
projektit. 

Luottomarkkinavalvonnan tueksi tuo-
tettiin sovellukset vastuukeskittymien, 
luottolaitosten väliaikaisen omistuksen ja 
valtion pääomatukea saaneiden pankkien 
luottotappioiden seurantaan. Vastuukeskir-
tymä määritellään sellaiseksi luottokoko-
naisuudeksi, joka ylittää 15 % luottolaitok-
sen omista varoista. EU-direktiivien mu-
kaan luottolaitos ei saa luotottaa yhtä asia-
kaskokonaisuutta enemmällä kuin 25 o/o:lla 
omista varoistaan. Siirtymäaikaa on kuiten-
kin vuoden 2001 loppuun asti. 

Rahanpesun seuranrajärjesrelmä saatiin 
määriteltyä syksyllä 1994, ja se on määrä 
saada käyttöön kesällä 1995. 

diskett. Detta är ett viktigr principiellt sreg 
mot automatisering av rapporreringen. 

Systemprojekt 

Finlands Bank och finansinspekrionen 
genomför rillsammans sådana projekr som 
båda panema har nytta av. På hösren pågick 
projekt för att samla in grundläggande 
information om de sammanslumingar som 
agerar på finansmarknaden, för reform av 
uppföljningen av valutapositioner och för 
uppföljning av balans- och resultaträkning-
ar. 

Som stöd för tillsynen över kredirmark-
naden producerades tillämpningar för över-
vakning av koncenrrationer av ansvarsför-
bindelser, kredirinstitutens temporära inne-
hav och kredirförlusrer i banker som fårr 
sradigt kapiralsröd. En koncentration av 
ansvarsförbindelser definieras som en kredir-
helhet som överstiger 15 % av kredirinstitu-
tets kapitalbas. Enligt EU-direkriven får ett 
kreditinstitut inre bevilja en och samma 
kundhelhet kredirer för mer än 25 % av sin 
kapiralbas. Övergångsperioden sträcker sig 
emellerrid tili sluret av 2001. 

Ett system för övervakning av penning-
tvätt utarbetades på hösten 1994 och avsik-
ten är att der skall ras i bruk på sommaren 
1995. 

An Authority Data Technology Task 
Force specified the electronic format for data 
and the methods for data transfer. The aim is 
that credit institutions deliver data to the 
authoriries electronically via electronic mail , 
through the Bank of Finland Inrerbank Funds 
Transfer System or on diskette. This marks an 
imporrant step in principle towards automat-
ed reporring. 

System projects 

The Bank of Finland and the Financial 
Supervision Authority cooperate in develop-
ing systems which are of use to borh parries. 
In the autumn, projects for organizing basic 
data about corporate enriries operaring in rhe 
financial markets, revision of rhe monitoring 
of foreign exchange posirions and monitoring 
of balance sheets and resulrs were carried on. 

To supporr credit market supervision, 
system applications were produced for mon-
iroring large exposures, credit institutions' 
temporary holdings and Joan losses ofbanks 
that have received government capital sup-
port. Large exposures are defined as lending 
ro a clienr or group of connecred clients rhat 
exceeds 15 % of a credir institution's own 
funds. According ro EU directives, a credir 
insrirurion's exposure ro a group of connected 
clients must not exceed 25 % of the credir 
institution's own funds. However, there is a 
transitional period lasring unril rhe end of 
2001. 

The moniroring sysrem for money laun-
dering was specified in aurumn 1994, and rhe 
aim is ro inrroduce it in summer 1995. 



V uoden 1994 alusta voimaantullut 
Euroopan talousaluetta koskeva 
sopimus merkitsi yhtenäisen Euroo-

pan talousalueen syntymistä. Sopimus tur-
vaa tavaroiden, henkilöiden, palvelujen ja 
pääomien vapaan liikkumisen talousalueen 
valtioiden välillä. 

Valvontavastuisiin uudistuksia 

Talousalueella toimivan luottolaitoksen 
valvonta on EU:n toisen pankkidirektiivin 
mukaan asetettu kotivaltion viranomaisille. 
Siten suomalaisen luotto!aitoksen ulkomai-
sen sivukonttorin valvonta on aikaisem-
masta käytännöstä poiketen rahoitustarkas-
tuksella. Vastaavasti esimerkiksi täällä toi-
mivien englantilaisten luottolaitosten sivu-
konttorien valvonta on Englannin keskus-
pankin tehtävänä. 

Ulkomaisen luotto!aitoksen täällä toimi-
van sivukonttorin maksuvalmiuden valvon-
nasta huolehtii rahoitustarkastus. Ulkomai-
sen sivukonttorin on myös noudatettava 
suomalaisia markkinointia ja sopimusinfor-
mointia sekä sopimusten noudattamista 
koskevia säännöksiä. 

Rahoitustarkastus kävi neuvotteluja ul-
komaisten valvontaviranomaisten kanssa 
valvontasopimusten laatimiseksi. Tarkoi-
tuksena on täsmentää kotivaltion ja isäntä-
valtion viranomaisten valvontavastuita. 
Valvontasopimukset solmittiin vuoden 
1994 aikana Englannin, Ruotsin, Norjan, 
Tanskan, Islannin, Ranskan ja Luxembur-
gin kanssa. Eestin kanssa käynnistettiin 
neuvottelut valvontasopimuksen aikaansaa-
miseksi. 

Kansainvälinen yhteistyö 

Vuoden 1994 aikana rahoitustarkastus 
osallistui EU:n rahoitusmarkkinoita koske-
vien direktiivien valmistelu-, seuranta- ja 
rulkintatyöhön. Unionin jäsenyys merkitsi 
vaikutusmahdollisuuksiemme lisääntymis-
tä. 

Vuoden 1994 aikana hyväksyttiin talle-
tussuojaa koskeva direktiivi, vakavaraisuus-
direktiivin täydennys sekä muutos listautu-
mismenettelyä koskevaan direktiiviin. Vii-
meeksi mainittu ns. Eurolist-direktiivi 

KANSAINVÄLINEN YHTEISTYÖ 
Internationellt samarbete • International Highlights 

[

ES-avtalet, som trädde i kraft vid 
början av 1994, innebar att etten-
hetligt europeiskt ekonomiskt samar-

betsområde uppstod. Avtalet garanterar fri 
rörlighet för varor, personer, tjänster och 
kapital mellan medlemsstaterna. 

Förändringar i tillsynsansvaret 

Tillsynen över ett kreditinstitut som är verk-
samt i en EES-stat hör enligt EU:s andra 
banksamordningsdirektiv tili hemlandets 
myndigheter. Sålunda skall finansinspektio-
nen, i motsats tili tidigare praxis, övervaka 
finländska kreditinstituts filialer i utlandet. 
På motsvarande sätt övervakas t.ex. engelska 
kreditinstituts filialer i Finland av Englands 
cen tral bank. 

Finansinspektionen övervakar likvidite-
ten hos utländska kreditinstituts filialer i 
Finland. Utländska filialer skall också iaktta 
de finländska bestämmelserna om mark-
nadsföring och avtalsinformation samt om 
iakttagande av avtalen. 

Finansinspektionen förhandlade under 
1994 med utländska tillsynsmyndigheter 
om uppgörande av avsiktsförklaringar. Syf-
tet är att precisera det tillsynsansvar som 
myndigheterna i hemlandet och värdlandet 
har. Avsiktsförklaringar ingicks 1994 med 
England, Sverige, Norge, Danmark, Island, 
Frankrike och Luxemburg. Också med Est-
land har förhandlingar inletts i syfte att fa 
tili stånd en avsiktsförklaring. 

Internationellt samarbete 

Finansinspektionen deltog 1994 i bered-
ningen, uppföljningen och to!kningen av 
EU:s direktiv om finansmarknaden. Med-
lemskapet i Europeiska unionen innebar att 
finansinspektionens påverkningsmöjligheter 
ökade. 

Under året godkändes direktivet omin-
sättarskydd, ett tillägg tili kapitaltäcknings-
direktivet och en ändring av direktivet om 
börsintroduktion. Det sisrnämnda s.k. 
Eurolistdirektivet underlättar gränsöverskri-
dande börsintroduktion. 

I direktivet om insättarskydd säkras ett 
minimiskydd för insättarna om en deposi-
tionsbank drabbas av en kris. Minimi-

T he Agreement on the European 
Economic Area which entered into 
force at the beginning of 1994, marked 

the creation of an integrated European eco-
nomic area. The agreement guarantees free 
movement of goods, people, services and 
capi tai between the states within the eco-
nom1c area. 

Reforms in supervision responsibilities 

Under the Second Banking Coordination 
Directive, the responsibility for supervision of 
credit institutions operating within the EEA 
has been assigned to home state authorities. 
Hence the supervision of branches of Finnish 
credit institutions operating abroad is now 
the responsibility of the Financial Supervision 
Authority, in contrast to earlier practice. 
Likewise, the responsibility for supervision 
of branches of eg British credit institutions 
operating in Finland lies with the Bank of 
England. 

The Financial Supervision Authority mon-
itors the liquidi ty of the branches of foreign 
credit institutions operating in Finland. These 
foreign branches must also comply with Finn-
ish provisions governing marketing, informa-
tion contained in contracts and observance of 
contracts. 

The Financial Supervision Authority nego-
tiated with foreign supervisoty authorities on 
the drawing up of memoranda of understand-
ing concerning cooperation in the field of 
banking supervision. The aim was to clarify 
the responsibilities of home-country and host-
country authorities in supervision. ln 1994, 
memoranda of understanding were concluded 
with the United Kingdom, Sweden, Norway, 
Denmark, lceland, France and Luxembourg. 
Negotiations were started with Estonia on the 
conclusion of a memorandum of understand-
mg. 

International cooperation 

ln 1994, the Financial Supervision Authority 
participated in the drafring, follow-up and 
interpretation work related to the EU direct-
ives on financial markets. Membership of the 
union has given us a greater say in these 
matters. 39 
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helpottaa rajojen yli rapahtuvaa lisrauru-
misra. 

T allerussuojaa koskevassa direkriivissä 
varmistetaan tallettajille vähimmäisturva 
ralletuspankin joutuessa kriisitilanteeseen. 
Vähimmäisturvaksi on asetertu 20 000 
ECU:a (n. 120 000 mk). Jäsenmaiden on 
saatertava lainsäädäntönsä vähintään direk-
riivin aserramien minimivaarimusren mu-
kaiseksi 1.7.1995 mennessä. 

Pohjoismainen yhreistyö jarkui vuonna 
1994 vilkkaana. Pohjoismaisessa valvonta-
kokouksessa Visbyssä keskusteltiin mm. 
yhreisistä valvontaan liittyvistä asioista ja 
allekirjoitettiin osanottajavaltioiden kah-
denväliset valvontasopimukser (Memoran-
dum ofUnderstanding). Arvopaperityöryh-
mä piri kaksi kokousra, keväällä Kööpenha-
minassa ja syksyllä Reykjavikissa. Kokouk-
sissa vaihderriin näkemyksiä ajankohraisista 
arvopaperimarkkinoita koskevista asioisra 
sekä aloitertiin pohjoismaisren arvopaperi-
valvojien yhteistyösopimuksen uudistami-
nen. Hallinnollisten asioiden työryhmä 
keskusreli mm. organisaariouudistuksista ja 
henkilösrön kehirrämisestä. Syksyn pankki-
valvontakokouksessa Tukholmassa käsirel-
tiin pankkien ulkomaantoimintaa EU:n 
alueella. 

Rahanpesuasioita käsirtelevä Financial 
Acrion Task Force on Money Laundering 
(FATF) kävi Suomessa arvioimassa luotto-
ja rahoituslairosren ja rahoitusrarkastuksen 
valvontavalmiudet rahanpesun osalta. Tar-
kastusryhmä !aari vierailunsa pohjalra ra-
portin, jossa käsiteltiin lainsäädäntöä, oh-
jeistusta ja rahanpesuepäilysren käsirtelyä 
sekä käsirrelyn organisointia. FATF:n ko-
kous antoi raportin perusteella Suomen 
asioiden hoidolle arvosanan hyvä. 

skyddet är 20 000 ECU (ca 120 000 mark). 
Medlemsländerna skall harmonisera sin lag-
stiftning minst med direktivers minimikrav 
före den 1 juli 1995. 

Der nordiska samarberer var forrsart liv-
ligt 1994. Vid der nordiska bankrillsynsmö-
ret i Visby diskurerades bl.a. gemensamma 
rillsynsfrågor och de bilarerala avsikrsförkla-
ringarna (Memorandum ofUndersranding) 
mellan delragarländerna underrecknades. 

Värdepappersarbersgruppen samman-
kom rvå gånger, på våren i Köpenhamn och 
på hösren i Reykjavik. Delragarna utbytte 
synpunkter på aktuella värdepappersmark-
nadsfrågor och påbörjade en reform av de 
nordiska värdepappersrillsynsmyndigheter-
nas samarbersavtal. Arbetsgruppen för ad-
ministrativa ärenden diskuterade bl.a. orga-
nisationsförändringar och personalurveck-
ling. På höstens banktillsynsmöte i Stock-
holm behandlades bankernas utlandsverk-
samhet inom EU. 

Financial Action Task Force on Money 
Laundering (FATF), som behandlar frågor 
om penningrvätt, besökte Finland för art 
urvärdera kreditinstitutens, de finansiella 
institutens och finansinspektionens bered-
skap att övervaka penningrvärt. FATF-de-
legarionen urarberade en rapport om sirt 
besök där den behandlade lagsrifrning, före-
skrifrer och anvisningar samr hantering av 
misstänkt penningrvärt och hur hanteringen 
är organiserad. På grundval av rapporten 
gav FATF:s möre Finland ert gort betyg för 
hanteringen av penningrvätr. 

ln the course of 1994, the Deposir Guar-
antee Direcrive, an addition to the Solvency 
Ratia Directive and an amendment to the 
Lisring Particulars Directive were adopred. 
The last-mentioned directive, the Eurolisr 
Direcrive, facilitates cross-border listing. 

The Deposit Guarantee Directive guaran-
tees depositors a minimum level of security in 
the event of a deposit bank encountering a 
financial crisis. The minimum guarantee has 
been set ar ECU 20,000 (about FIM 
120,000). The member states are required to 
harmonize rheir legislation by 1July1995 to 
comply with at !east the minimum require-
ment imposed by the directive. 

Active cooperation among the Nordic 
counrries conrinued in 1994. At a conference 
for Nordic supervisoty authorities held in 
Visby, supervision of risks and rhe relation 
between supervisory authoriries and audirors 
were discussed and bilateral memoranda of 
understanding between the participating 
srates were signed. The securities working 
group met twice, in Copenhagen in rhe 
spring and in Reykjavikin the autumn. At 
rhese meetings, marrers of ropical inrerest re-
laring ro the securities markers were discussed 
and a reform of the cooperation agreemenr 
between the Nordic countries was starred. 
The working group on administrarive matters 
discussed, among other things, organizational 
reforms and personnel rraining. The banking 
supervision meeting held in Stockholm in the 
aurumn dealt with the foreign operations of 
banks wirhin the EU area. 

The Financial Action Task Force on 
Money Laundering (FATF) visired Finland ro 
evaluare the supervisory readiness of credir 
and financial institutions and the Financial 
Supervision Authority in regard to money 
laundering. Based on irs visit, the team of 
examiners prepared a reporr on legislation, 
guidance and rhe handling of suspicions of 
money laundering, as well as on how rhe 
handling is organized. On the basis of rhe 
evaluation report, the FATF meeting assessed 
the state of affairs in Finland as good. 



MENOT 
Utgifter • Expenses 

RAHOITUSTARKASTUKSEN TOTEUTUNEET KUSTANNUKSET JA PERITTÄVÄT VALVONTAMAKSUT 1993-1994 
fINANSINSPEKTIONENS FAKTISKA KOSTNADER OCH TILLSYNSAVGIFTER 1993-1994 
FINANCIAL SurERvrsroN AuTHORITY: T OTAL CosTs AND T OTAL SurERVISION FEES CoLLECTED IN 1993 AND 1994 

1993 1994 

MENOT KOSTNADER 
Henkilöstö menot Personalkostnader 

Palkat Löner 
Vakinaiset 13 194 000 17 235 622 Ordinarie ansrällda 
Määräaikaiset 423 000 1 074 259 Vissridsansrällda 
Lomasijaiser 279 578 Vikarier 
Muut palkkiot 61 000 29 1 029 Övriga arvoden 

Muut henkilöstökulut Övriga personalkosrnader 
Henkilösivukulur 4 283 000 6 324 963 Lönebikosrnader 
Muut henkilöstökulur 54 000 18 015 000 215 612 25 42 1 063 Övriga personalkosrnader 

Övriga utgifter 
Muut lyhytvaikutteiset menot med koet verkningstid 

Edustus 96 000 137 367 Represenrarion 
Markat 625 000 994 854 Resor 
Koulutus 420 000 J 2 19 932 Urbildning 
Kiinteistön hoitokulut 16170001) 2 783 264 Underhåll av fasrigherer 
Toimistopalvelur 914 000 2 541 80 1 Kontorsrjänsrer 
Tarvikkeet 188 000 371 298 Tillbehör 
Muut roimisrokulur 203 000 1047 098 Övriga konrorskosrnader 
Ark-kulur 1 155 000 1 007 027 ADB-kosrnader 
Muut kulut 566 000 5 784 000 944 108 11046749 Övriga kosrnader 

Utgifter med lång 
Pitkävaikutteiset menot verkningstid 

Kalusto- ja lairehankinnar 544 000 593 147 Invenrarier och urrusrning 
Atk-hankinnat 590 000 1 134 000 ADB-urrusrning 

Juoksevan toiminnan menot Löpande verksamhersurgifrer 
yhteensä 24 933 000 sammanlagr 

Kosrnader under 
Siirrymävaiheen kusrannukser2l 2 433 000 övergångsperioden2l 

Menot yhteensä 27 366 000 37 060 959 Kostnader sammanlagt 

TULOT INTÄKTER 
lnkomsrer av 

Toimenpidemaksutulor - 283 880 handläggningsavgifrer 
Sekalaiset tulot - 1 000 - 22 694 Diverse inkomsrer 

TOTEUTUNEET FAKTISKA 
KUSTANNUKSET 26 366 000 36 754 385 KOSTNADER 

PERITYT VALVONTA- DEBITERADE TILLSYNS-
MAKSUT YHTEENSÄ 26 927 576 36 877 557 AVGIFTER TOTALT 

I ) Sisältää myös Rarapihanrie 9 kiinreisössä sijainneiden toimitilojen laskennalliset vuokra- ja hoitokulut. 
lnkl. kalkylmässiga hyres- och underhållskosrnader för konrorsurrymmena i fasrigheren vid Bangårdsvägen 9. 
Includes norional renr and mainrenance cosrs in respecr of premises locared ar Rarapihanrie 9. 

EXPENSES 
Staff expenses 
Wages and salaries 

Permanenr sraff 
Sraff on fixed-rerm conrracts 
Summer relief sraff 
Orher remunerarion 

Other sraff expenses 
Ancillary staff expenses 
Orher staff expenses 

Other short-term expenses 
Enrerrainmenr 
Travel 
Training 
Rea! esrare maintenance cosrs 
Office services 
Supplies 
Orher office services 
Dara-ptocessing cosrs 
Orher cosrs 

Long-term expenses 
Acquisirions of fixrures, firrings 
and equipmenr 
Dara-processing acquisirions 

Currenr operaring expenses, 
roral 

Transirion phase cosrs2l 
T o tal expenses 

INCOME 
lncome from 
adminisrrarive fees 
Miscellaneous income 

TOTALCOSTS 

TOTAL SUPERVISION 
FEES COLLECTED 

ZJ Rahoitusrarkasruksen toiminnasta aiheutui toiminnan käynnisrämisvaiheeseen liirryviä kerraluonreisia kustannuksia yhteensä 2 433 000 markkaa. 
Kustannukset liirryvär rahoirusrarkastuksen uusien toimitilojen perusinvestoinreihin kuten kaluston ja relejärjesrelmien hankintaan, tietoliikenneyhreyk-
sien rakentamiseen sekä muutosta syntyneisiin menoihin. 

Då finansinspekrionen inledde sin verksamher orsakade derra kosrnader av engångsnatur på sammanlagr 2.433.000 mark. Kosrnaderna hänför sig tili 
grundinvesreringar för finansinspekrionens nya konror, såsom anskaffning av invenrarier och relesysrem, insrallarion av relekommunikationsförbindelser 
samr kosrnaderna för den egenrliga Ayrrningen. 

Non-recurrenr cosrs arising in connecrion wirh the commencemenr of operarions by the Financial Supervision Aurhoriry totalled FIM 2,433,000. 
These cosrs were relared ro basic invesrmenrs in the new premises of rhe Financial Supervision Aurhoriry, such as rhe acquisirion of fixrures, firrings and 
tele syscems and che inscallacion of celecommunicacions Iin ks, as well as co removal coscs. 
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VALVONTAMAKSUT 
Tillsynsavgifter • Supervision Fees 

V ALVONTAMAKSUJEN PERIMINEN AJALTA I.I0.1993-31.12.1994 
UPPBÖRD AV TILLSYNSAVGIFTER UNDER PERIODEN I.I0.1993-31.12.1994 
FEES CoLLECTED IN THE PERIOD l OcT. 1993 - 31 DEc. 1994 

Suoritettava maksu ryhmittäin eri maksukausina 1.10.1993 lähtien: 
Avgifterna gruppvis under olika perioder från 1.10.1993: 
Fees payable by different groups in different payment periods since 1 Ocr. 1993: 

RYHMÄ 1.10.93- 1.1.94- 1.4.94- 1.9.94- GRUPP GROUP 
(mk) 31.12.93 31.3.94 30.6.94 31.12.94 (mk) (FIM) 

Liikepankit 6640391 6 604 520 7 677 027 6 812 708 Affärsbanker Commercial banks 
Säästöpankit 102 512 109 247 127 323 114 812 Sparbanker Savings banks 
Osuuspankit 1 233 131 1 433 233 1 670 373 1 506 250 Andelsbanker Cooperative banks 
Luottolaitokset 1522013 1 545 342 J 786 096 1616617 Kredi ti osti tut Credit institutions 
Vakuusrahastot 20 968 32 186 37 512 33 826 Säkerhetsfonder Security funds 
Edustustot 3 277 5 403 5 405 3 000 Representationer Representative offices 
Rahastoyhtiöt 166 469 390 982 454 134 406 ll9 Fondbolag Management companies 
SOM-markkinat 235 112 183 761 213 444 192 803 FOM Finnish Options Market 
SOP-markkinat 55 922 51 069 59 319 53 795 FOB Finnish Options Exchange 
HAP-markkinat 552 043 963 440 1119069 734 731 Helsingfors Fondbörs Helsinki Stock Exchange 
OTC-markkinat 51 271 125 847 146 180 123 000 OTC-marknaden OTC markets 
Muut markkinapaikat 27 664 11 728 13 621 3 108 Övriga marknadsplatser Other marketplaces 
Arvo-osuus rekisteri 192 082 130 323 151 379 135 373 Värdeandelsregistret Book-entty registers 
Sivu konttorit 16 395 13 334 13 334 13 333 Filialer Branches 
Panttilainauslaitokset 1 858 1 738 2 095 1 890 Pan tlåneinrättningar Pawnshops 
Säästöpankkisäätiöt 14 187 5 050 5 885 36 796 S parban kssti ftelser Savings bank foundations 

YHTEENSÄ 10 835 295 11 607 200 13 482 196 11788161 SAMMANLAGT TOTAL 

Kaikki luvut on pyöristetry markan tarkkuudelle/ Siffror är avrundade /Ali ligures rounded to che nearest markka. 
Vuonna 1994 otettiin käyttöön toimenpidemaksut, joilla katettiin osa kustannuksista/ ÅI 1994 togs hand!äggningsavgifrer i bruk, med vilka en del av kosmaderna täcktes / 
ln 1994, administrative fees were introduced to cover part of the costs. 

DIAARI 1994 
Diarium 1994 • journal 1994 

Vuonna 1994 merkittiin rahoitustarkastuksen diaariin 3140 asiaa. Seuraavalle vuodelle siirtyi 342 asiaa. 
Ar 1994 registrerades 3 140 ärenden i finansinspektionens diarium, av vilka 342 överfordes tili foljande år. 
In 1994, 3140 entries were made in the Journal of the Financial Supervision Authority, of which 342 were transferred to the following year. 

1993 1994 

1. Hallinto 1. Administration 1. Administration 
Henkilöstöhallinro 209 Personaladministration Staff administration 
Taloushallinto 25 12 Ekonomiadministration Financial administration 
Yleiset asiat 16 21 Allmänna ärenden General matters 
YHTEENSÄ 250 34 TOTALT TOTAL 

2. Valvottavia koskevat asiat 2. Ärenden som gäller tillsynsobjekt 2. Matters concerning supervised entities 
Ohjeet ja määräykset 40 141 Anvisningar och foreskrifter Guidelines and regulations 
Lausunnot (komiteat, työryhmät tms.) 39 57 Utlåtanden (komm itteer, arbetsgrupper) Opinions (committees, working groups etc.) 
Kansainvälinen yhteistyö 12 404 Internationellt samarbete (1994: varav International cooperation (1994: 312 of 
(1994: 312 asiaa koskee rahan pesua) 312 ärenden gällde penningtvätt) which concerning money laundering) 
Tarkastukset 37 48 Inspektioner lnspections 
Hallinto 67 225 Administration Administration 
Liiketoiminta 129 426 Affärsverksamhet Business activities 
Väliaikaiset omistukset 961 122 Temporära innehav Temporary holdings 
Maksuvalmius ja vakavaraisuus 111 171 Likviditet och kapitaltäckning Liquidicy and solvency 
Selvicyspyynnöt Begäran om utredning Requests for investigation 

Luottolaitokset 595 574 Kreditinstitut Credit institutions 
Arvopaperimarkkinat 22 17 Värdepappersmarknaden Securities markets 

Muut asiakkaansuojaan liittyvät ja Övriga kundskyddsärenden och Consumer protection and 
kilpailun turvaaminen 76 73 tryggande av konkurrens safeguarding competition 
Tilin tarkastus ja tilinpäätös 66 109 Revision och boksluc Audit ing and annual accounts 
Vakuusrahastot, säästö- ja Säkerhetsfonder, spar- och Securicy funds, Savings and 
osuuspankki tarkastus 38 37 andelsbanksinspektionen Cooperative Bank Inspectorates 
Arvopaperi- ja johdannaismarkkinat 222 602 Värdepappers- och derivatmarknaden Securities and derivative markets 
Rahoitustoiminta 35 11 Finansiell verksamhet Financial activities 
Panttilainaustoiminta 23 37 Pan tlåneverksam het Pawnbroking 
Säästöpankkisäätiö 53 52 Sparbanksstiftelsen Savings bank foundation 

YHTEENSÄ 2 779 3096 TOTALT TOTAL 



VALVOTTAVAT 1970-1994 
Tillsynsobjekt • Supervised Institutions 

31.12. LP SP OP KLP LOY HY ULS UE VR RY AP OY M P AV AOY O KR AOR SPS PL Yhr.SKyhr. 

1970* 
1970 
1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 

1980 
198 1 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 

1990 
199 1 
1992 
1993 
1994 

6 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 

7 
7 

10 
10 
10 
10 
JO 
10 
12 
14 

15 
15 
12 
13 
11 

* 1.1.1970 

330 
327 
306 
302 
298 
294 
283 
280 
280 
280 
278 

275 
274 
272 
270 
263 
254 
241 
23 1 
211 
178 

150 
86 
40 
39 
40 

464 
445 
425 
407 
398 
390 
384 
380 
376 
374 
373 

372 
371 
371 
371 
370 
370 
370 
369 
367 
360 

338 
329 
310 
304 
302 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 

4 
4 
4 
4 
4 
5 
6 
7 
7 
6 

3 
3 
4 
4 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
4 
3 
4 
5 

6 5 
5 5 

32** 
38** 
33** 

3 
3 
3 
8 

2 

2 
2 

1 
5 
7 
8 
9 
8 
9 

9 
8 
8 
8 
6 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
3 

5 
6 
8 

10 
13 
16 
17 
17 

1 
1 
2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

10 

10 
8 
5 
5 
3 

** Luotto laitoksia 1.1.1992 lukien / Kreditinsritut från 1.1.1992 /Credit insti tutions since 1 Jan. 1992. 

LP 

SP 
OP 
KLP 
LOY 
H Y 
LL 
ULS 

UE 

VR 
RY 
AP 
OY 
M P 

AV 
AOY 
O KR 

AOR 
SPS 
PL 
Yht. 
SKyhr 

Liikepankit 
Postipankki O y 
Suomen Säästöpankki 
- SSP O y 
Säästöpanki t 
Osuuspankit 
Ki inni rysl uottopanki t 
Luo tto-osakeyhtiöt 
H ypoteekkiyhdisrykset 
Luottolaitokset 
Ulkomaisten luo tto-
laitosten sivukonttorit 
U lkomaisten luotto-
laitosten edustustot 
Vakuusrahasto t 
Rahasroyhriöt 
Arvopaperi pörss it 
O pt ioyhreisöt 
Sopimusmarkkinat ja 
m uu t markkinapaikat 
Arvo paperinväl ittäjät 
Arvo-osuusyhdisrykset 
Suomen osakekeskus-
rekisteri 
Arvo-osuusrekisterit 
Säästöpankkisäätiöt 
Panttil ainaamot 
Pääkontto rir yhr. 
Sivukontto ri t yhr. 

Affärsbanker 
Posrbanken Ab 
Sparbanken i Finland 
- SBF Ab 
Sparbanker 
Andelsbanker 
H ypoteksbanker 
Kredirakti ebolag 
H ypoteksföreninga r 
Kreditinstitu t 
U rländska kredi tinsrituts 
fili aler 
U rländska kredirinstituts 
representationer 
Säkerhersfonder 
Fondbolag 
Fondbörse r 
Optionsförerag 
OTC-marknaden och 
övriga marknadsplatser 
Värdepappersförmedlare 
Värdeandelsfö reningar 
Fin lands akriecentral -
register 
Värdeandelsregisrer 
S parbankssti frelse r 
Panrlåneinrärmingar 
Huvudko nto r to tal t 
Filialer toralr 

Commercial ban ks 
Postipankki Ltd 
Savings Bank of Finland - SBF Ltd 

Savings banks 
Cooperative banks 
M orrgage banks 
C redit com panies 
Morrgage socieries 
C redit institutions 
Branches of fo reign banks 

Representative offi ces of fo reign 
credi t institu tions 
Banks' securi ty funds 
M anagemenr companies 
S rock exchanges 
Oprions & fu tures exchanges 
O TC markets and o rher 
markerplaces 
Securities inrermediaries 
Securi t ies associations 
Central Share Register of Finland 

Book-entry registers 
Savings ban ks foundations 
Pawnshops 
H ead offi ces 
Branches 

30 

28 
29 
25 
25 
23 

12 
15 
12 
12 

52 
51 

11 
13 

810 2482 
789 25 14 
749 2546 
727 2568 
713 2600 
701 2628 
684 265 1 
677 2653 
673 2658 
67 1 2665 
671 2686 

667 2715 
665 2755 
665 2777 
663 2830 
659 2877 
653 29 15 
643 2943 
638 2902 
621 2979 
627 3019 

578 2839 
522 2660 
474 2454 
463 2640 
528 2149 

1990 1991 1992 1993 1994 
Pörss iyhtiöt 
Börsbolag 77 64 62 58 65 
Lisred companies 

OTC-yhriöt 
OTC-bolag 
OTC compan ies 

52 47 46 30 33 

Eivät ole rahoitusrarkastuslain mukaisia valvot-
tavia. Valvotaan, että yhtiöt täyttävät arvopape-
rimarkkinalain mukaiset velvoitteensa. 
• lnte ri llsynsobjekt enligt lagen om fi nans-
inspektionen. T illsyn urövas så att bolagen 
uppfyller de förp likrelser som sradgats i värde-
pappersmarknadslagen. 
• Not supervised in accordance w ith rhe Act 
on rhe Financial Supervision Aurhority. Super-
vised rhat they fu lfi. 11 their obligarions under 
the Securiries Markets Acr. 

Edustus ulkomailla 
Utländsk representation 
Representation abroad 

Tytärpankit 
Dotterbanker 
Subsidiaries 

Edustustot 
Represen tationer 
Representat ive offices 

Sivukonrrorit 
Fi lialer 
Branches 

1992 1993 1994 

14 13 7 

31 33 29 

16 19 17 
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HISTORIAA 
Historia • History 

1659 Kuningas Kaarle X Kustaa perusti pank- Konung Karl X Gustav inrättade en King Carl X Gustaf esrablished rhe posi-
kiylitarkasrajan viran valvomaan ruotsa- banköverinspektörstjänst för övervak- rion of senior bank supervisor in order to 
laista Palmstruchin pankkia. Pankilla oli ningen av Palmsrruchs bank. Banken supervise rhe Swedish Palmsrruch Bank. 
sivukonrrori myös Turussa. Pankkiyli- hade en filial i Åbo. Tjänsten drogs dock The bank also had a branch in Turku. 
tarkastajan virka kuitenkin lakkautettiin in rätt snart efrer der banken hade upp- The position was, however, soon abolished 
pian pankin lopetettua roimintansa. hört med sin verksamhet. when the bank ceased operations. 

1668 Perustettiin Valtiosäätyjen pankki, joka Riksens Ständers Bank, världens kanske The Bank of rhe Estates of rhe Realm, one 
oli yksi maailman ensimmäisistä keskus- första centralbank, grundades. Dess verk- of che world's first central banks, was escab-
pankeista. Sen toimintaa valvoi kuusi samhet övervakades av sex bankfullmäk- lished. Ies operations were supervised by six 
pankkivaltuusmiestä. cige. parliamencary bank supervisors. 

1866 Liikepankkijärjescelmän kehittymisen 1 och med att man i Finland urvecklade With the emergence of a commercial bank-
myötä Suomeen säädettiin ensimmäinen ett affärsbankssystem srifrades landets ing system in Finland, the councry's firsc 
pankkilaki. Pankkien valvonraohjeet an- försra banklag. Anvisningarna om tili- banking law was enacced. Supervisory reg-
toi Senaatti ja niiden noudattamista vai- synen över bankerna utfärdades av Sena- ulations were issued by rhe Senate and 
voivat pankkeihin asetetut asiamiehet. cen och för att övervaka att anvisningama compliance with them was overseen by 
Hajautettu järjestelmä osoittautui kui- iakctogs rillsattes särskilda ombud i ban- special agents assigned to each bank. How-
tenkin heikoksi. Asiamiehet eivät pysty- kerna. Detta decencraliserade övervak- ever, chis decencralized supervisoty sysrem 
neet riittävän tehokkaasti valvomaan ningssystem visade sig emellertid otill- proved to be inadequate. The agents were 
pankkien toimintaa. räckligt. Ombuden klarade ince av att not able to supervise banking activities 

övervaka bankernas verksamhet rillräck- efficiently. 
ligt effekrivr. 

1895 Säästöpankkilaki astui voimaan. Siinä Sparbankslagen trädde i krafc. 1 den cen- The savings bank law encered into force, 
pankkivalvonta ensimmäisen kerran craliserades cillsynen för forsta gången. whereupon che banking supervision was 
keskitettiin. cencralized for rhe first rime. 

1920 Osuuskassojen valvojaksi määrättiin jär- För att sköca cillsynen över andelskassor- Supervision of che cooperative banks was 
jestön oma keskusrahalaitos. Näin myös na förordnades organisacionens egen assigned to cheir own cencral monetaty 
osuuskassojen valvonta oli keskitetty. centralpenninginrätrning. institution. Thus rhe supervision of rhe 

cooperacive banks also became cenrralized. 

1922 Pankkirarkastusvirasto perustettiin Bankinspekrionen, som var undersrälld The Bank lnspecrorace was escablished 
valtiovarainministeriön alaisuuteen finansministeriet, grundades med uppgifr under the Ministry of Finance co supervise 
valvomaan liikepankkeja, jolloin myös att övervaka affärsbankema och därmed commercial banks. Hence the supervision 
liikepankkien valvonta oli keskitetty. blev också cillsynen över affärsbankerna of commercial banks also became cencral-

centraliserad. ized. 

1933 Kiinnitysluottopankit tulivat pankki- Hypoceksbankerna scälldes under bank- Mortgage banks became subject to super-
tarkastusviraston valvonnan piiriin. inspektionens rillsyn. vision by che Bank lnspectorate. 

1970 Säästöpankit, osuuspankit, luotto-osake- Sparbankerna, andelsbankerna, kredirak- Savings banks, cooperative banks, credit 
yhtiöt ja pankkien vakuusrahastot tulivat riebolagen och bankernas säkerhecsfonder companies and security funds became enc-
pankkitarkastusviraston valvottaviksi. scälldes under bankinspekrionens rillsyn. icies supervised by che Bank lnspectorace. 

1979 Hypoteekkiyhdistys ja ulkomaiseen luot- Hypoteksföreningen och utländska kre- The Morcgage Association and represenr-
tolaitosten edustustot tulivat valvontaan. dirinsricurs represenracionskontor scälldes acive offices of foreign credit institutions 

under rillsyn. were broughc under che scope of super-
VISIOll. 

1987 Rahastoyhciöt tulivat valvontaan. Fondbolagen scälldes under rillsyn. Managemenc companies became subject to 
supervision. 

1988 Postipankki Oy ja johdannaismarkkinac Posrbanken Ab och derivacmarknaden Postipankki Ltd and che derivacive markecs 
tulivat valvontaan. scälldes under cillsyn. were broughc under che scope of super-

v1s10n. 

1989 Arvopaperimarkkinat tulivat valvomaan. Värdepappersmarknaden scälldes under Supervision of che securicies markecs was 
rillsyn. Started. 

1991 Ulkomaiseen luottolaitosten sivukontto- Utländska kredicinscitucs filialer och vär- Branches of foreign credit institutions and 
rit ja arvo-osuusjärjescelmä tulivat val- deandelssystemet ställdes under tillsyn. rhe book-enrry securicies syscem became 
vonraan. subject to supervision. 

1992 Rahoicustoiminralain mukaiset luottolai- Kredicinsriruc enligt lagen om finansie- Credic inscitutions as defined in the 
toksec ja säästöpankkisäätiöt tulivat val- ringsverksamhet och sparbanksscifrelserna Financial Accivicies Act and savings bank 
voncaan. ställdes under cillsyn. foundacions were broughc under che scope 

of supervision. 

1993 Panttilainauslaitokset tulivat valvontaan. Pantlåneinrätrningarna srälldes under tili- Pawnbroker' s offices became subjecc to 
44 syn. superv1s10n. 
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